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முகவுரை 

சூற்பனு ஜாலத்தைக் கையாளுவதில் கம்பன் ராட்சசன். 

வநணனைகளை விவரிப்பதில் இளங்கோ ராட்சசன். தெய் 
வத்தின் திரநுவிளையாடல்களைக் கூறுவதில் சேக்கிழார் 
ராட்சசன். சுதந்தர உணர்ச்சியை எழப்பும் பாடல்களைப் 

பாடுவதில் பாரதி ராட்சசன். இந்த ராட்சசர்கள் கூட்டத்தில் 
மற்றெரு ராட்சசநம் இநக்கிறர். அவர்தாம் ஒட்டக்கூத்தர். 

அவர் கவிராட்சசர் மட்டுமல்ல. அவர் கவிச் சக்கரவர்த்தி ; 

கவுடப். புலவர்; சர்வஜ்சு கவி. 

விக்கிரமன், நலோத்துங்கள், இராசராசன் ஆகிய இச் 

சோமர்கள் அரசாண்ட காலத்தில் ஒட்டக்கூத்தர் ஐஸ்தாவ 

கவியாகத் திகழ்ந்தார். “ஒட்டகீகூத்தரநக்கு இரட்டைத் 

தாழ்ப்பான்'? என்ற மதுமோழி இன்றுகூட அப்புலவரின் 
"புகழை நினைஷட்டுகின்றதல்லவா? 

உலாவும் பரணியும் பாடுவதில் ஓட்டக்கூத்தரக்த 

நிகர் எவருமிலர். அமானுஷ sbhstietn (Supernatural 

வணர்) வரணிப்பதில் ஆங்கிலக் கவிஞர் மில்டறுக்கோ 
அன்றி ஜர்மன் கவிஞர் கத்தேக்கோ அவர் தாழ்ந்தவால்ல. 
ஒந படி உயச்நீதவர்தால் ! அவர் பாடிய தக்கயாகப் பரணியை 

அலசிப் பாரங்கள். ் 

ஒட்டக்கூத்தர் பாடிய பதினேரு நூல்களில் மன்று 

அழிந்துவிட்டன. மகாமகோபாத்தியாய டாக்டர் ௨, வே, 

சாமீநாதையரவர்கள் சோணுட்டில் தோன்றியிராவிடில் பல 

மடங்களிலீ கேட்பாரற்றுகீ சிதறிக் கிடந்த மற்ற நால்களுக்கும் 
அதே கதி நேர்ந்திருக்கும். அப்பெரியார் புரிந்த தோண்டு 
தேய்விகத் தோண்டாத&. அப்பணியில் ஈடுபட்டுத் தாம்



iv 

ஒன்று திரட்டிய நால்களைர் செப்பனிட்டுதி asronyurt 

அநுபவிக்க வேளிக்கோண்டூவநீத அறிஞர்களுள் தலைசிறந்தவர் 

நம் ஐயரவர்கள். - க 

“ஒட்டக்கூத்தரின் நூல்கள் - சரித்திர இலக்கிய 

ஆராய்ச்சி” என்ற பணியில் நான் ஈடுபட ஒர தநணம் 

வாய்த்தது. கநமமே கண்ணாகக் கோண்டு நான் மடித்த 
திருவினை பயன் பெற்றது. அக் கட்டுரை, “4 1வல் அண்ட் 

மோர்ஹட் பரிச”? - (ந. 242/- ) - என்ற பரிசைப் பேறும் 

பாக்கியழம் அடைந்தது. அக்கட்டுரைதான் சுநங்கிய உநவில் 

“தவி ராட்சசன்?? என்ற பேயரடன் இப்புத்தக வடிவில் 

வந்துள்ளது. 

கட்டுமையை& சுநக£கியும் புநப் பார்த்தும் உதவிய என் 

நண ரீகளுக்த என் மனமார்நீத நன்றி உரித்தாதம். மக்களுக்தப் 

பயன்படுமாறு டஇப்புத்தகத்தைப் பிரசுரிக்க மனழவநீது ஏற்றுக் 

கோண்ட தமிழ்நாட்டுக் சிறந்த பிரசுரகர்த்தாக்களான . 
கலைமகள் காரியாலயத்தாரக்தம் என் மனமார்ந்த நன்றி. 

“*மசசம் மன்ஜில்” 

முகம்மது நகர், 
விஜயவாடா, 
81-56-1962. J 

7 
் முகம்மது மணஹைரு௨உன்
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ii. 

12, 

இப்புத்தகத்தீற்கு ஆதாரமான நூல்கள் 

, ஜவநலா “~ oe ௮. கோபால ஐயர் பதிப்பு 

” லக எஸ். கவியாணசுச் தரமையர் 

பதிப்பு 

தக்கயாகப் பரணி 

துலோத்துங்கள் 

பீள்ளைத் தமீழ் 

. தமிழ் நாவலர் சரிதை .. திருக்கோணமலை த. கனக 
சுந்தரம் பிள்ளை 

. செங்தந்தர் பிரபந்தத் 

திரட்ட ஃ... காஞ்டு மாசலிங்க முனிவர் 

தமிம்ப், புலவர் வாலாறு - 

16-ஆம் நாற்றண்டு .. ௪. சோமசுச்தர தேூகர் 

. சோழர்கள்-ழதல் பாகம். . ௧, ௮. நீலகண்ட சாஸ் இரியார் 

. முன்றம் தலோத்துங்க 

சோழன் ௨. வி. ஆரி. சாமசக்திர இகதிதர் 

விநோதாச மஜ்சரி ... வீராசாமி செட்டியார் 

தமிழ் இலக்கியழம் 
சரித்திரழம் உட வி, ஆர். ராமசந்திர இகநதிதர் 

சோழமண்டல சதகம் .. தஇருவாளூர் சோமசுர்தர 
தேூகர்
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ஒட்டகீகூத்தரைப் 
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கே. எஸ். €னிவாச பிள்ளை 

சி. கூ, நாரயணசாமி 

மூதவியார் 

4, 6-ஆம் வால்யும்-2 (1903- 

1904) தொகுதிகள் : ஸ்ரீ 

ளா. இராகவையங்கார் 

தமீழ்ப் பொழில்--வால்யும் 12--1936/36 பதிப்பு-- 

a? 32 

32 97 

பக்கம் 447 

9--1929/30 பப்பு. 

பச்சம் 473 

6—1930/31 பதிப்பு 

: யச்கம் 

14—1938/39 uo @enj— 

பச்சம் 51, 223, 300.
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சோழர் பரம்பரை 8 

களும் பல்லவர்களை த் (தோற்கடித்தனர். இக்கரு. 

ணத்தை நழுவ. விடாது] விஜயாலயன் என்ற 

சோமமன்னன்” பல்லவர்களை வேரோடு முறியடித்துச் 

சோழ அரசை மறுமுறை நிலைபெறச் செய்தான். 

அவன் கோணுட்டின் எல்லையை விரிவுபடுத்திக் கொங்கு 

நாட்டின் ஒரு பகுதியையும் கைப்பற்றினான். பிறகு 

ஆதித்தன் என்பவன் பாண்டியர்களின் அணை பெற்று 
,இழந்த சோணாடு முழுவதையும் அடைக்க தல்லாமவ் 
தொண்டைகாட்டையும் கைப்பற் நினான். ப அவனி 
மைந்தன். பாசேசரி பாரந்தசன் ஈழகாட்டையும் 

3 ழ் es o a 5 
பாண்டிய நாட்டையும் இம்ப்படியள் செய்தான். 
அதன் பின் இராசராசன் சேரகாடு, பாண்டியகாடு, 
ஈழகாடு இவைகளைச் சோணாட்டின் பிரிவுகளாகச் 
செய்து சோழ சாம்ராச்சியக்தை ஏற்படு கீ இினான். 

அவன் மகன் இசாசேக்இசன் பூர்வதேசம், கங்சைகாடு, 
சடாரம், மலைகாடு, இரட்டபாடி, ஒட்டாம், கோசலம், 
வள்சாளம் மூதலிய நாடுகளை வென்று அடிமைப்படுத 
இனான். அவன்காலச்தில் சோணாடு மிகவும் பலம் 
பொருக்தியிருக்கசால் அனை எதிர்க்கக். சக்௪ 
வே: காடுகள் இல்லை. அவனுக்குப் பின் வந்த சோழச் 
சன் மிக்க சுறப்புடன் அண்டனர். ௮ இராசேக்திரன் 
சாலத்தில் ஏத்பட்ட மக்சட்புரட்டியை அடக்கிச் சிம்மச 

சனமேநினான் முதற் குலோத்துங்கன். வடகாட்டில் 

வேற்கை மண்டலமும் தென்னாட்டுச் சோம மண்டல 
மும் தவிர, சகொண்டைமண்டலமும் இவனுக்குச் குல 
வுரிமையால் கஇடைதக்தமையால் சோணாடு மிகவும் 
பரந்து செழிப்புடனும் புசமுடனும் இகழ்க்க௮, (psp 
குலோசக்அுங்கன் மசன் விக்செமசோழுன் இ, பி, 117. 

இல் அரியணை யேநினான். இவனுக்குப் பிறகு இரண்டாம் 
குூலோத்துங்களும் பிறகு இசண்டாம் இரரச 
ரா௪னும் YORUM GE Tiger இவர்களை ப்பற்றிப் 
பின்னால் விரிவாகச் கூறப்பட்டுள்ள,



2 

இலக்கிய யுகம் 

(ரோ தர்காலத்தில் அரசாட்சி எப்படிப் புகழுடன் 
விளங்கெதோ அப்படியே இலக்கியமும் 

மிகுந்த சிறப்புடன் உயர்ந்த நிலையை வஒத்துவந்தது. 
அச்சாலக்தை இலக்யெ யுகம் என்றே கூறவேண்டும். 
இதற்குப் பல காரணங்கள் உண்டு. சோழர்கள் மிக்க 
வ்லிமை உடையவர்களாக இருந்ததால் நாட்டில் 
அமைதியும் மழ்ச்சியும் இரக்கமும் பெருக்கன்மை 
யும் எங்கும் காட்சியளித்தன. செல்வத்தில திகழ்க்த 
GLO SLES நாடுகளை அடிமைப்படுக்தியகால் அக்காடு 
களின் செல்வம் சோணுட்டில் குவிய ஆரம்பிக்க. பல 
ஆண்டுகளில் பெற்ற பெரும் வெற்றிகளின் காரண 
மாகச் சோழர்களின் ஏகாதிபத்தியம் எங்கும் பரவி 
யிருந்தது. சோழர்கள் கலைத்துறைகளை வளர்ப்ப திலும் 
பெரும் புலவர்களை இன்புறச் செய்து பேரற்றுவ இலும் 
திருப்பணிகளைச் செய்வதிலும் சாலக்ரசைக் சழித்தார் 
சன். இச்செய்தியை, 

“கலையினேடுங் கவிவாணர் கவியினோடும் 
இசையிஹேடூங் காதலின்ப 

நிலையினோடு மனுநீதி நேறியினேடம் 
மறையிஜேடும் போழதுபோக்கி:” 

(கலிங்கத்துப் பரணி: 264) 

என்ற தாழிசையால் அறியலாகும். 

சோழர்கள் மிகவும் தாராள மனத்துடன் பெருஞ் 
செல்வத்தை காட்டின் கலன்களுக்காக வாரி இறைத் 
தார்கள். கோவில்களும் மடங்களும் மாளிகை 
களும் கட்டுவித்தார்கள். மிகவும் பச்திமான்சனாக



இலக்கிய யுகம். டடத 

இருந்தமையால் பல திருப்பணிகள் செய்ததோடு 
நில்லாமல் பல புலவர்களைக் சொண்டு ஆசமங்களை 
யும்: பிரபந்திக்களையும் பக்காரசப் பாடல்களையும் 
இயற்றவித்தும், உடமொழியிலுள்ள காவியல்களை த் 
தமிழரக்கியும் சலைத்சொடர்பான பல அறிய 
கொண்டுகளைப் புரிச் சார்கள். இசாசாரரசன் காலத் 
தில் கருஷர்த்தேவர் என்ற புலவர் இருவிசைப்பா 
என்ற தலை இயற்றினர். கம்பியாண்டார்கம்பி 
மறைக்தயோன தேவாரங்களைத் தேடித் ஜொகுத்தார், 
வீர இராசேக்திரன் sree Gov புத்தமித்திர். என்ற 
புலவர், (வீர சோழியம்? என்ற இலச்சண நூலை 
இயற்றி ௮வன் பெயரால் வெளியிட்டார், முதற் 
குலோத்துங்கன் சாலத்தில் சயங்கொண்டார் சான்ற 
கவிஞர், 'சலிஸ்சத்துப் பாணி” என்ற நாலை அருளிஞா. 
இரண்டாம். குலோத்துங்கன் காலத்தில் சேச்சஇிழார், 
திருத்தொண்டர் புசாண்? இயற்றினார்; ஒட்டக் 
கூத்தர், GC pes, SS SUI ECE, வாலகோ௫லம் 
என்த புலவர்களும் இகழ்க்சனர். மெய்ச்சர்த்தி என்ற 
புகழ்க்சப் பாடல்கள் சாஸனவங்களில் பொறிக்கப் 
பட்டன. சோழர்கள் காலத்தில் விளங்யெ புலவர்கள் 
சக்தர்ப்பங்களுக்குக். தகுந்தாற்போல் சவிஜஹைகளை 
இயற்றி மன்னர்களிடம் விருதுகளைப் பெச்முர் 
sor, காவியங்கள் சலெவாக இருப்பினும் செய்கிகம் 
பொருக்தியவையாகச விளங்கின. இவ்விலக்யெ சகாபம் 
தத்தில், *சவிச் ஏச்சரவர்த்தி? என்ற பட்டத்துடன் ஒரு 
புலவர் வரம்ந்அுவந்கார். அவர் ஓர் அரசன் காலத்தில் 
மட்டும் வாழ்க்தவால்லர் ஒர் அரசனால் மட்டும் விரு௮ 
களைப் பெற்றவருமல்லர். மூன்று! சோம மன்னர் 
களிடம் அ௮ஸ்கானப் புலவராக விள்ங்ெவர். இவரே 
ஒட்டக்கூத்தர் என்பவர். இவரைப்பற்றி இனி விரி 
வாகச் கூறுவோம்,
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ட்டச்கூத்சர் வாழ்ந்த காலத்தைப் பழக்தமிழ் நால் 
களைக் கொண்டே ஆரரயவேண்டும். Fer 

சோழனுலா; 

எசேம்பதத்துக் கூடிய Sisis’ வேன்றெடுத்த 
கூத்தனுலாச் சூடிய விக்கிரம சோழனும்--பாடிய 
வெள்ளைக் கலியுலா மாலையோடு மீண்டுமவன் 
பிள்ளைத் தமிழ்மாலை பேந்றேனும்--தேள்வித்தம் 

ழன்னு யகரினவன் மதுலாக் கண்ணிதோறும்” 
போன்னு யிரஞ்சொரிந்த பூபதியும். .”? 

என்று! சங்காசோழுனுலாச் கூ௮இன்றது. இதனால் இப் 
புலவர் பெருமான் விக்ரெமசோழன் காலம் முதல் மூன் ௮ 
மன்னர் ஆட்ச புரிக்க சாலதக்தவர் என்பது போ தரும். 

பிறந்த ஊர் 

கூத்தர் சோணாட்டி௮ள்ள திருவாய்மூர்ப் பக்கத் 
இலுள்ள மணக்குடியில் பிறந்தவர். அவர் பெரும் 
பாலும் வத்து வந்த ஊர் கூத்தனூராகும். இவ்வூர் 
சோழனால் இவருக்குத் தானமாக அளிக்கப்பட்டது 
என்ற! தெரிகிறது. இன்றைக்கும் கூத்தரால் கட்டப் 
பட்ட சரஸ்வதி ஆலயம் அங்கே உள்ளது. கூத்தர் மலரி 
என்ற ஊரில் பிறந்தார் என்னும் தண்டியலங்காரம். 

“ஒன்று 

மலரிவநங் கூந்தலார் மாதர்நோக் கோன்று 
மலரிவநங் கூத்தன்றன் வாக்கு? 

என்ற தண்டியலங்கார மேற்கோட் செய்யுளின் அடிக 
னால் இது விளங்குகின்றது. இவ்வடி.களைக் கொண்ட.
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பாடல் : தமிழ்சாவலர் சரிதையிலும் (பக்கம் 49) 
சண்பக. ஆனால், 

“Wada தூணர்நீத நாடனைத்தும் ஒநங்கே கூடி யுயர்கூத்தன் 
கத்தி யலையத் துரத்தலுங் கசிந்து காழிக் கவுணியர்கோன் 
பத்தி யூடனே தக்கன்மகப் பரணி பாடப் பணிந்துழத்தின் 
வைத்த சிவிகை மகிம்ந்தேற வைத்தார் சோழ மண்டலமே” 

என்று பிற்காலத்தில் எழுந்த சோழமண்டல சதகம் 
கூறுவதை ஆதாசமாசக்கொண்டு கூத்தர் ட 
பிறந்ததாகச் . கூறுவர் சிலர். கூச்சரைப் போற்றித் 
இருவிழாக்கள் சீர்சாழியில் கடைபெறுகின்றன. கூத்தர் 
எழுதிய நால்களின் எட்டுச்சுவடிகள் சீர்காழியிலுள்ள 
மடங்களிலேயே முதல் முதலாகச். கண்டெடுக்கப் 

பட்டன சான்றும் கூறுவர். இனால் இவ்விஷயங்களை 
ஆதாரமாக வைச்துக்சொண்டு கூத்தர் சீர்காழியில் 
பிறந்ததாக முடிவு செய்வது ஏற்றதல்ல. 

பெற்றோரும் மரபும் 

கூடக்தரின் தந்தையின் பெயர் Renner gs 
Sox Gor Ger பெயர் வண்டமர் பூங்குழலி. 

(செய் குந்தர் பிரபர்தத் இரட்டு) . 

இவர். செங்குந்தர் மரபில் பிறந்தவர். தம் மா 

பினரைப் புகழ்க்து, ஈட்டியெழுப.து? என்ற நூலை 
இயற்றியுள்ளார். இவர் சைவத்தில் ன்னைக 
சலைமகளிடம் Wee பச்திகொண்டவர். 6 ஆற்றங் 
கரைச் சொஜ்கிழத்தி வாழியே” என்று இவர் கூறியது 
இதற்குச் சான்றாகும். 

பெயர்க் காரணம் 

மரபின் சாரணமாக இவர் கூத்தமுத சலியார் என்ற! 
அழைக்கப்பட்டார். பந்தயம் வைத்துப் பாடுவதில் 
பெயர்பெற்றவராதலால்,. ‘QL L GH SEM என்னு!
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அழைச்கப்பட்டாராம், (ஒட்டம் - பந்தயம்). இரு 
வேற! பாச்சள் சம்முள் ஒட்டப்பாடினமையால், *ஒட்டக் 
கூத்தர்? என்ற பெயரைப் பெற்றார் என்றும் கூறுவர். 
விச்சொம சோழன் தன்மீது இயற்றப்பட்ட உலாவில் 
ஒரு சண்ணியை ஓட்டிப் பாடும்படி விரும்ப அவ் 
வாறே விரைந்து பாடினதால் இவர் ஒட்டக்கூத்தர் 
என்று பெயர்பெற்முர் எனத் தெரிகின்றது, இவ 

ஈக்கு இப்பெயர் வருவதற்கு மற்றொரு சரரணம் செய் 
CHEST கூறுவர் : செங்றாக்த 1உரபினர் ஒரு நான் கூத்த 
ரிடம் வத்து தங்கள் ino Bear iB gp ஒரு பிரபந்தம் பாடும் 

ப்ட். கேட்க HEPES FG ST முதலில் Lp அத்த 

போகிலும் பிறகு சம்மதித்து ஓவ்வொரு பாடலுக்கும் 
ஓவ்வொரு லை விழுக்காடு எழுபது , தலைச்சன் 

பிள்ளைகளின் சரங்களை விருசாகல் கொடுக்கும்படி 
ஈட்டளையிட அவர்சள் அவ்வாறே செய்கனசாம். 

கூத்தர் ௮ச்சிரங்களைச் சென்வையாக அடுக்கி ௮த்தலை 
யாசனத்தின்.சீது of pb OGG, 

    

“கலைவாணி தீயுலசி லிநப்பதுவுங் கல்வியுணர் கவிவல்லோரை 
நிலையாகப் புரப்பதுவு மவர்நாவில் வாழ்வதுவு நிீசமேயன்றே! 
சிலைவாண ஸுவிருந்தா யிரம்புயங்கள் துணிந்துழயல் 

சீவனுற்றன் 
தலையாவி கோடுூத்தீடூஞ்சேங் குந்தநயிர் பேநிறிட நீ 

தமைசேய்வாயே””? 

என்ற சல்மகசலை வேண்ட அத்தலைசள் தத்தம் உடல் 
களில் லட்டிச்சொண்டன. இறக்தவா் உயிர் 
பெற்றாராம்! *இற்ற தலையும் உடனும் . ஓட்டப்? 
பாடிய காரணத்தினால் ஒட்டச்கூத்தர் என்ற பெயர் 

பெத்ராராம், (ல்கோதரசமஞ்சரி: பம்கம் 238 - 239). 

வாழ்க்கை 

கூத்தா தம இளமைப்பருவத்தில் புதுவைச் சங் 
கான் என்ற பிரபுவுக்கு உதவித் தொழில் புரிந்துவக்
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தார். பிறகு காங்கேயர் என்ற சனவக்கர் இவர் ௮ நிவை 

மெச்சிப் போற்றிவந்தார். இதற்கு ஈன்றியாகக் கூத்தர் 

(உாலாயிரல் சோலை? என்ற பிரபக்தத்தை அவர்மீது 

பாடினாரம். பிறகு விக்சொமசோழனிடம் ஆஸ்.தானக் 

சவிஞராசவும் இரண்டாம் குூலோத்துங்கனிடம் 

விசதியாகுருவாசவும் இரண்டாம் இராசராசனிடம் 

ஆஸ் கானப் புலவராசவும் விளக்கினார். இக்காலத்தில் 
இர்ஞூன்னு சோழர்கள் மீறு மூன்ற உலாக்களையும் 
இரண்டாம் ருலோத்துங்கன்மீது ஒரு பிள்ளை கதமிழை 

யும் விக்செமன்மீது ஓா: பரணியையும் இயற் நினா. 

இசைச் சங்காசோழன் உலாகீ கூ௮இற அ. 

பெழுமான்கம்பி என்பாரும் காவிரிப்பூம்பட்டின த்து 

உபசாரிகளில் சிலரும் இவரை ஆசரித்னு vb sort. 

பட்டங்கள் 

இவர் அக்காலத்துக் சவிகளில் மிகச் இறந்தவரா 

சலால்,  *சவிச்சச்சாவர்ச்தி என்ற பட்டத்தைப் 

பெற்ருர். இச்செய்தி: 

“அக்கம் பேதக்கு மடந்தை வாமியே 
ஆற்றங் கரைச்சோந் கிமத்தி வாழியே 
கோக்தந் தமிழ்க்கோத் தனைத்தும் வாழியே 

கூத்தன் கவிச்சக் காவர்த்தி வாமியே”” 

*பாடற் பெநம்பரணி தேடந் கரங்கவி 
கவிச்சக்கர வர்த்தி பாவ. .?? 

(குலோ. பிள்ளை த்: 14) 

என்ற பாடல்சளால் தெரியவருகிறது, 

இவர் அரசனால் *சாளம்' என்ற விருது பெற்றமையால் 
*காளக் கவி என்ற பட்டம் பெற்றார் என்பது, 

*கோத்தந்தஜ் சடிலக்தநீ தளருக்த மல்லாந் 
கூழைத்தண் டமீழக்கேன் கொடியுங்கா ளழமே”?
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என்னும் தமிழ்நாவலர் சரிசைச் செய்யுளால் தெரி 
Gos. வடமொழி, சென்மொழி அயெ இவ்விரு 
மொழிசளிலும் புலமைத்திறம் பெற்றசால் இவர் 

“சர்வஞ்ஞகவி' என்ற பட்டமும் வினால், இவருக்குக் 
*தவிராக்ஷ்தன்? என்ற பட்டமும், *கவுடப் புலவன்” 
என்ற பட்டமும் உண்டு என்பமைன் சோழமண்டல 

அ தகம் கூறுகன்ற 

*புதுனவைச் சடையன் பொருந்து சங்கரனுக் 
ல குதவிந் தோமில்புரி யோட்டக் கூத்தனே 

கவிக்களி றுகைக்கம் கவிரா ௯டினேனப் 
புவிக்தயர் ' கவுடப் புலவனுடமாக்கி?? 

(சோழமண்டல சதகம்: 93), 

தவிர இவர் ஆசிரியம், பிரதிபிதா என்ற பட்டன் 

களைப் பெற்றார் என் செக்குந்தர் பிரபந்தங்கள் கூற” 
இன்றன. 

இவர் காலத்துப் புலவர்கள் 

கூத்தர் சாலர்தில் பல இறந்த புலவர்கள் வாழ்க் 
தனர். Bit பிசாளியார், திருப்புசலூர் அந்தாதி பாடிய 
கெற்குன். றவாணமுதலியார், FAG rene Rus 

புலவர்கள் கூத்தர் சாலத்தைச் சார்ந்தவர்கள். 
கிருஷ்ணசேவராயரிடம் ஓட்டச்கூச்சர். வந்தபோது 

அவருடைய  கவிகளைக் சேட்டு இராயர் மெச்ச, 
தத்துவப்பிரசாசர் கூத்தை இழிலாசப் Gus, 

““பறியாரோ நின்வாயிற் பல்லதனைப் பாரோர் 
ம ௮. ழறியாரோ நீன்ழதுகின் ழள்ளைசீ சிறுகவோந 

மட்டப்பேர் போதாதோ வாக்கிதுவே யானக்கால் 
ஒட்டக்கூத் தன்ற னுனக4கு?? ° 

என்ற பரடலைப் பாடினாராம். இங்கனம் பதிஞரும் 
நூற்றாண்டுப் புலவர்கள் என்ற நால் கூறும். இங்சே 
குறிச்சப்பட்ட கூத்கர் வேறொரு கூத்தராக இருசத்தல்
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வேண்டும். *சாச்சண்ட செங்சைச் சவிச்சச்கா வர்த்தி 
நின் கட்டுரையாம்” என்௮ நெற்குன்றவாண முதலியார் 
கூறியதாகத் * தமிம்காவலர்சரிசை கூற௮இன்றது, 
“ஒட்டக்கூத்தர் உலாப் பாடியபோது பேரரஇரியர், 
கேமிசாகர் பாட்டோலை பிடிச்சப். பாடியது” என்ற 
தல்ப்பின்£ம் ஒரு செய்யுள் தகமிழ்தாவலர்சரிதையில் 
(பக்கம் -46) உள்ளது, இப்பாட்டினால் அவர் காலக் 
தில் பேராசிரியர், கேமிகாதர் என்ற புலவர்கள் இருக்க 
காகத் தெரிகின்றது. கம்பரும் புகழேந்இய் 
புலவரும் இவர் காலத்தில் வாமழ்ந்சசாசக விகோதா௪ 
மஞ்சரி கூறும், அனால் இதனை ஏழ்றுக்கொள்ளப் 
பேரதிய சான்றுகள் இல்லை, -
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ட்டச்கூத்கர் ora. இளம்பிராயத் திலேயே 

இவருச்ரூக் கவிதை பாடும் Qi nev Qasr 

EES தெரிகிற ௮. சரஸ். சம்பல் 

கொடுச்கச் சவிதையுண்டாயே கூத்த முதலியார்” 

என்ற தமிற்காலலர் சரிமை யில் சாணப்படுவதரல் 

இலர் ௧ கலைய களின் அருளைப் பெற்றவசெனத் தெரி 

Bog. 4அரும்பைகத் தொள்ளாயிரா் பாடும்போது 

MEG rin Gert முன் கேட்டு ஓரு கவியை ஒட்டச் Gare 

Geom சொன்னபோது பாடியதும் என்ற சலைப்பின் 

சிழ்ச் கமிழ்சாவலர்சரிையில் ; 

“நடித்ததடநசீகா வுச்சியி வச்சி மதிவிலங்கைப் 

பிடித்தது வேன்ற திநபது தோள்பத் னெண் 1&G oo 

ழடித்தது பாசதம் வீசப் புவிவைப்ப மரிச்செண்டால் 

அடித்தது போற்கிரி விக்கிரம சோம வசளங்கனே' ம் 

என்ற செய்யுள் உள்ளது. இன் தலைக்கு குறிப்பை 
நோக்கின் விச்சரம சோழன் காலச் இல் சான. கூத்தா 
வாசவியானுரென்பறு புலப்படும். 

நாவுக்கு கபமும் ரெவிக்கு இன்பமும் மன தனக்கு 
மூழைச்சியும். அறிவுக்கு. svercpin பொழுதுபோக் 

HEF LMOTP தரத்தக்க இனிய செக்தமிம் ஈ 
யில் செய்யுட்களை இவர் இயற்றியு யுள்ளார்; தமிம் இலக் 
கண இவ்மக்களில் மிருந்த ப்பி? oP பெற்றிருக்கிறார். 
வடமொழி, சென்மொழி அகிய இழு மொழிகளே 

யும் ஈன்ராச ஆய்ந்து ஓய்ந்து அறிந்துள்ளார். 

ஒட்டக்கூச்சர் பாடிய மால்கள் பஇனொன்௮ 
சான்ற. கூறவா. Qa sre aar ஙல்லாம்.. இக்காலதி
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தில் இடைத்தில. டைத்தவைகளிற் சல செல்லரித்து 
அுமிக்த நிலமையில் இருக்கன. செவ்குச்த மரபினர் 
ஈட்டியெழுபு) எழுப்பெழுபது அகிய நூல்களை 
மிக்க ஜாச்செகையாசக் காப்பாற்றி வந்துள்ளார்கள். 
மற்றம் பல பூர்த்தியான கையெழுத்துப் பிரதிகள் 
சருமபுர ஆதினம், காஞ்சிமடம், €ர்சாறி ஆயெ இடங் 
சளில் இடைத்தன. நால்களின்' உரைகளும் மிகவும் 
அழிக்க நிலைமையில் இடைத்தன. ஆனால் தமிழன்பர் 
கள் அவைகளை உயிரைப்போல் காப்பாற்றி வர௫்தார்கள், 
மற்றம். பலர். அவைகளை ஆராய்ச்சி செய்து பிழை 

களைக் திருத்தியும் அடிகள் அழிக்க இடங்களைப் 
பூர்த்தி செய்தும் வெளியிட்டார்கள். 

“கூத்தர் பாடிய நூல்களாவன? 

௪ரசுவதியந்தாஇ : 

காங்கேயன் காலாயிரக் கோவை 
அரும்பைக் தொள்ளாயிரம் 

விச்சரொமசோழன் உலா 

குலோத்துங்கசோழன் பிள்ளைத்தமிழ் 
குலோத்துங்கசோழன் உலா 
இசாசரா௪சே ஈழன் உலர 

G
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தச்சயாகப்பரணி 

9. ஈட்டியெழுபது 

10. எழுப்பெழுபது 

11, o Bi a9 

கூத்தருக்குசக் சரசுவதி தனது தஇிருமுலைப்பாலைப் 
பொன்வட்டிலிற் சுரந்து உண்பித்துச் 4சகலகலா 
நிலயம்” என்ற ஒரு செய்விச நாலைச் கொடுத்து மறைந் 
காள் என்று ஒரு சரித்திரம் கூறுஇன்றது, 
அப்பொழுதுதான், *சரசுவதியந் தாதி? என்ற நூலைக்
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கூத்தர் இயற்றியதாகத் தெரிஜறெது. அனால் இலர் 
கூத்தர் முசல் முதலில், (நாலாயிரம் கோவையை£யே 

பாடினார் என்று கூறுவர். மற்றும் சிலர்” அரும்பைத் 

கொள்ளாயிசமே” முதல் நால் என்பர், 

கூத்தர் இயற்றிய மற்றொரு மால், *அரும்பைத், 
தொள்ளாயிரம்”. இது முத்தொள்ளாயிரம், வச்சுத் 
தொள்ளாயிரம், சயங்கொண்டார் பாடிய இசையாயிரம் 
ஆகிய இவைகளைப்போன்ற மால். இலச்சண விளக் 
கப் பாட்டியல் சூத்திரவுளையில் சாணப்படும், *அரும் 
பைத்தொள்ளாயிரம்? இதுவே போலும். *௪.ரஸ்வ இ 

சம்பலங் கொடுச்சக் சவிதையுண்டாதிய கூத்த மூதலி 
யார் அரும்பைத்தொள்ளாயிரம் பாடியபோது, 
விசக்ராமசோழன் கேட்டு ஒரு சவியை ஒட்டச் சொல் 
லென்று சொன்னபோது பாடியது? என்ற தலைப்புடன் 

ஒரு செய்யுள் ீமிழ்சாவலர் சரிதையில் உள்ளது, 
அசையால் இக்்.நால் விக்காமசோழன் கரல த்தில் 
பாடப்பெற்றது எனக் தெரிகிறது. 

கூத்தரின் இளம்பிராயத்தில் காங்கேயர் என்ற 

தனவந்தர் இவரை ஆத தரித்தார். கூக்கருக்கு அறிவு 

புகட்டி, சவுடப் புலவர் என்ற பட்டக்னை அடையும்படி. 
செய்தவர் இவரே, நன் நியாகக் கூச்சர், *காலாயிரக் 

் என்ற நாலைஅவர்மீது பாடி. வலவன் m சோம 

மண்டல ௪சசம் கூ௮ன்ெறது, * 
கோவை 

மூன் கூறப்பட்ட சரசுவதியக்கா இ, காரங்சேயன் 
காலாயிரக் கோவை, அரும்பைச்கொள்ளாயிரம் 
இவை இடை. த்தில. or Bit gr gb இடைச்சவில்லை, 

விக்செம சோழன், இரண்டாம் குலோச்துங்க 
சோழன்; இசண்டாம் இசாசராச கோழன் இவர்சள் 
அ கூத்தர் உலாக்கள் பாடியுள்ளார். 

  

10-ஆம் பககம் பார்க்க,



உ. 

உலாப் பிரபந்தங்கள் 

இ லா என்பது தமிழ்ப் பிரபக்தங்ளுள் ஒன்றாகும். 
உலாவென்றால் பவனி என்று பொருள்படும். 

பாட்டுடைத் தலைவன் உலா வருதலைச் இறப்பித்துச் 
கூறுதலால் உலா என்ற பெயர் உண்டஈயிற்று, 

“பேதை ழதலா எழவகை மகளிர்கண் 
தொடங்கிய வகைநீலைக் கரியான் ஒருவனைக் 
காதல் சேய் தலின்வருங் கலிவேண் பாட்டே” 

என்ற செய்யுளினால் இதன் பொருள் விளங்கும். 
உலா கலிவெண்பரவால் இயற்றப்படும், பழைய நூல் 
களில் தலைவன் உலா வரும் சம்பவத்தை அழகாகவும் 
சுருச்சமாசவும் கூறப்பட்டிறாப்பசை அறிஇழம்.. 
சம்பராமாயணம், வச சிக்காமணி முூகலிய நூல்களில் 
இவை விரிவாக வருணிக்கப்பட்டுள்ளன. தலைவன் உலா 
வருவகாகக் காப்பியங்களில் சுருச்சமாச அமைக்கப் 

படும் செய்தியைக் தமக்குரிய பொருளாசக் கொண்டு : 
விரிவுபெற அமைந்த பிரபந்தக்கான் உலா எனப்படும். 

ஓட்டச்கூத்தரின் மூவருலா, விக்சொம சோழன் 
மீதும் gow மசன் இரண்டாம் குலோத்துங்க 
சோழன் மீதும் அவன் மசன் இரண்டாம் இசாசரர௪ன் 
மீதும் பாடப்பட்டுள்ளஅ. விக்ெம சோழனுலா 342 
சண்ணிகளையும் குலோத்துங்க சோழனுலா 387 
சண்ணிகளையும் இராசராச சோழனுலா 391 ஈண்ணி 
களையும் உடையன. ஓவ்வோர் உலாவின் இறுதியிலும் 
ஒரு வெண்பா ௮மைந்துள்ளஅ, குலோத்துங்கசோழன்
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உலாவின் இறுதியில் மட்டும் ஒரு கட்டளைச்கலித் 
அறை Gehl nn ghost. 

விச்சரொமகோமனுலாவின் இ௮தியிலீ” srom Gt 
வெண்பா: ர : 

“கையு மலாடியுங் கண்ணுங் கனிவாயும் 
சேய்ய கரிய திருமாலே--வையம் 
அளந்தா யகளங்கா ஆலிலைமேற்: பள்ளி 
வனர்ந்தரய் தளர்நீதாளிம் மான்,” 

வ்வெண்பாவின் முகலிரண்டடிகள் தமிழ்சாவலர் 

சரிதையில், *விக்கரம சோழனுலாப் பாடிய காலத்தில் 
இரண்டு சண்ணியை ஒரு பாட்டாகப் பாடென்றபோது 
பாடியது என்ற தலைப்பின் ம்க் . சாணப்படுசன் றன. 

(தமிழ் காவலர் சரித - 120). 

குலோத்துங்கசோ மலுலாவின் இறுதியில் சாணப் 

படும் வெண்பர: 

*என்றினி மீள்வ தரிதி வரணியனை 
அன்றிந கூற யடர்த்தரளிக்--கன்றுடனே 
ஆவின்பின் போன வனக னனபா யன் 

மாவின்பின் போன மனம்.” 

அதே உலாவின் இறுதியில் சாணப்படும் கட்டளைச் 
கலித்துறை: 

““ஆடூங் கடைமணி நாவசை யாம லகிலமேல்லாம் 
நீடூங் கடையிற் றரித்த பிரானென்பர் நித்தநித்தம் 
பாடங் கவிப்பேந மாளோட்டக் கூத்தன் பதாம்புயத்தைச் 
சூடங் குலோத்துங்க சோழனேன் றேயேமைசீ 

சோலலுவரே.”” 

இவ்வடிகள் தமிழ் காவலர் சரிதையில் 
் ஒட்டக்கூத்தன் பாதி சோழன் பாதி பாடியது” 
என்ற தலைப்பின் £ழ்ச் காணப்படுகின் றன, 

இராசராசகோழன் உலாவின் இறுஇயில் காணப் 
படும் வெண்பா:
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**அுன்று Camps அரிவை துளவணிவ 
தேன்று துயில்பேறுவ தேக்காலம்--தேன்றிசையில் 
நீரதிரா வண்ணம் நெடுஜ்சிலையை தணிக்க 
விரதாரா வீசோ தயா.” 

இல்வுலாக்களின் enue Bie தலைவனின் வீரத் 
தையும் வெற்றியையும் முன்னோர்களின் பெருமை 
யையும் தலைவன் நீராடல், ஊர் திகளுக்குச் செல்லுதல், 
“உடன் செல்லுவோர், மகளிர் கூட்டம், அவர்களின் 

காமுறுதல் முதலியவற்றையும் கூ௮:இறார் புலவர். பிற் 
பகுதியில் பேதை, பெதும்பை, மங்கை, மடகர்தை, 

அரிவை, தெரிவை, பேரிளம்பெண் ஆகிய ஏழு 
பருவத்து மாதர்களை ARNIS அவர்களுக்கு ஏற் 
பட்ட சாமவுணர்ச்சியை விவரிக்கிறார். 

வேற! இலை செய்திகளையும் வருணித்திருக்ளொர் ' 
கூத்தர். விச்சொமசேர்ழன் உலாவில் மன்னன் அலங் 
காரம் செய்துகொள்ளுகல், பட்டத்து ௮யிசாபதம், 

குழாங்களின் கூற்று, கனாக் கூதல், மங்கை தன்னையே 
ஐயு௮ுதல், பக்தாடுதல், தசாங்கம் அகிய இவைகளை 
விரிவாக வருணித்துள்ளார். கசூலோத்துங்கசோழன் 
உலாவில் சோழன் தில்லையில் செய்த திறாப்பணிகள் 
வசையப்பட்டிருச்சன்றன. இராசராசசோழன் உலா 
வில் யானையின் பெருமை, நீர் விளையாட்டு, அரிவை 
யின் முறையீடு இவை விசேடமாகக் கூறப்பட்டுள்ளன. 

காமவுணாச்சகெளை மிகவும் ஈயம்படக் கூறியுள்ளார் சவி. 

குலோத்துங்கசோழன் உலாவுச்கு மட்டும் பழைய 

உரை இருக்கிறது, BSH பதவுரையும் விசேட 
உரையுமாக உள்ளது. அதன் ஆ௫ரியர் பெயர் தெரிய 
வில்லை. அவர் தமது உரையில் தொல்காப்பியம், 
பரிபாடல், பெருங்கதை முதலிய நால்களிலிறாக்து 
மேற்சோள்கள் எடுக்துச்சாட்டியுள்ளார். ௮வர் வட 
மொழி தென்மொழிப் பாண்டித்தியம் பெற்றவசென் 
பதை அவர் உரையால் அறியலாம். 

க்வி. 2



க 

ரூவேந்தர். 

விக்கிரம சோழன் 

் தற்குலோத்துங்கன் மைந்தன் விக்கொம 
சோழன்... இவன் ஆண்டது இ, பி, 1117 

மூதல் க. பி, 1188 வசை. கூச்தர் அவளிடத்தில் 
ஆஸ்தான கவிஞராக இருக்தார்;? அவன்மீது உலாப் 
பாடிச் தமது வறுமையைப் போச்சிக்கொண்டாரர் ஏன்று 

தெரிகிறது. விச்கிரமனும் கூத்தருக்குப் பல விருதுகள் 
அளித்து ஊக்கம் அளித்து வந்தான். 4சோழன் 

வரிசை விடுச்சபோது கூத்தமுதலி கூறிய வகுப்பு” 
என்ற தலைப்பின்சம் விக்ரெமன் கொடுத்த விருஅசள் 
பின்வருமாறு கூறப்பட்டுள்ளன: 

. படுக்கக் கம்பளம் பாக்கக் குங்குமம் 
பத்க்கக் கங்கணம் பரிகீகக் தல்சாம் 
கடக்கக் தண்டலங் கலிக்கச் சங்கினங் 
கவிக்தப் பஜ்சாங் கவிக்கத் தோங்கலே,” 

(தமிழ்சாவலர் சரித: பக்கம் 43). 

உலா மூன்றனுள் முதல் உலாவின் தலைவன் 

விக்சரமசோழன், இவன் அன்னை யின் பெயர் 
மதுரரக்கக, இவனுக்கு முக்கோக்சிழான், Sure 

பதாகை என்ற இரு மனைவியர் உண்டு. இவனுக்கு 
கேரியன் மாதேவியார் என்ற மூன்றாம் மனைவியும் இருச் 

தாள் என்று திருவிடைமருதூர்ச் சாஸனம் கூறுகிறது, 

கூத்தர் தமது உலாவில் விக்ரொனைப் பலவாறு 
புகழ்ந்து பாடுகறுூர்: (மாப் புகாருக்கும் வஞ்டுக்கும்
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காஞ்சிச்கும் கூடற்குங் சகோழிக்குங் கோமானே” 
என்னும், 4 இஇரி தனை யுருட்டி யோசேழு பாரும் புரக். 
கும் பசலவனே? என்றம், “எட்டுத் திசைசவிழ்க்த, 
வேத்துச் குூலகிரியின் மேருவே” என்றும், (ஏனைக் 
கலிங்கங்கள் ஏழனையும் போய்க்கொண்ட தானைத் 

தியாக சமுத்தாமே” என்றம் வாயாரப் புகழ்கருர், 
(328 - 331.) 

வீரச் செயல்கள் 

விஃெமன் வீரமுரசு, நியாய முரசு, தியாக முரசு 
மூன்றும் முழங்கச் செய்து தமிழ்காட்டின், *மும்மைப் 
புவனம்' தன் £ழ்ப்படுக்தி, செங்கோலின் நிழலை எண் 
திசைகளிலும் பரப்பி, எட்டுக் தசைகளிலுள்ள *கடவுட் 
soo’ ater அடக்கிப் பசைவர்கள் சூடும் மலரையும் 
அடையாளப் பூவையும் நீக்க, அவர்சள் இவனுக்குத் 
“துணைத்தாள் அபிடேகம்? செய்ய அரசுபுரிக்தான். 
நிலமடக்தை தோள்களில் வீற்றிருப்பகாலும் அவன் 
தேவி முக்கோக்கிழான் மருங்கில் இருப்பதாலும் 
சோழனின் புகழ் எங்கும் பரவிற்று, தென்சலிக்க 
நாட்டின்மீது இவன் படையெடுத்துதக் தெலுக்கு 

வீமனை த் தோற்கடித்த விரச்செயலை மெய்க£ர்த்திகள் 
பின்வருமாறு கூற௮ுஇன்றன ; 

“Css Sod விலங்கள்மீசை யேறவும் 
கலிங்க பூமியைக் கனலேரி பநகவும் 
ஐம்படைப் பநவத்து வேம்படை தாங்கி 
வேங்கை மண்டலத் தாங்கினி திநந்து 
வடதிசை யடிப்படுத் shat.’ 

(மெய்க்சர் கதிகள் ). 

இன் வெற்றியைச் கூத்தர் விச்சொமசோமன் 
உலாவிஓும் இராசராசசோழன் உலாவிலும் கூ.௮:இரர்,
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--போர்த்தோழிலால் 
ஏனைக் கலிங்கம் ஏழினையும் போய்க்கோண்ட 
தானைத் தியாக சழத்திரமே,'” (விக்கிரம: 330-1) . 

— “iva & 

தாணி யோநகவிகை தங்கக் கலிங்கம் 
பரணி புனைந்த பநதீ்--ழாணி 
பாந்தர ளேமி போருவ வகில 
துரந்தரன் விக்கீரம சோடின்'! 

(இராசராச: 27 - 28). 

.  விக்ரெமனிடம் தோற்று று ஓடிய சலிங்கரளைப் 

up Du செய்தியைக் கூறஇருர் புலவர், 

பொநநீத நினையாத போர்கீகலிங்க ரோடி 

இருந்த வடவரைக ளேலலாம்?? . 

(விக்ெம: 290), 

திருப்பணிகள் 

விசசெமன் காலத்தில் திருமழபாடிக் சேரவிலில் 
ம்யாறிச்சப்பட்ட சாஸனசத்தில் விக்சொமன் தில்லை 
தடராசருக்கு நிதின் அளித்ததாகக் கூறப்பட்டிருச் 
இறது, அது பின்கண்டவாறு; 

 (தங்குல) நாயகத் காண்டவம் பயிஓஞ் செம் 
பொன்னம்பலஞ் சூழ் திருமாளிகையும் கோபுரவாசல் 
கூடசாலைகளும் உலகு வலங்கொண் டொளிவிளங்கு 
கேமிக்குவட்டிடை உதயகுன்றம் நின்றெனப் பசும் 
“பொன் வேய்ந்து இருநிலக் Deru இமையவர் 

சளிப்பப் பெரிய திருகாள் பெருர்பெயர் விழாவெனும் 
உயர் புரட்டாதி உத்தாட்டா தியில்.” 

gor குலகாயகம் என்ற: கூறியிருப்பதால் சோழர் 
sor கங்கைகொண்ட Car pur son gs POR CET IEE



மூவேந்தர் _ | 2k 

சொண்ட. பிறரு கடராசப்பெருமானை தீ தங்கள் Gos 
தெய்வமாகக் சருஇனார்சள் எனத் தெரிஏன்ற௮. 

்... (தமிழ்வாலாறு: பக்கம்- 184). 

இவன் திருமங்கலத்தில் சிவாலயம் எழுப் 
பியகாசவும் வைணவமகச்தில் . வெறுப்பில்லாகவன் 
என்றும் தெரிகிறது. தஇருவாங்கத்தில், *இருவிச்கொம 

வீதி, *அசளங்கன் வீ.இ? என்ற வீ திசள் உள்ளன. 

பட்டங்கள் 

விசசெமன், *அசளங்கன்? என்ற பட்டச்தை 

யுடையவன். 

“org oni arabs னேங்கோள் 

புரசை மதவரைமேற் போத? 
(விக்ரம: 152). 

இவனுக்குக் *தியாச சமுத்திரம்?” என்ற பட்ட 
மும் உண்டு. 

**“செங்கோற் நியாக சழத்திர நண்ணுதலும் 
தங்கோ மறுகிற் றலைப்பட்டு”? 

(விச்சரொம: 216). 

தியாகசமுத்திரம் என்ற பெயருடைய ஓர் ஊர் 

கும்பகோ ணத் Box அருகில் உளளது, இவன் பட்டன் 

கன் இணொணானன யில வயி ப.ினாரும் ஆட்சியாண்டுச் 
செவிலிமேட்டு வடமொழிச் ரணினா விரி காணம் 
படுசன்றன. 

REST சமது உலாவில் விக்ரெமனைப் பலவாறு 
புகழ்க்து கூறுகிருர். அவளை முருகக் கடவுளுக்கும் 
திருமானுக்கும் ஒப்பிடுகினூர். 

சேயோன் 

படியின் மதியும் பகலவனுந் தோற்தம் 
ழடியில் ஒருகாலும் மளா? 

(விக்கிரம: 123).
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— api fart 
குடிய வாரழ மானையஞ் சோணுடம் 

காடு திரைத்தெறியுங் காவிரியும் ee A 
(Mé@ rw: 272-3). 

என்பவற்றைச் சாண்க. 

விக்செமன்மீது ஒரு பரணியைச் கூத்தர் இயற்றிய 

தாகச் தெரிறெது. அப்பரணி இடைச்சவில்லை. ஒருகால் 
அழிக்துபோயிருக்சலாம். 

‘ சேநத்தந் தரித்துக் கலிங்கரோடத் 
தேன்றமீழ்த் தேய்வப் பாணிகோண்டு 
வரத்தந் தவிர்த்துல காண்டபிரான் 
மைந்தற்கு மைந்தனை வாழ்த்தினவே'” 

( தக்கயாகப்பரணி* 776). 

இப்பாட்டிற்கு உரையாகிரியர், 4 இப்பரணி 
பாடினார் ஒட்டச்கூத்தரான சவிச்சக்கரவர் தீ.இகள். 
இப்பணி பாட்டுண்டார் விக்காமசோழம தேவர்? 
என்று! சமது உரையில் கூறஇருர், இவ்வுசையினால் 
ஒட்டச்கூச்சர் சலிங்கப் போர்வெற்றியைக் சூறித்து 
விச்ரெமன்மீது ஒரு பாணி பாடியிரா க்கல் கூடுமென்று 

அறின்றோம். இதனுடன் ழே குறிப்பிட்டுள்ளசை 
ஒப்பிடுக, 

“_Garbnt 

விநம்பாணில் வேங்களத்தீ வேட்டுக கலிங்கப் 
பேநம்பாணி கொண்ட பேருமான்?? 

(குலோத்துங்க: 27 - 28)... 

“பலவும் 
தாணி யோரகவிகை தங்கக் கலிங்கப் 
பரணி புனைந்த பநதி--ழரணில் 
புரந்தர ளேமீ போநவு மகில 
து.ரந்தான் விகீகாம சோழன்” 

(இராசராச: 27 - 28).
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இரண்டாம் குலோத்துங்க சோழன் 

கத்தர், இயற்றிய இரண்டாவது உலாவின் 

சலைன் இரண்டாம் குலோத்துங்கசோழன். இவன் 
இ.பி, 1122-ஆம் அண்டு முதல் Bio. 1150- a), அண்டு 

வசை ஆட்சி புரிக்தான். 

இவன் கரிய நகிறமுடையவன் என்று! கூத்தர் 
தெரிவிக்ளொர். 

“கொற்றக் குலோத்துங்க சோமன் குவலயங்கள் 
மற்றப் புரக்கு ழகில்வண்ணன்?” ~ 

(குலோ ESHER: 29). 

கரிய நிறச்தை உடையவனாசதலால் புலவர் இவனை 
மேசத்துக்கே அன்றிச் சரிய மலர்க்கும் ஒப்பிடுகிறார்: 

““தடழகில்௮ஜ் சனசைலத் தபிடேகஜஷ் செய்வதேன 
மஞ்சன மாடி”? . 

(குலோச். சங்க: 62), 

இவன் நிறத்தை: மிசவும் சாதுரியமாசப் புலவர் 
வருணிக்கும் ஒரு கண்ணி: 

“நீலமே வேய்ந்தடூக்க நீலமே பூண்டூடூக்க 
நீலமே யன்றி நீனையாதாள்”? 

(குலோத்துங்க? 194), 

குலோத்துங்கனைச் சண்ட மங்கை, *மைம்முஇல் 
வண்ணத்து வானவன்? நிறத்திற்கு எற்றவாறு நீல நிறம் 
பொருந்திய அலர்களை அணிய விரும்பினாளாம். இக் 
கண்ணி அவன் கரிய நிறத்தை வெளிப்படுத்த ஒரு 

சான்றாரும். 

இந்து மரபில் இருக்கும் திருக்குலத்தில் வந்து 
மனுகுலத்சை வாழ்வித்த? வாரணவாசி என்ற ஈங்கை 
இரண்டாம் குலோ த்அங்களின் துணை வியரவாள். 
பிசாவின்பெயர் சனகளபன்.
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பட்டங்கள் 

இவன், அனபாயன்”என்ற பட்டத்தைப் பெத்றுச் 

சிறப்படைந்தான். ் 

ஆழிப் பேநமான் அபயன் அனபாயன் 
சூழிக் கடாயானை தோன்றுதலும்!” க் 

(குலோத்துங்க: 159). 

“பேநமான் அனபாயஅ பேசிய மன்றும் 

தரமா ras sue? 

: . (குலோத்துங்க? 315). 

சஞ்சையில் இவன் அனித்த நிலங்கள்; 4௮ 

பாயநல்லார்? என்ற பெயருடன் வழங்கப்படுகின்றன. 

இவனுக்குப் (பெரிய பெருமாள்? என்ற பட்ட 

மும் உண்டு. 

“பேரிய பேதமாள் பேரும்பவனி வீதி 
இரிய வேகிரேற் நிழிந்தான்'” 

(குலோத்துங்க: 208). 

தக்சயாசப்பரணியில் 

நீடிய எண்டிசை நீழலவாம்ப்ப 
நேரிய தெக்கிண மேரு வேன்னப் 
[ரீடிகை தில்லை வனத்தமைத்த 5 
பேரிய பேருமாளை வாழ்த்தினவே”? (773) 

என்ற தாழிசையும் இதைச் காட்டும். 

வீரச் செயல்கள் 

இரண்டாம் குலோக்துங்களைப்பற்றிய. செய்திகள் 
Sac sing HF sre Asoo Sat Gps gs Leh’, 

Shey ரிள ங்க”, “வீரமே துணை” என் ற்ச் யுகழூமாது விளங்க, து வன்ற யூகச் 

சொற்களுடன் தொடங்குகின் றன, முடியிழக்து 
சிறைப்பட்ட மன்னர்களை SOMES, அவர்கள்
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கப்பங்கட்டுவதை நிறுத்திய செய்தியை உலாக் கூறு: 
கின்றது. 

**ழறைவிட்ட வேற்று ழடிமன்னர் தத்தம் 
சிறைவிட் டரசநளிச் சேய்து?? 

(குலோத்து துக்க? 33). 

இவன் விடுதோறம் தேர்வகுத்ததாசப் பின்வரும் 
சண்ணி வருணிக்கன் று. ் 

*புனேயா மணியாலும் போன்னாலும் மின்ன: 
மனையா லோர்தேர் வகுத்து?? 

(குலோத்து்ச? 57). 

@) str & சுச்சயாகப்பாணியிலும் காணலாம். 

“பார்தந வார்பெற மாறில் பசும்போற் 
நேர்தீந மாபர கேசரி வாமியே'* 

(தக்க: 807) 

“Solu மாதவியுஷ் செங்கழ நீரம் 
வலம்புரியும் தாதசியுங்'? 

(குலோத்துங்க? 115) 

கொண்ட மாலைகளை த் ௮ த்ரி தீதுச்சொள்வானாம். 

திருப்பணிகள் 

ரண்டாமக் குலோத்துங்கன் செய்த 
பணிகள் குலோத்துங்கன் உலாவில் (88- 58) 
௮ழகாச வருணிச்சப்பட்டுள்ளன. கற்பகச் தீரு தானஷ், 

சுவேமாப் பிரதானம், விசுவ ௪ச்கரஹானம், மகா சானம், 

சூரபிதானம் அ௫இியா இவைகளை அருளுக அடி.யரர் 
களுக்கு ஏத்துகலைக் தறாம் கடவள ௫, “எல்லையில் அனக் 

சச் கூத்துச் சளிகூரக் கும்பிட்டு த் தில்லையம்பல மன்றி 
லின், இறு செய்வத கொல்லைக்கு அம்பு தொலைத் 

தெடுத்து அருள் நிறைந்த கிவபெருமானுக்குப் 
பசும்பொன்னால் செய்க பூர்ணஞும்பம் செய்வித்து,
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குலவச்.சரப் பலகையை அதனமாகப் பதிப்பித்த) * மலர் 
கவிகை தாக்குங் கடலேழின் முத்தும், வரகங்கைத் 

MEG: wHAGG சூழ்போக்கு”, இர ச் பமேற்றி, 
பதுமைப் பிடம் சமைத்து, இருப்பேழும் போம்பலமும் 

சோபுசமாடமும் மாளிகையும் சட்டுவித்து, ஏழு 
நிலைகளையுடைய கோபுரங்கள் விளங்க, மசாம் கொள்ளப் 
பட்ட சோபுரங்கள் விமானச் கெரங்கள்போல் இக 
மச் செய்து பல  இருப்பணிகள் செய்வித்தான். 

இவன் அம்பிகை கோவிலில் உள்ள திருமுற்றச் 
தைச் lari Lane mE பொற்கடாரப் பாத்திரங் 
களில் பனிநீர் நிரப்பிக் இ Da dense Bere” ait நறப்பித் 
FT ODN. 

(குலோத்துங்க: 38 - 58), 

இவன் இல்லைச் கோவிர்கராசப் பெருமாளை எடுத் 
செறிஈ்கதாகத் தெரிகிறது 

ae போத்தின்மேற் 
நில்லைத இருக்ற ழன்றிற் சிறுதேய்வத் 
தோலலைக் தறும்பு தொலைத்தெடூத்து”? 

(குலோத்துங்க? 38 - 39) 

என்ற தாலும், 

“பொன்னிந் குயிற்றிப் புறம்பிற் கறும்பனைத்தும் 
ழுன்னிற் கடலகமின் ழழ்தவித்த? 

(இராசராச: 33) 

என்றதாலும், 

“pctv கிடந்த தடங்கடல்போய் 
முன்னைக் கடலபுகப் பின்னைத்தில்லை 
மன்றிந் கிடங்கண்ட கொண்டல்? 

( தச்ச: 777) 

எண்று ee eee இவ்விஷயம் உறுதி பெறு 
இன்ற,
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இவன் செய்த திருப்பணிகள் இருப்புறம்பியத்தி 
அள்ள இவன௮ ஏழாம் ஆட்யோண்டுச் சாஸன த்தில் 
கூறு்பட்டுள் னன. இவன் தலைவர்களில் ஒரு 
aoe மோகனாட்சொல்லி, குலோத்துங்கன் சாலத்தில் 
திருகாமகல்லூர், இருவினை, விருச்தாசலம் முதலிய 
இடற்களில் திருப்பணிகள் செய் சதாகச் சாளனங்கள் 

கூ௮இன்றன. 

இரண்டாம் இராசராச சோழன் 

கூடச்தர் கடைசியாகப் பாடிய உலாவின் தலைவன் 

இரண்டாம் இசாசராச சோழன். தச்சயாசப்பரணியி 
அம் இவன் வரலாற்றைக் கூத்தர் கூறுஇிமுரா. இவன் 
சி. பி, 1140 - அம் ஆண்டில் அரசுகட்டிலே றினான். 
இவனுக்குப் புவனமுழுதுடையாள், கரணிமுமுதுடை 

யாள், உலகுடைய முச்கோக்கிழானடிகள், அவனி 
முழுதுடையாள்,;, தென்னவன் இழானடிகள் என்று 

gin மனைவிகள் இருந்தனர். இவர்களுள் புவன 
முழுதுடையாள் பட்டச்து இளவாசி, இவன் கரிய 
நிறமுடையவன் என்ற! தெரிகிறது. 

“முட்ட ழயன்ற விறலியர் ழன்னிநப்ப 
இட்ட தவிசின் மிசையிநந்து--பட்டினஜ்சூம்?? 

**போன்னிகீதங் கோதர் விரிக்கும் போநநைக்தம் 
கன்னிகீதங் கங்கைக்தங் காவலனை”? 

(இராசராச: 231, 232), 

மேல் கூறப்பட்ட அ௮டிகளினால், சாவிரிப்பூம்பட்டி 
னத்திலுள்ள புசார் வீதியில் இவன் உலாப்போக்த 
தால் காவிரிப்பூம்பட்டினம் இவன் காலத்தில் தலை 

ஈகரமாச விளங்கியது என்ற தெரிகிறது, சீஞ்சை, 
பழையாறை, சங்சைசொண்டசோழபாம் இளை 
கறந்த நகரங்களாக விளங்க என்ற சாரளனங்கள் 
gn. Ni Glos Pow.
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பட்டங்கள் 

“வாரராசராசன்? என்ற சிறந்த பட்டத்தையுடைய 
வன் இராசசாசன். ் 

உடுத்த திகிரிப் பதினா லுலகம் 
அடுத்த வரராச ராசன்” 

(இராசராச: 37) 

என்றம் தக்கயாகப் பரணியில் ₹*வாழி UITTE - 

“ராசனே? (589, 812) என்றும் கூத்தர் கூறியுள்ளார். 
சண்டன், கோகேரின்மை சொண்டான், சோழேந்திர 
சம்மன் என்ற பட்டங்களையும் இவன் பெற்றவன் 
என்பது பின்வரும் அடிகளால் தெரி௫ன்றது., 

“கண்ணன் கனகளபன் கண்டன் கதிரோனும் 
தண்ணேன் கவிகைச் சனநாதன்?? 

(இராசராச: 38). 

'முத்தமிழுக்குச் தலைவன்”, (ராத பண்டிதன்? 
என்று மெய்ககர்த்திசள் -கூ.றுஇன்றன. (பூ மருவிய 
பொழிலேமும், புயல் வாய்த்து வளம்பெருக? என்று 

தொடங்கும் மெய்கே த்திகளும் உண்டு. இவற்ளோடு 

இவனுக்குத் (செய்வப் பெருமாள்? என்ற பட்டமும் 
உண்டு. 

“சேனையு மன்னரநீ தேய்வப் பெருமாஞம் 
யானையும் நீற்க எதிர்நின்று?? 

(இராசராச: 363). 

திருப்பணிகள் 

இருப்பனந்தாளிலிருக்து ஸ்ரீ தாடசேச்சாத்து நாய 
கர் தீர்த்சங்கொடுக்சச் சொள்ளிடம்வரை இசா௪ரா௪ன் 
ஒரு FT அமைக்சான், அச்சாலைக்கு, (ராஜகம்பீரன் 
திருவி. தி என்ற பெயரைச் ரூட்டினான்.



அஞ்சன சைலத் தபிடேகஜ் செய்வதென 

மஜ்சன மாடி வழீழதற்--செஞ்சடை 

வானவன் போற்றள் வணங்கி மறையவர்க்குத் 

தர்ன மனைத்துந் தகைபெறுத்த்'” 
(குலோ த்.துங்க:. 62-63) 

என்ற அடிகளால் மேற்கூறிய செய்தியை அறியலாம். 

இவன் தாராசுரத்தில் சிவாலயம் ஒன்றையும் எழுப் 

பினான், அங்கே அச்சாலத்தில் நிறவப்பட்ட இராச 

சம்பிர மண்டபம் இன்றும் உள்ளது. 

தமிழ் அபிமானம் 

“யூ த்தமிழுக்குத் தலைவன்”, “ராக பண்டிதன்” 

என்று! மெய்கோத்திசள் கூறுவதால் இவனுக்குத் 

சமிழின்பானுள்ள அபிமானம் வெளியாறெ௮. . இவன் 

பல புலவர்களை ஆதரித்.து வக்தான். இவன் காலத்தில் 
ஒட்டக்கூத்தர் ஆஸ்தானக் சவிஞாரக இருந்தார்; மிச 
முதிர்ந்த வயது. முதுமையின் சாரணமாக அவுர் 

எழும்போதும் நடக்கும்போதும் சளர்ச்சியுறுவது 

சண்டு இராசராசன் ஒரு முறை தன் கைகொடுத்து 
உதவினானார். இவ்விஷயத்சைக் தெரிவிக்கும் பாட்டு 
ஒன்ற தமிழ்காவலர் சரிதையில் இருக்சன்ற. 

“(கொலையைத் தடவிய வைவே லாக்கர் தலமடியச் 

சிலையைத் தடவிய கையே யிதுசேக தண்டத்துள்ளா 
மலையைத் தடவிய விந்தத் தடவி மலைந்தவோன்னார் 
தலையைத் தடவி நடக்தங்கோல் யானைச் சயதுங்கனே” 

(பக்கம்: 49), 

இராசராசன் கைகொடுத்தபோது கூத்தர் பாடி 
யத? என்ற தலைப்பின்உழ் உள்ளது. இது, இந் 

கப் பாட்டினால் இராசராசன் புலவரிடம் வைச் திருந்த 

அன்பும் அபிமானமுர் மரியாதையும் விளங்குகின்றன. 

இவன்மீது பாடிய உலாவை அரங்கேற்றுகையில் ஓவ் 

9



30 க்வி ராட்சசன் 

வொரு சண்ணிக்கும் ஒவ்வோராயிரம் பொன் இசா௪ 
ராசன் வழங்கின சரகச் சங்கா சோழனுலாவில், 
(செள்ளித்தம், முன்னா யகரிலவன் மூஜ்லாக் சண்ணி 
தொறும், பொன்னா யிரஞ்சொரிக்த பூபதி” என்று 
கூறப்பட்டுள்ளது. இவன்கால த்தில் தான் கூத்தர் 
தக்சயாகப்பாணியைப் பாடினார். அதில் கடவுள் வாழ்க் 
= இ௮தியிலம் இவனைப் பலவாறு புகழ்க்திருக் 

ர் 
ay முன் கூறப்பட்ட விக்ரெமன், இரண்டாம் குலோகச் 

அங்கன், இரண்டாம் இராசராசன் ஆகிய இவர்களின் 
வெற்றிகள், திருப்பணிகள், தமிழ் அபிமானம், பட்டங் 
கள், செங்கோல் மற்றும் பல விஷயங்கள் Mearns 
இறும் அவர்களுக்குப்பின் அரசு புரிந்த சோழர்களது 
சாலத்திலும் எழுக்க சாஸனங்களில் பொ றிக்கப்பட்டுள் 
ளன. இந்தச் சாஸனங்களின் விஷயங்களைக் கூத்தர் தம் 
மூவருலாவில் வருணித்த செய்திகளுடன் ஒப்பிட்டுப் 
பார்த்சால் ௮கேக விஷயங்களில் ஒற்றுமை புலப்படும். 

ஒரு சோழனின் செயலை ஓர் என்க ட மட்டும் கூமுது 
மற்ற இரண்டு உலாச்களிலும் வருணிக்கிறார் கூத்தர். 
குலோத்துங்கன் தில்லையில் சோவிக்தராசப் பெருமாளை 
எடுத்தெறிச்ச விஷயச்தைக் குலோத்துங்கசோழன் 
உலாவில் மட்டும் கூறாது இராசராசசோழன் உலாவி 

அம் (881), தக்சயாகப்பரணியிலும் (111) கூ௮இரர். 
இச்சோழர்கள் திருப்பணிகளை உலாக்களில் கோக்கு 
மிடத்து அவர்களுடைய மதறாம் அவர்கள் வழிபட்ட 
குலதெய்வங்களும் மற்ற மதங்களின்பால் இவர்கள் 
வைக்க மஇப்பும் சாட்டிய வெறுப்பும் தெரின்றன. 
கூத்தர் வறு; ணித்த திருப்பணிகளை மெய்ச்சீர்ச்திகளுடன் 
ஒப்பிட்டுப் பார்த்தால் கங்கைகொண்ட சோழபுசத் 

oO F & தலைஈசாமாகக் கொண்டபிறசே சோழர்கள் இதம் 
பரம் ஈடராசரைக் கூலதெய்வமாசம் சொண்டார்கள் 
cao தெரிகிறது. *அஞ்சன சைலத் சபிடேகஞ் 
செய்வதென, மஞ்சன மாடி. வழிமுசல்? செய்வித்த
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இராசராசன் என்று கூறஇிருர் REF. அவன் 
அமைத்த சாலை, ₹ராஜகம்பிரன் இரு வீதி” என்று 
இண்றம் அசைழச்சப்படுகறது. இது ஒரு சரித்திரச் 
செய்தியாகும். விச்சொிமசேோழன் சென்கலிங்க காட்டின் 
மீது படையெடுத்துத் தெலுங்கவிமனை த் தோற்கடித்து 
வாகைளூடித் தஇரும்பியதாகச் சரித்திரம் கூறுகிறது. 
இதனைக் கூத்தர் விக்செமசோழன் உலாவிலும் (980- 
௦௦1), குலோத்துங்க சோழன் உலாவிலும் (27-28), 
இசாசராச சோழன் உலாவிலும் (27-28) வழுணிக்கிளார். 
கூத்தர் கூறிய ௮கேச விஷயங்களையும் சம்பவங்களையும் 

சாஸனங்கள் ஊர்ஜிதப்படு ததன் றன; “.
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—“Gagerarg até 
சேன்னிப் புலியே நிநத்தீக் சிரிதீரித்துப் 
பொன்னிக்*கரைகண்ட பூபதீ'” 

(விக்ரெம: 13). 

(இரிதிரிச்து என்று கூறியசற்குத் சச்சயாசப் 
பரணியின் உரையைக் sachs. 6 பொன்மலை 
இவன தாதற்காச் காரணம் மகாமேரறுவின் அடிமுதல் 
முூடிசடை சோழர்களால் எழுதப்பட்ட புலிப், 
பொறியே யாகலாலும் கரிகாலன் சைச்செண்டால் 
திரிக்சகான் என்னும் சஜை உண்டாதலருபம்? (தக்க: 

185 உரை) என்ற காணப்படுகிறது. 

“மண்கோண்ட போன்னிக் கரைகட்ட வாராதாள் 
கண்கோண்ட சேன்னிக் கரிகாலன்” 

(குலோச்துங்க: 18), 

“கன்மலை மார்புங் கடவுள் வடமேநப் 
போன்மலை மார்பும் புவிபோறித்தோன்?? 

(இராசராச: 17). 

இந்தச் கண்ணிகளில் கரிகாலன் வீரச் செயல் 
களையும் காட்டின் வளத்திற்காக அவன் செய்த 
அரிய தொண்டையும் விவரித்துள்ளார் புலவர். 

பெருக்தன்மையையே உருவாசச்சொண்ட சோச் 
செங்கட் சோழனின் அரிய செயலைப் பார்ப்போம். 
இ ஒரு சரித்திரச் செய்தியாகும். 

“*மேதக்க பொய்கை கவிகோண்டு வில்லவனைப் 
பாதத் தளைவிட்ட பார்த்திவனும்”? 

(விக்கிரம: 14). 

பொய்கையார் தாம் பாடிய களவழி நாற்ப 
தைக்கொண்டு சேரமான் கணைச்சகாலிரும்பொறையை 
விடுவித்து ௮வன் கால்களில் பொருத்தப்பட்ட 
தளைகளை நீக்யெ கோச்செங்கட் சோழனின் பெருக் 
தின்மையை இவ்வடிகள் gH. Nar por, 

கவி, 9
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“படுத்துப் பொறையனைப் போய்கைக்தப் பண்டு 

கொடுத்துக் களவழிப்பாக் கொண்டோன்? . 

க்க _ (குலோத்துங்க₹ 20), 

நல்லவன் போய்கை களவமி நாற்பதுக்கு 

ட. விலலவன் காற்றளையை விட்டகோன்”? 

(இராசராச? 18). 

pera றீறில் இந்தச் சரித்திர விஷயம் இருப்ப 
தால்: அதை அடிப்படையாகக் கொண்டு சிறிது 
மாற்றத்துடன் . இவர் கதையை அண்டிருப்பதாகச் 

தெரிகிறது. 

போர்க்கள த்தில் புறங்காட்டி ஓடாது பசைவன் 

அம்புகளை அஞ்சா கெஞ்சத்துடன் தன் மார்பில் 

வரல் இக்கொள்ளும் விசயாலய சோழனை இவர் வருணிக் 

இருப்பதைச் கவனிப்போம். 

“எண்கோண்ட தோண்ணூற்றின் மேலும் இருழன்று 
புண்கோண்ட வேன்றிப் புரவலனும்'? 

_ * (விக்கிரம: 15) ; 

தீறுஞ் செருவிற் நிருமார்பிற் றெண்ணூறும் 
ஆறும் படுதழக்பி ஐகத்தோன்” 

. (குலோத்துக்க: 21) 

... அவ4புல்லார் 
தொழம்புடைய ஆகத்துத் தொண்ணூறும் இறும் 
தழம்புடைய சண்டப் ர சண்டன்”? 

(இராசராச: 19); 

புரவலன் தன் மார்பில் தொண் ஹூத்ரா ௮ Swing 
கள்சொண்ட வீரச் செய்கை கூறப்பட்டுள்ளது. 

யாவரும் வணங்கும்படி.யான அகன்ற மார்பில் 
தொண்ணூறு தழும்புகள் இருக்தகால் அவன் வீரர் 
சஞச்குள் இறந்த வி.ரன் என்ற! க௫௬இ௪் *சண்டப்ரசண் 
உன்” என்று கூறினார் புலவர்.
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சேோணாட்டை வியாபித்தவனும், *௬ங்கக் தவிர்த்ச 
சோழன்? என்” புகழ் பெற்றவனுமான முதலாம் 
குலோகத்துக்களைப்பற்றிக் கூறுவது பின்வருமாறு: 

“தடல்கொண்டு கோங்கணழம் கன்னடழம் கைக்கொண்் 
டடல்கோண்ட மாராட்ீ டரசை--உடலை?? 

“இறக்கி வடவரையே யேல்லையாத் தோலலை 
மறக்கலியுஞ் சுங்கழம் மாற்றி?” . 

(விக்கிரம: 25 - 26), 

இவ்வடிகளால் குலோத்துங்கன். கைப்பற்றில 
காடுகள் புலப்படுகின்றன. 

*பூவிராச ரரா்சர் மனுழதலோர் நாவில் 
தவிராத சுங்கந் தவிர்த்தோன்'? , 

(குலோத்துங்க: 26) 3 

மனுவேக்கன் காலம் முதலாக வந்த சங்கத்தைத் 
தவிர்த்துத் தருமக்தை வளர்க்கும் ஆக்ஞாசக்கர கத 
யுடைய சோழன் என்று புகழ்கிறார் புலவர். 

அவன் காலத்தில் சோணுட்டில் எற்பட்ட 
குடிகளின் கலகத்தைச் கூறுகிறார். இது ஒரு சரித்தெ 
சம்பவமாகும் : 

“Susp சுங்கழங் காய்கலியும் மாற்றி 
உலகைழன் காத்த உரவோன்? 

(இராசராச: 26) 

கலகம் என்றஅ சோணுட்டில் எற்பட்ட குடிசளின் 

கலகத்தைக் குதிக்கும். இச்சலகத்தை முதற்குலோத் 
அங்கன் ஈசுக்க அமைதியை நிலைகாட்டினான். 

இவர்களை த் தவிர மற்ற அரசர்களின் சிறப்புக்களை 
யும் வருணிக்கிருர் : 

— Fan rn cir 
பேநமகளைத் தீவேடீட பின்னநஜ் சேடன் 
திருமகளைக் கல்யாணஜ் சேய்தோன்? 

(இராசராச: 16)2
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இவ்வடி.களில் திள்ளிவளவன் பூமிதேவியை 
நெருப்பின் முன் மணம் புரிக்த பிறகு காசகன்னியை 
மணக்க செய்தியை மிச. தயமாகவும் சர்துரியமாசவும் 
கூறுஇருர், : , ‘ 

(வஞ்சப் புருரிறை புக்ச புகழோன்? என்று இிபிச் 
சக்கரவர்த்தியின் தியாகத்தையும், “சுரகதிதன் பெயசா 
சச்சுரூதி, வரனதி சாபத்தை மாய்த்தோன்” என்று 
பசேதனையும், “தூக்கும் புரிசை அுணித்தகோன்” 
can தூங்கெயில் எறிக்த தொடித்தோட் செம்பியனை 
யும் புகழ்க்துள்ளார். ்



S| 
பவணி வருதல் 

இம மூன்௮..உலாச்சளிலும் பாட்டுடைத் தலைவர்கள் 
பவனிவரும் சாட்சிகளை மிகவும் அழகாகத் 

திட்டியுள்ளார் கூத்தர். உலாவின் முதலில் முன்னோர் 
சளின் பெருமையை வருணித்தபின் : தலைவனுடைய 
சிறப்பைக் கூறி முடித்துவிட்டு அவன் பவனி -வரும் 
காட்சியைச் கூறு இருர், 

.. விக்ரெமசோழன் உலாவில் விச்ரெமன் உலாவருதல் 
மிக்க எழிலுடன் வருணிக்சப்பட்டுள்ள௮. உலாப் புறப் 

படுவதகற்குமுன் விக்ாமன் தன்னை அலங்கரித்துக் 
கொள்ளுகிறான். தானத்தின் குறைபாடுகளை முடித்துச் 
கொண்டு, கலைமகள் வசனத்தின்சண் விளங்க, மகரச் 
குழைகள் காதுசளில் ஒளிர ஜோள்களில் சய 
மாஅம் கேயூரமும் பொலிய,கையில் சர் த்திமகளும் ௪டச 
மூம் விளங்க, மார்பில் திருமசளூம் செள த்அபழுக் ஒளி 
வீச; அர்ச்சை வீற்றிருக்கும் உடைவாள் இடையில் 
தொங்க, அளவிலா நிறங்களையுடைய பேரமகு பொலிய, 
காமன் சிலைவணங்க வாங்யை கட்டழகு”டன் அலங்கார 
மண்டபத்தை விட்டு நீங், அயிராபகத்தின்மீது ஏறி, 
கொற்றக் சவிசை நிழுற்றச் குளிர்ச்இரட்டைச் கற்றைக் 
கவரியினங் சாலசைப்ப, வலம்புரி ஊத, சிலம்பும் 
முரசும் முழங்க, வாளேந்திய சானை சுற்றிவரச்? சம் 
'பினான். அமைச்சர்களும் தானை த். தலைவரும் இற்ற 
சரும் புடைசூழ அவன் வெளிவக்தான். 

குலோத்துங்கசோழன் உலாவில் குலோர்துங்கன் 
உலாக் செம்பும் சாட்சியைப் புலவர் வருணிக்இருப் 
பதை கோக்குவோம்: வெண்கொற்றக் குடை யானையின்
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கீது விளங்க, ஒற்றை வலம்புரி முன்னாக, அகன் 
யின் மற்றச் சங்குகள் ஒன்றாச ஒலிக்க, முரசுகள் மா 
காறி முழங்க, *அவிர்வாளும் FRE இ௫ரியுஞ் 

சார்ங்கமுக் கண்டமும் எங்குஞ் சுடர்விட் டிருள்களைய” 
கன்னன் முன்செல்ல, பின்னால் விற்கொடிச் கேரனும் 
மீன்கொடிப் பாண்டியனும் மண்டலிகரும் சோழன் 
பழமைச் சொல்லிப் புரவிமிசை கொண்டு போத, 

அருவிபோல் விட்டு மசம்பொழியும் eet wiser 
எண திசைகளிலும் செல்ல, மாகசதரும் மங்கலப் 
பாடகரும் புடை சூழ, செல்வத்தைச் இந்தியவண்ணம் 
மாடத்தை அடைந்தான் குலோத்துங்கன். அவனைத் 
தீரிசிச்ச எண்ணிய மச்கள், சாலைதோறுபு் இரள்வார், 

சாளரங்கள் சைச்கொள்வார்”, மற்றும் பலர், *கெற்றி 
௬ருவ்க கெருங்குவார்?, (குலோத்தங்க: 84- 110). 

இனி மூன்றாம் உலாவின் சலைவன் உலர வரும் 

அரட்சியின் வருணனை பின்வருமாறு: 

இரண்டாம் இராசராசன் குலாச்னகத் தோகையுடன் 
கஇிம்ச்டுமிகக் அயிலெழுந்து, பல முரசற்கள் 
ஒலிக்க, சாவிரித் தீர்த்தத் கபிடேகங். செய் 
கருளி, தம். முன்னோர்க்கும் விண்ணவர்க்கும் வேத 
யாக்கும் காலையில் செய்ய வேண்டிய கோகானம் 
ம சலிய கடன்களைச் செய்துவிட்டு, “பிதாமகன் 
கரலை வரும் பேரணி” என்று சொல்ம்படியான 
MP bon oe சூடிக்கொண்டு, வலம்புரியும் மூசு 
களும் மாறி மாறி ஒலிக்க, தவளக்திரிபுண்டர த்தை 
கெற்றியில் சாத்திக்கொண்டு, இல்லைச் இரு௩டன த்தை 
மனத்தில் இிர்இத்துக்கொண்டு, வல்லவர் சூழப் 
பட்டத்து யாளையின்மீது அமர்ந்து,  மயிற்பிலிக்க 
குடைநிழலில் புலிக்கொடி விளங்க, *தென்னரும் 
சே ரலரும் சற்களரும் சொங்கண த்து மன்னரும் மாள 
வரும் மாகதரும் பின்னும் காந்தாரர்,காலிங்கர்,கெளசலர் 
உள்ளிட்ட Ler rr கரபாலரும்? புடைசூழப்
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னென்றும் வைதிகனென்றம் புலப்படுறெது. சிங்கள. 

சையும் மரசதரையும் சலிங்கசையும் கோசலரையும் 

இவன் வென்றதாகத் தெரிகிறது. ஆகையால் வட 

நாட்டு வேந்தர்களும் ச௪டல் கடந்த அரசர்களும் இவ 

னுக்குப் பணிக்திருக் தார்களென்பது வெளிப்படையா 

றது. priser வாயிலாகச் சோழனுடைய 

கருணையையும் புகழையும் புலவர் வருணிக்கிறூ.



ஓ 

எழுவகை மகளிர் 

பனி இவ்வுலாக்களில் கூறப்பட்ட எழுவகை மாதர் 
சன் வரறாணனையைப் பார்ப்போம், . அவர்கள் 

முறையே பேதை, பெதும்பை, மங்கை, மடந்தை, 

அரிவை, தெரிவை, பேரிளம்பெண். 

பேதை 

விசெமன் உலாவருதலை முரசுகள் முழங்இத் 
தெரிவித்ததும். பேதை மனையை விட்டு வெளியே 
வருகிறாள். (வளரும் இளக்திங்கள்? போன்ற அவன் 
ஒரு, (கொழுங் கொழுக்க”; முடிச்சுக் கூக்சலில்லாசு 
பமுவச்தையுடையவள் $ ₹சோகிலக்தின் பிள்ளை”; 
.“இளவன்னப்பேடை. 3; *$கள்ளம் தெரியாப் பெருங்கட் 
சிறதேறல்; தாயர்ப் பிரியாப் பருவத்தப Gums’; 
*சென்னிதன் கொற்ளைக் கூவிர்முக்கு வல்யுடன் 
சோறடுகை? கற்பதற்கு வீதியில் புகுந்து விளையாடும் 
போது விக்செமன் காட்டு அளித்தான். பேதையின் 
கண்ணும் மனமும் மன்னன் மாலயினிட கதே - 
செல்ல உள்ள த்தில் மகிழ்ச்சியடைூஇருள். 
“வம்மின்களன், அன்னைமீர், மாலையிது வாங்கள் தம் 
Bose’ aap உரைச்ச மருங்கஇல் நின்ற தாயர் 
கழுநீர் மாலையை வாங்கி அப்பேதையை மற்ற 
மகளிருடன் ஓன்றாக இருக்கச் செய்தார்கள். 

(விக்கிரம: 121 2 134), 

குலோத்துங்களைச் சந்தித்ச பேதை முத்தாற் - 
செய்த சறுதொடியை அணித்தவள்; 4மூஇல் 
முழங்கும் ஆடாத தோகை; 'பலராத புண்டரிகம்*?
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பாடிப் பயிலாத பசுங்கள்ளை?; வளராத கற்பகவல்லி”; 
குறுதிய வளர்ச்சியையுடைய . குழ௮ுடைய பேதை? 
முலைத் தாயரும் கைத்தாயரும் சேரமுனை வணங்க 

அவர்சளைப்போல் தானும் வணங்இனள் § எங்ஜெள். 
Seo) Bion முத்துமாலையைச் தன்னுடன் விளையாடும் 
அன்னங்கள் Seg நீரோடையென்றும் திருப் 
பள்ளிக் தொங்கலைக் gon Ron Con & Hib பூவைக் 

ரூம் விளையாடுவதற்கு ஈல்ல பொழிலென்ற௮ம் அயிரா 
பதத்தை மலையென்றம்' தெய்வச் கவிகையைத் தனது. 

“மான் வாழும் நல்ல மதியென்றும் கற்பனை 
செய்வான். சோழனது குவளை மாலை, கற்பக மாலை 

களைத் சீனக்குப் புரம்! படி கூ அவாள். 'இவள் செய்கை 
ளால் சோமனிடக் த்தில் அவளுக்கு உழுவலன்பு 

ஏற்பட்டது என்பது தெரிகிறது. 

(குலோத்துங்க: 123 - 140). 

இரண்டாம் இராக சரசனைச் சண்ட பேதை 
முதிர்ந்த அன்பு நிறைத்த செவிலித் தாயாரிடம் 
அடைக்கலமடைந்தவள் ; “தோகை தொடா மஞ்ஞை:யின் 

தோற்றத்தை யுடையவள் ; *சுற்றத்தாருக்கு ஒரு கரும்பு; 
வளைந்த கேதார ராவன். “எம்பாவை யெவ் 
கொல்லிப் பாவை யெனப்படும், அம்பாவை பாடும் 
படியதியான்”, 'பொன்னியன் நி Cao ஆ(களில் 
நீராடாள். ஞால _த்.து இறைவனை? ஓவியம் திட்டுவாள். 
செவ்விய சண்களையுடைய அவள் முழுமுக்துச்களால் 
சிறுமனை களைக் கட்டுவாள். சோழனைக் காணவேண்டும் 
என்ற வேட்டை சொண்டு, “தாகம் தணியத் கணியன் தம 

ரும் 'பிறரும், பணியப் பணியப் பணிந்தாள்.” சோழனது 
அயிராபதத்சையும் ே கோரத்தையும் கும்பிட்டாள். 

(இராசராச: 115 - 132).- 

பேதையின் அநியாப்பருவத்தை ஊடுருவி 
Bee a கூத்தர். அவள் மாசற்ற மனத் 

ன்சண் வழுவில்லாத எண்ணங்கள் அலை அலைகளாக
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எழுந்து அடங்குவதைச் தித்திரமாகத் Be madi Lei. 
சோழனுடைய அணிகள் தனவென்றம் தனக்குச் 
சொந்சமான உ, age உரியவை என்றும் 
பேதை நிளக் களைச் ' கூத்தர். ஒறாவர்தான் அறிய 
மூடியம் என்பதைக் si oP ch எடுத்துச் கூறி 

விட்டன. 'முற்றிலெடுக்தக் கொழித்த முழுமுத்தால் 
சிற்றில் இழைக்ன்ற? பேதையின் செயல்களைக் 
கூர்சரைவிட மிச்ச எழிலுடன் வருணிக்கும் புலவர் 
இருப்பசோ என்ற சந்சேசங்கொள்ள வேண்டிய 
கிலைமையில் காம் இருக்கின்றோம். 

பெதும்பை 

பேசைப் பருவ கச்சை அக setae இவதுல் 
பைப் பருவம். 

விச்சொாமனைசக் சண்ட பெதும்பை முன்பு பேசிய 
மழலைச் சொற்களை விட்டுவிட்டுக் குழலின் “இசை 
போன்ற மொழியைப் பேசுறான். பின்னர் நசை 
Geran பெற்றியாள்.” விடம் போன்ற பார்வை 
யுடையவள். வானுடைய மின்னுடக்கம் வாங்யெவள். 
இளைய பெண்யானையின் ஈகடையையுடையவள். பவளம் 
போன்ற பாதங்களில் பொன் அணிகளை அணிந்தவள், 
உச்சச்சொண்டையை யுடையவன். வேலையுடைய 
முருகன் போன்ற ஆடவரும் தவ௫களும் மயக்கும்படி 
வாய் சிவப்பாள். சோழமனைக் கண்டவுடன், காமங் 
கலக்கக் கலங்இிக் குழல்சரியத் தாமஞ் சரியத் தனி 
நின்னாள்.” 

(விக்ரம: 135 - 143). 

குலோச்துங்கனைச் சந்தித்த பெதும்பை, “கொற்ற 
முடியனய கொண்டையாள்” பருக்க முத்தஅச்கள் 

கோச்அத் சாரழவிடப்பட்ட தலைப்பாளையாள்; கொலை 
யு௮ல் சண்ணாள். இலவ்வல்லி, *நல்கூர்க்சார் செல்வ 
மகள்” என்று. பார்ப்போர் அணியும்படியான
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கன்மையை உடையவள். தான் வளர்க்கும் கள்ளைக்கு 
வரயினால் முத்தமருளி, மணிவர்யற் சொல் அவாய் 
என்௮ அதனிடம் HP, HR கூறுதைக் கூறும் 
கிளியாகலின் மெளனம் சாதிச்சு) (யான் Cau 
தற்கு நீதான் சொல்லும் திறமை வாய்க்தவள்” என்று 
கெஞ்சிச் சோழனின் கர்த்திகளை. வினவுவாள். சோழ 

ag கடாயானை கோன்றலும் முன்சென்ற தளிர் 

போன்ற கைகளைச் சுவித்து நின்றாள். வாடைக்கும் 
,சென்றத்கும் முல்லையும் சேமாவும் தழைத்து வாழு 
வதுபோல் நின்றாள். அவள் உருவத்தின் அளவன்.! று 
அவள் ஒனியினது மிகுஇயும் வளர்ச்சியும். toes 
கினிக்கோனின் திருப்புாவ வார்சிலையும் செக்காமரைச் 
எண்ணும், சையலிடத்தில் ராமளூத்திரத்தின் மெய்ப் 
பாடுகள் உண்டாகச் சாரணமாயின; அள் மயக்க 

மூற்றுள். அவளை, ளை தனிரச். செங்கை மடுத் 
செடுத்து வாசக் இளை க்தளிர் பாயில் படுக்கவைத்து! 
கூட இழுந்தோர் பின்வருமாற! கூறினர்? நீ கூறு 
வண்மபால எழும் சூரல அயா சூழலலல; அது! கம 

தலைவன் வா௫க்கர் கூமலாகம். ஒளிக்கும் வஸ்து நிலா 
வல்ல$; அது நம் சஸ்வனின் புகமாகிய நிலாவாகும். 

மேழங்குவ து வாத்தியமல்ல; அது பசரரச சேகரி வாவு 
கருதி ஒலிச்கும் ஒலி, நீ _செட்கும் மூழக்கம் புலிச் 
கொடியின் என்றனர். பிறகுதான் அன், (நல்லார் 

திருக்திவிட விடாய் 5 தீர்க்தாள்.” 

(குலோத்் சச: 141 - 178). 

இசாசராசனைக் கண்ட பெதும்பை, “வலம்புரி 
ஆயிரம் சுற்றம் சலஷ்சலம்போலத் கோன் றவாள்? 
அன்ன ஈடையாள்?; இளியைப்போல் பேசுவாள்) 
இன்னிசை யாம்வா௫ிச்சப் பாடுவாள்) மஞ்ஞையுடன் 
ஆடுவாள்; விரிந்த முல்லை போன்ற நகையுடையவள் 
*பிப்ருஞ் சோற்றுப் பேரணியாள்?$ மின்னலைப் போன்ற 
ம்களிர் தரன் கன்னை Bs ங்க ம்படியான சாதிலை யுடைய
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வள்; கூந்தலை முடிப்பகால் சோழனது இரீடத்தை 
அணிவதற்கு ஏற்றவன்; இலங்கையில் . கிடைக்கும் 
தெய்வ ச்சன்ளீஉகயையுடையஅம் ஒளி பொருந்தியது 
மான மணியைக் தன் விளையாட்டுப்பாவை பூணும்படி. 
கட்டளையிடுவாள். காமன் பெருகோன்பு: கைவந்த 
தென்று இவள் எதிரே கூறுஇனான். 

ர் கி சி பு a 132 - 173). 

மங்கை 

1க்கைப் பருவ வருணனை Qs. மங்கை” 
யானவன் தன் பெதும்பைப் பருவத்தில் சண்ட 
விச்சரமனை மனத்தில் வரைந்தாள்; தன் சையினால் 
எழுதிய சோழனுடைய படத்தைப் பகலில் பார்த் 
அப் பார்த்து உவகைசொண்டாள்? FU) SIE oor 
விதியில் வந்தபோது, ₹மணியணிகனள் யாவும் 
தருக? என்ற! வாரகங்இத் தரித்தாள்) மலர்ந்த 
மாலை Sener; பொன்னாடை உடுத்தினாள் ; சக்கனக் 
குழம்பை மார்பில் சாத்தினாள்? முத்துக்களால் 
செய்யப்பட்ட வளையை அணிந்த அவள் தோள்கள் 
விளங்க, முன் பருவங்களில் இல்லாத புதிய அழகு 
வந்து சே, பவனி காணவக்க அவள், *மூன்னை வடிவும் 
இழக்சேன், முககோக்கி என்னை அறியலன் என் 
செய்கேன் $? என்ன: கலங்க விச்சரமனை வணங்கினாள். 
சோழனின் மேனியை மன த்தின்௪ண் கொண்டு, மனமும்: 
உயிருங் களிப்பளவிற் கொண்டு பெயர்க்தது கொல் . 
யானை? என்னு நினைத்துக் இழியில் தான் வரைந்த 
அவன அத்தி த்தைச் சண்டு மஒழ்வாள். 

(விக்ரம: 163 - 192). 

குலோகத்துங்களைச் சண்ட மங்கை சோமன்மீது 
வேட்கை வாவர ஆற்ற முடியாத சன்மையை அடைக் 
காள். நீரர மகளாகவும் வனதேவகையாகவும் வரையரஏ 
மகளாகவும் 'விளவ்கனொள். (கொத்தின் அணங்களனைய 
கோலத்தாள்”, கச்சை நிலமகள்போற் காட்சியாள்”,
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$(வசகசமலை யன்ன வனப்பாள்”. மைம்முஇல் வண்ண துச் 

சோழன் வருசலைக் சண்டு தலைவனுடைய நிறத் இற்கு ஏற்ற 
வாறு மங்கை, £நீலமே வேய்க்சடுக்க, நீலமே பூண்டுடுக்க, 
நீலமே யன்றி நினையாதாள்.” பிறகு கொஞ்சுவாள் மருங் 
இல் உள்ளோரிடம். உள்ளோர் யார்? கிளி முதலிய 
பிராணிகளே. ஏ கிளியே! ஆத்தி மாலை சருவேன், என் 
நரயகனைச் சென்௮ கேளாய். வண்டே! தர கடிகமழ் 
காதுக் காமத்தின், போதுகொ.ழுசப் புறப்படுவாய்” 
“என்று பலவாறு, (கொள்ளைசொள் காமன் கொடும் . 
பசைக்குச் கூசித்கன் பிள்ளைக ளோடிருக்து பேசுவாள்.” 

(குலோக் தங்க: 178 - 201). 

இசாசசாசனைச் சண்ட மங்கை முத்துக்களை இரு 
வரிசைகளாசச் சொண்டு அலங்கரித்துக்கொண்டவள் $ 
மேருமலையிற் பிறக்க சலஞ்சலமென்ற சங்கு ஈன்ற 
முத்அப்போன்றவள் ; புவி முழுவதும் விலையாகச் தாக் 
கூடிய மன்னன் அபிடேக மாணிக்கம். தஇிருமகளையும் 
சிதையையும் ஓப்பரள் ; ஆண் அன்ன த்கின் குரலென்ற! 
ஐயு௮ம்படியாக ஒலிக்கும் இலம்புகளை அணிந்தவள். 
வெண்மையானகும் வக்க நிறத்தை உடையதுமான 
ஆடைகளை ச் தரித்தவள்? அரைப்பட்டிகை இடுப்பிலும் 
உகரபந்தம் வயிற்றிலும் அணிக்திருந்தாள் ; நவரத்தின த் 
தோள்வளையாள்; மகர குண்டலம் அணிக் தவள் ? 
சோழன் புலிக்கொடி இட்டப்பட்ட மேருவின் வாடை 
தென்றலக் காட்டிலும் இனிமை வாய்ந்தது. கரர்பாடும் 
வானம்பாடி. இறைவன் புகம்பாடும் புள்ளாயிற்று, 
ஏழிலைப் பாலையின் மான்மதம்போன்ற நாரற்றமுடைத்து 
அயிசாபதத்தின் மதம் என்று பலவாறு சோழனைப் 

். புகழ்க்அ தேற்றிக்சொள்வாள் : எல்லாப் பருவங்களிலும் 
் உண்டான மலர்களை ஓரே பருவத்தில் ஏந்திய மங்கை 
_ wear தன்மைக்குப் பரிசாதச் சோமன் மங்கையின் 

வடிவத்தைத் தன் உள்ளத்தால் கவர்கீ கரனாம் ! 

(இசாசராச: 174 - 190),
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மடத்தை 
விஃொமளைச் சண்ட மடந்தை எழு கடல்களும் . 

ஒன்றாகச்: கூடி இப்புவியை அழித்து யுகத்தின் 
முடிவைச் செய்யும்படியான சக்தி வாய்ந்த .விழிகளை: 
உடையவள் ; . சேன்பாகைப் போன்ற சொல்லை. — 
யுடையவள்$ஹ அவள் சேடியருடன் . பச்தாடும்போ.து 
பந்துகள் அவளைச் சூழ அவைகளுக்கு நடுவில் . இம் 
மடந்தை .பாற்கடலில் விளங்கும் திருமகளைப்போல் 
தோன்றுவாள் ; விளையாடுவசனால். ௮வள் சிவக்க EET 
இன்னும் சிவக்கும்; கொடியைப் போன்ற ௮வள் இடை 
யில் முன்னிருந்த சன்மை கெடும்; இதுவரை ஓசை 
யின்.நியிருந்த மேகலைகள் ஒலிப்பதால் எழும் மெல்லிய 
குரலுக்கு. ஏற்றவாறு இலம்புகள் பதைக்க அருகே 
சென்று சோழனின் மாலையை விரும்பிச் கேட்பாள்; 
ஆனால், 'செங்கோற் நியாக சமுத்திர ஈண்ணுதலும் 
தன், (தோள்வளையும் சட்டிய மேகலையும் கழுவ? 
கடுக்கமுத்றாள்; காண் முதலிய குணங்கள் நீங்கத் 
தமியளானாள் ; பச்சத்திலிருப்போர் தோள்மீது சாய்க் 
தாள். பரவையர் கூ௫ச் சந்தனமும் பனிநீரும் குழைக் 

அப் பூசி ஆடையினால், வி௫ஞர்கள். உயிரையும் உள்ளத் 
தையும் உடன்கொண்டு வள்ளல்பின் ஓதை முதில் 
உடன்போன மடந்தை நடுவே பிழைத்தொழிக்தாள். 

(விக்செம: 198 - 227). 

குலோத்துங்களைச் சந்திச்ச மடச்தையைப் பார்ப் 
போம். 

இம் மடக்தை உருவாவலும் தஇருவாலும் நலத்தா 
அம் குலத்தாலும் உலகிற் கூறும் பெறாமைக்கு அர 
மகளிர் சொழக்கக்க இக்திராணியைப் பேரன்றவள் ; 
முத்தாற் செய்க தலைக்கோலமும் கழுத்தில் முத்தாற் 
செய்த கட்டுவடமும் முத்தாற் செய்க சூழ்தொடியும் 

கச்சம் மேகலையுடன் காட்டு ௮ளிக்கன்றவள். அதற்கு 
ஏற்றுற்போல் சோழே௪சனும் ஆறு கொடிகளையுடைய
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சமக்தசமென்.னும் தெய்வமணியின் ஒளி கேயூரத் 

அடன் ஒளிக்க, அகன்ற மார்பில் சவுத். துப மணியின் 

ஒளி விச, அ௮னகச்தபணா மெளலிமணி ஆயிரம் மாறு 

பட்டு ஏகபணாமவுலியான சொல்லணிக்கு Brom Upp, 

வந்தனன். ஆய வெள்ளயமுர் ௮ரச வெள்ளமும் இரு 

பாலும் வக்து தலைவியை வணங்கின. அபயன் ஈகை 

புரிந்தசாசக் கருதி மடந்தை அவன் கையையும் 

தோள்களையும் வணங்கினாள். மெய்ப்பாட்டில் கருணை 

யென்ற மெய்ப்பாடு சோன்ற அழுதாள். துணை வியர் 

சோள்மீது சாய்த்தாள். தனது காயஎனாகக் கருதிய 

சோழனின் மாலையை உள்ளத்தின்சண் கொண்டு 

மயங்இச் சோர்ந்தாள். 
(குலோத்துங்க: 228 - 241). 

இசாசராசனைக் சண்ட மடந்தை, ‘mr gw, 

மூவுலகுங். சொண்டானை யெப்பிறப்பும்,; ஐரடியு 

நீங்சாதாள் ஒரணங்கு?$; மானும் கலையும் வரைவுடன் 

வளர்ந்த மங்கை] பரமீன் கரசணிசளை அணிக் தவள் 5 

சயல்களைப்போன்ற விழிகளை யுடையவள் $; இருள் : 

தோற்கும்படியான ஒளியையுடைய சூடிகையை அணிக் 

வள் ; பாப்புச் சுருளையுடைய தோளாள் ; சோழ்ளைக் 

சண்டதும். ௬ுண்ணப்பொடிகள் வீசி கறநீர் தெளிப் 

பாள். /பொன்னிக்குங் கோதா விரிக்கும் பொரு 

கைக்கும், சன்னிக்குங் சங்கைக்குங் காவல'னின் 

அயிராபதத்தைச் கண்டவுடன் சகோடயாழைக் , 

சொண்டு புகழைப் பாடத் தொடங்குவாள். சுவர்க்கத்தி 

லுள்ள கற்பகம் முதலிய ஐக்.துவகை அலர்களைச் சோழ 

னுக்குச் சாற்றினாள். மேசலையும் தோள்வளையும் 

இறப்புப் பெற்றுள். 
(இராசராச: 216 - 274). 

அரிவை 

விஃரெமளைள் கண்ட அரிவையைப் பார்ப்போம். 

இவள் மடக்ழைப் பருவத்தைக் கடந்து நின்றவள். தான்
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. குட்டிய பட்டும் அகலும் . மறையும்படி பச்சை 

யொளியைப் பாவச் செய்யும் மாககக்கால் பொருத்தப் 
பட்டா மேகலை “அணிக்சவள் த அழயெ பரக்த மார்பினை 
யுடையவள் ; கடையால் ௮ன்ன த்தை ஒப்பாள் $ கழுநீர் 
போன்ற கண்களையுடையவள்; பச்கம் சுஞுண்டு 
எண்ணெய் பூசப்பட்ட கூர்தலில் மாந்தளிரைச் 
சூடியவள். “தேவி என்ற அணியை அணிக்தவள். வண்டு 
களுக்கு விருந்தளிக்கும் மலர்களைச் சூடிய நீலமணி 
போன்ற கூந்தலையுடையவள். சோழனைக் சண்டதும் 
மார்பும் தோளும் பணைத்தாள். தன்னைக் தவிர 
வே! மகளிர் வீரனுக்குச் டையாதெனச் சாஇத்தாள். 
வரசா விருப்பு வருவிதக்தாள். 

(விக்ரம: 228 - 262). 

குலோத்துங்கனைக் சண்ட அரிவை அஆரவிக்தச் 
சாரதி தலை வணக்கும்படியான தன்மையையுடையவள் ; 
மங்கலம் பாடி விறலியர் வ௫,£வளவர்பெருமான் பவனி 
வரும் காளைச் கூற அதைக் சேட்டு இன்புற்றுள்; இவ் 
விரவு பேரிரவின் அளலையுடைத்து என்று வெறப்புற் 
ருள் ; *விடியும்வரை சுடும்போலிருக்கின் றது. என்ன விடி. 
யுக்கொல் 3? என்னு! ஏங்கினான்; எசக்இரகாந்தச் ' 
சிலையாற் செய்த நிலாமுற்றத்தில் கடந்து போக்தாள் 3 
பவனி முரசொலியைக் கேட்டதும் வேர்வை கழு தீஇல் 
தங்க, முத்துத்களும் சங்கும் Ceres காட்சியை 
ஒத்தாள்! மாணிச்சக்சொடி கையினின்று : சொரி 
கன்றபோது மாணிக்கச் செம்பொற்றொடி வழங்கும் 
பதுமரிதியை ஓத்தாள்; . சொரிசளிர் மாங்கொம்ப 
சென்ன வருவாள். பூங்கொம்பரொன்னப் புறங்கொடுத் 
தாள். : 

இவள் நிலைமையைக் ஈண்டு ௮வள் அருகில் நின்ற 
பாவையர், (கொற்றவை சோழன் உடைவாளில் விற் 
நிருப்பசால் மீற! பக்கம் இவள் வீற்றிருக்க இட 
மில்லையே! தரணியாள் வீற்றிருக்கும் சோழனது 

கவி, 4
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தோளுக்கு எதிசான ஆரத் திருச்தோளில் இடம் 
இல்லையே! நேரொத்த பூந்தா மசையாள் எதிசேயிப் 
பொற்றொடிக்கும் எக்தார மார்பம் * இசைக்இலென்* 

என்ன பலவாறு! கூறினர். “அன்னங்காள் ! சபோதங் 
சாள்! கறிய அதலையுடைய பாவைகாள்! பூவைகாள் ! 
ம௫ுசாங்காள்! சோழனிடம் எம் அரிவையின் 
பொருட்டுச் தூது செல்௮ங்கள் 1? என்௮ கெஞ்ச 
லாயினர். 

"(குலோத்துய்க: 263 - 299). 

இராசசராசனைக் சண்டு அவனிடம் .முறையிட்ட 

அரிவையைப் புலவர் வருணிப்பகைச் தெரிக்தஅகொள் 
வோம்; இவ்வரிவை படுசுடர்ச் செம்பொற் படியாள். 
முத்தின் படி அணிக்தவள். சமலம் பேரன்ற வகனம் 
உடையவன், நீரில் பாங்கியருடன் நீராடுகையில் 

சோழனைக் சண்டதும் சலையும் மேசலையும் தாமா 
கவே நீங்க, மற்றவர்கள் அவளுடைய அலங்சரிச்சப் 
படாத  இயற்கையழகு திருவ்டிப்படாமல் இருக்க, 
விரைந்து சென்று பொன்னாபரணங்களால் அவள் 
மேனியை மறைக்கனர். “தொன்மையான புவியைச் 
காக்கும் முூதுதண்டம் என்ற ஆயுதம் மன்மதன் 

வில்லாகிய சரும்பின் சாற்றைக் கொள்ளாதோ? 
தடாசத்தில் கஜேந்இரனை த் அன்பு௮ததிய முதலை 

யைக் கொன்ற சக்கரம், மன்மசனுடைய சுரு 
மீன் 'சொடியை எறியாதோ? குன்றாத என் 
சாமமயக்கம் சணியும்படி. என்னை ஏற்றுக்கொள் 
வாய்!” என்ன அரிவை Competes pen mul @ Bay or. 
“இவள் முறையிட்டைக் கேட்ட சோழன், *செய்வப் 
புவனி விலையாய பொற்றுஇற் கெல்லாம், அவனி முழு: 
வதம் அளித்தான்”, தவிர அடிமுதல் முடிவரை 
அணிகள் அளித்தான். இசைக் கண்ட பாணரும்: 
விறலியரும் பாடியும் குழலூதியும் பாம்பின் படச் 
கூத்து அடினர். (இராசராச: 275 - 347).
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தெரிவை 

,விஃசெகளைச் சண்ட தெரிவை தளிரை ஈனுஇன் ற, 
மலர்கள் வாடாத பொன்கொம்பு போன்றவள் $ ஓவியச் 
களும் வசைய முடியாத எழிலையுடையவள் ; தேரகை 
பொலியும் மஞ்ஜஞை போன்றவள். பொருளால் 
வருர்கக் கிடையாத மாணிக்கம். யார்க்கும் அருந்தத் 
தெவிட்டாத அமுதம். யாமுடன் பாடும் பாணனின் 
இசையைக் கேட்டதும் இசையினாலோ அன்றி ம௯ 
மதன் அன்பின் காரணத்தாலோ மயக்கி வீழ்க்தான். 
ஊரெல்லாம் காக்கும் உடுக்கையை, மன்மதன் அடிக்கும் 

பறை என்றாள். வெண்ணிலாவின் குளிர்ச்சியை வெயி 
லென்றாள். கோழிக்கோவின் செங்கோலைக் கொடுக் 
கோலென்னாள். இவ்வாறு இரவு முடிந்து பொழுது 
புலரும்வரைக்கும் புலம்பினாள். கடாயானையைச் சண்ட 
தும் புலம்பினாள். விடை மணியோசையைக் சேட்டு 
அகத்தின்உ&ண் தைரியம் சொண்டு ம.ூழ்வுற்றாள். 
:பனித்திவலை என் உயிரை வாட்ட, வீசு மதத்திவலை 
யான்மீட்டேன்”? என்றாள். *மேகங்கள் தவழ, கடன் 
சள் ஒலிச்சு, எனக்கு ஏற்பட்ட துயசைச் களி௮(களின் 
முழக்கச்சைக் கேட்டு நீக்கினேன். மன்மதனால் ஏற் 
பட்ட துன்பக்தைச் சோழன் azarae நீச்னேன்? 
என்று மனத்தை அற்றிக்கொண்டாளரம். 

(விக்கிரம: 228 - 299). 

குலோத்துங்களை வீதியில் : சக்தித்த தெரிவை 
சூதாடுவாள். பாடற் பாணருடனும் ஆடற் கோடிய 

ரடனும் பந்தாடுகின்றாள். அணி, ஆடை முதலியவை 
களைப் பல மாதர் ஏந்தி நிற்ப, மும்முரசு முழக்குதலைச் 
கேட்டதும் ஒரு பெண் ஏந்தின துகிலை வாங்க “Os 
சாளோ இல்லையோ என்௮ சண்டார் கூறும்படி. விசை 

வுடன் மண்டபச்தை விட்டு ம௮கலே புகுந்தொழிக் 
தாள். சோழன் அயிராபசத்தின்மீது வருவதைக் 
சண்ட தெரிவை காம மிகுதியினால் மயச்சமடைக



52 : Bek mut ads 

அவளைச் தாயர் பலரால் செய்த ௮ணைமேல் இட்டனர். 
*கொய்யாத கற்பகப். பூமாலை. கொண்டைக்கும்,. கெய் 
யாத பொன்னாற் செய்த துகில் அடைக்கும் பாப்புச் 
சுருள் தோளிற்கும் சாவிரியாற்றின் அகலும் சந்தன 
மும் சலக்த குழம்பு மார்பிற்கும் வல்லத்தில் செய்த 
பனைக்குறுத்துக்தோடு சகாதிற்கும் சோழேசன் அளிக்க 
யாங்கள் வழிபாடு கூறிக்கொண்டு வச்சோம்”? என்று! 
பாணரும் சேடியரும் தெரிவிச்சச் தெரிவை இறிது 
தெளிஈ்து GT (Lp SN airs 

இசாசசாசளைக் கண்ட தெதரிவையைப்பற்றிக் 
கூத்தர் கூறியது 'இடைக்சவில்லை. ஒருகால் அச்சுவடி. 
கள் அழிந்துபோயிருக்கலாம். அல்லது புலவர்கள் 
சண்ணில் படாமல் எவரிடமேனும் இருக்சலாம். தமிழ் 

அன்பர்கள் இசனைச் சவனிப்பாசாக, 

பேரிளம்பெண் 

கூ த்தரால் வருணிக்கப்பட்ட எழுவகை மாதர் 
களுள் இ௮!தி வகையைச் சார்ந்தவள் பேரிளம்பெண். 

விசக்ரெொமனைச் சண்ட பேரிளம்பெண், ( சொற்கை 
யர்கோன் மல்யானைக் கைபோலத் இரண்ட துடை 
களையும், விரிந்த மார்பினையும் உடையாள்? 
சன் எழிலுக்குத் தோல்வியுராக இருமகளின் 
இடத்தைச் சைச்சொள்வதுபோல் தாமரைப் பூலைப் 
பறிப்பாள்; தேன் அளிக்கும் மாலையும் சஸ் தரிச் சூழம் 
யும் முத்துமாலைகளும் அணிவாள் ; மருண்ட 
பார்வையால் மானையும் சரயலால் மஞ்ஞையையும் ஒப் 
பாள்? இளம்பனையின் உச்சியில் உண்டாகும் 
சடுப்பையுடைய மதுவை மடலில் வார்த்து ரகத் 
தரல். தெறித்துச் சோர்ந்து விழுவான்? மயக் கம் : காரணமாகப் பல கனவுகளைச் காண்பாள்) யில் ] ..நீங்யெபோது, கள்ளுண்ட ம.இகழ்ச்சியினால்



எழுவகை மகளிர். 53 

மேகலையையுடைய ஆடை நீங்க? சூடிய மாலை நீங்க, 

சந்தனத்தால் செய்த அலங்காரம் சிதைய, சிவந்த 

வரய் வெண்மையாக மாறச் கருகிய சண்சள் Rage, 
அ.தலில் வேர்வை சொட்ட, இவ்வாறு கண்டு மஇழ்ந்த 

சனவை ஈகனவாகச்கொண்டு பலருடன் குலாவக் தான் 

அடைந்த மூழ்ச்சி பொய்யாகும்படி சயதுங்கன் காமக் 

சடாச்சளிற நண்ணுதலும், (சோழனைக் கண்டவுடன் 

கெட்டேன்? நனவாயிற்ற” என்றனள். அவள் மயக்க 

மடைச்து தோழியர் தோள்கள்்.மீது ௪ரய, அவர்கள் 

சோழனிடம் ஓடி, (கோமானே, பேரிளம் பெண்ணினிட 

மிருக்து சொங்கைக் கொழுஞ் சுணஙக்கும். தண்டா 

நிறையுக் தளிர் நிறமும் கொண்டாய், குன்றேயெனச் 

ககுநின் கோபுரத்திற் மாங்குமணி ஒன்றே யுலகுச் 

கொழியுமே? என்றலும், குத்தக் கடாச்சளிற்றப் 

போக்தான் கொடைச் சென்னி உத்துங்க அங்கனுலா.” 
| (SSH rw: 306 - 342). 

னிக் குலோத்துங்களைச் சண்ட பேரிளம்பெண் 
ணைப்பற்றி அறிவோம். 

உலகப் பெண் தன்மைக்கு ஒப்பில்லான் ஒருத்தி 
என்று கூறும் இருமகள் என்னும் பெண் தன் சன்மையை 

உணர்ந்து. கமலத்தில் வீற்றிருந்து யானு பயன் 
என்று வெறுப்புற்று வாழும்படியான எழிலையுடையவள் 

பேரிளம்பெண், சென்னம்பாளைச் கள்ளை வயிர மட 

லொன்றில் வாங்கி அருந்சாத, நகத்தால் தெறித்து 
வண்டுகளை ஓட்டிய, மதிவகனி .முகமன் கூறிக் 

கொடுக்க : வாங்கி அருந்தி, மதுமயக்ச த் தினால் 
மொழி சூழறிக் சூயிற்மும் கிளிக்கும் கற்கவேண்டு 
மென்ற விருப்பத்தினை விளைவித்து வேர்வையாலே 

நூதலை அலங்கரித்தவள். கார௮ம் சையும் மாகத் 
மாணிச்சங்களால் ஒளிபட, குமுத மலர் புருவ நடுவே 
தாழ, சருவிளம்பூப் போன்ற கண்கள் மலா, கழுத்துச் 
கும் சண்களுக்கும் ஈடுவில் முருக்ககம் போன்ற அதரம்
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மலர, பெருர் தெங்லெநீர் தாழ்ந்து பிறங்க; 
இளஞாகங்கில் போன்ற தோள்கள் விளக்க, அன்ன 
மும் மானும் மழூரத்திரளாம் தொடர்ச் சோழ்னைச் 

கரணச் சென்றாள். சோமனைக் சண்டதும் கண்ணும் 
உள்ளமும் களிப்ப, (மலைகளில் சென்று விசய 
மடர்சையரபோல் தவஞ்செய்யேன் : தஇிருவின் செல்வி 
போல் எழுகடஓஞ் சென்ற நீராடேன்; நின் மாலை 
எனக்கு வாய்த்தால் யான் எதற்கும் சம்மதிக்ச 
“மாட்டேன். பதினெண் மலையரசனான சேரனின் கொடி. 

ஸில் விளங்கும் வில்லை முறிததுவிட்டாய்; ஆனால் 
என்னை வருத்தும் பாரன் சிலையைக் தாழ்விக்சச் செய்ய 

வில்லை. பாண்டியனை வென்முய்; எம்மை வருத்தும் 
காமச்சகடலை மாய்தசருள மறச்ூன்ராய். இதற்குக் 
காரணம் யாதோ? சிங்கள சேசத்துச் வந்த செம்மணி 
யின் சிவக்க சோதியைக் கொண்டு சண்டோர் 
உயிருண்டலை மாற்றினாய்? செச்கரிடத்து வெஞ்சோதி 
எம்மைக் கொல்செய்தால் நீ விலக்சாசதன் சாரணம் 
யாதோ? போர்ச்சள ச்திலே பல்ல௨ர் கொடியில் விளங் 
கும் விடையை வென்றாய்; எம்மை விளை செய்கின்ற 
விதிவிடையை ஒடுக்சாகசதன் காரணம் என்னவோ? 
மைச்சோல. வண்ணா, வளர்க்ச மகரரலயம் மறந்த 
சண்ணா, அகங்கன் போர் காவாயேல் மண்ணுலகில் 
மங்கையர் எப்படித்தான் அவிபுரந்து இவ்வினைக்கு 
ஈடேறுவார்?” என்ற! சோழனின் சொடுமையை நினைந்து 
புலம்பினாள். பிறகு தையலார், பொற்றோசைச் சாய 
லார், சையகலா மையலார் ஊர்ப் பொதுவிடத்திற்குச் 
சென்றார்கள். பெருகுடையா நீரேழும் பாரேழும் 
பேணும், ஒருகுடை யான் போக்தான் உலா. 

(குலோத்துங்க: 341 - 385). 

இராசராசனைக் சண்ட பேரிளம்பெண் இவெக்த சந் 
கனம் சமழும் தேரள்களைப் போன்ற இருமகளை ஒத்த 
வள்; பாம்பைப் போன்ற வாருவலயச்சைச் கட்டிய
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தோளாள்; பாற்கடல் போன்ற வதனம்; சுறவுச் 
கொடியோனை நேோச்குவாள்; அதலில் வேர்வை உஇரச் 

ஓக் கருவச் கூர்கலாகிய மேகம் அவிழ்க்து 
இடைக்குக் துன்பம் தர அகிலமும் சேனையும் மன்னருக் 
தெய்வப் பெருமாளும் , யானையும் நிற்ச எஇர்நின்று 
கோக்கப் பரச்தையர் கூறுவர். (உதயத்தைப் போன்ற 
ஒளியினை யுடையவனே !உன் தோள்களை ப்பேரிளஎம்பெண் 
கிங்கரள். கொற்றவை தான் விற்றிருக்கும் உன் தோள் 
& lor வேறொருவருக்கு ஈயாக பெருமையுடையவள். 

கலைமகள் உன் கண்களில் குடியிருப்பாள். பூமிதேவி 
மகளிர்க்கு த் சனித்தனியே உரிய உறுப்புகளை உடைய 
வள். முடிவடையாத இரவு வருகின்றது. நீ கருணை 
அருளினால் வேட்சை தீர்ப்போம். பள்ளியறை பாற் 
கடலே பண்டு Sie banned, பள்ளி யறையின்று : 
பாசறையே”, £மாணிச்சச் சொத்துச் குடையவனே முத்து 
மாரலக்குடையவனே, கருணை சாட்டுவாய்.' 

பேரிளம் பெண் சாமமயக்கமடைந்து பரத்தையர் 
தோள்கள்மீது சாய்ந்தாள். “இலகுடையான் கொற்றக் 
குடைநிழற்றம் ஈரேழ் உலகுடையான் போக்தா னுலா.” 

(இராசராச: 350 - 391), 

இந்த எழுவகை மாதர்களின் வருணனையிலிராக்து 
விச்செமன், குலோத்அங்கன், இராசராசன் இவர்கள் 

ஆட்சி புரிக்த சுமார் ஐம்பத்தாறு வருஷங்களில் கலை 
யிலும் நாகரிகத்திலும் விசேஷமாக ௮இக மாறுபாடு 

சன் உண்டாகவில்லை என்பதைக் கூத்தரின் வாக்கால் 
அறிகின்றோம். அக்காலச்.து மகளிர் அணியும் அணிகளை 
இவர் மிசவும் விரிவாகக் கூறியுள்ளார். உத்தம இலக் 
சணத்தின் உள்ளருத்தக்தை மிசவும் அழகாகச் குறிப் 
பிட்டுள்ளார். மகளிர் அர்த அந்தப் பருவத்திற்கு ஏற்றாற் 
போல் வெவ்வேறு விளையாட்டுக்களை - பந்தாட்டம், நீர். 
விளையாட்டு, சூதாட்டம், மதுவாட்டம் - அடுசன்றனர்
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என்பது தெரிசன்றது. சோழனிடம் ' மாதர்களின் 

மூறையிட்டினால் அவர்களுக்கு ஏற்படும் சாமவுணர்ச்சி 

யும் வேட்கையும் காமவேட்கை மிகுஇயால் தேடும் . 

பரிதாப நிலையும் புலப்படுசன்றன. ஒவ்வொரு பருவத்து 

மகளிரையும் மிகவும் அட்பமாகச் இத்திரித்துள்ளார் 

கூத்தர். எடுத்துக்கொண்ட வேலை மிகக் கடினமானது 

என்பது அவர் இயற்றிய செய்யுட்சளினால் நன்கு 

விளங்குகின்ற. மகளிர் விளையாட்டுக்களை ஆராய் 
வோம். 

பந்தாட்டம் 

விஃரெமசோழன் உலாவிலும் குலோச்துங்க 

சோழன் உலாவிலும் மகளிர் பந்தாடுதலை மிக்க எழி: 
அடன் வருணித்துள்ளார் கூத்தர். சேன்பாகைப் 

போன்ற சொற்களையுடைய மடச்தை தன் சோழியைத் 
கழுவிச்சொண்டு நிலாழுற்றத்திற்குச் சென்ற, வல்லி) 
நாம் சேடியர்களை இரண்டு திறத்திலும் சமமாகப் 
பிரித்தச்சொண்டு விளையாடுவோம். நீ வென்றால் 

என் மாலையை நீ கொள்; கான் வென்றால் கொள்வது 

எங்கோமான்சன் மாலை; அசனை வாங்இத் தருக” 
என்று கூறினளை. அசன்: பின் சபதம் செய்து னது 

கூர்சலையும் மேலாடையையும் இ௱(கக் கட்டிக்கொண்டு 

பந்து விளையாடத் தயாரானாள் மடக்சை. தான் ஒருத்தி 
யாகவே இரண்டு வகையாருடைய பந்துகளையும் எக்இக் 
கொண்டாள். முத்துச்கள். பதித்த அப்பந்துசன் 
அவளைக் சூழ்ச்தும் ழே வீழ்சும் மேலே எழுந்தும் 

கெருங்க, மடந்தை பாற்கடக்கு நடுவில் இகழும் 
திருமகள்போல் காட்சியளித்தாள். அவள் பந்து 
களைச் கைகளினால் சரையில் அடிப்பதால் செங்காந்தள் 
அங்கை இவக்கும்; தோள்வளைகள் தலிக்சூம்; சலா 
பங்கள்... அசையும்? கொடியைப் போன்ற இடையின் 

முன்னிருக்ச தன்மை கெடும்; மேசலைகளும் இலைம்பும் 
ஒலிக்கும்; மடந்தை பந்தாடி. வெற்றியடைந்து பருதி
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அசளங்கன் ௪ந்தாடு தோள்மாலை தாவென்௮ மூழ் 
வுடன் கூறுவாள்... (விக்கிரம: 198 = 209). 

e 

குலோத்துங்கசோழன் உலாவில் அரிவை பந்தாடும் 
வருணனை மிக்க எழிலையுடைத்து. 6சூதாடேம், பந்தாடு 
தம் நாரம்? என்று! சேடியர் கூற அரிவை பக்தைக் 
கொண்டுவரும்படி கூறுவாள். தம்முடனே ௮ 
இருக்க பாணருஙி கோடியரும், சண்டார் எவருங் 
கடுதினார். பல பக்அுகளை ஒன்றாகச் சேர்த்து அரிவை 
ஆடலானாள். உயர மலர்ந்த சுமலம் இரண்டிலும் 
தாழ மலர்க்த தாமரை யிரண்டிஓம் அன்னங்கள் 
ஒழுங்காகப் படியும் சன்மையோல அரிவை 
கையெல்லையும் காலெல்லையும் கடவாமல் ஆடத் 
தொடங்கினாள். சழைய முடிக்க சழுநீர்ப்பூர்தொடை 
இடையிடையே சால்போலகச் அங்க, பவுரியிற் சுழலும் 

கூர்தல் பர்தரையொப்ப, குழுலெல்லையுஞ் சென்ற 
மூத்தின் அம்மனையும் பந்தும் பந்தர்ககு இடையே 
முத்தின் கால் கொடுச்சசசையொப்பச கலர்து சோன்ற, 
விடுத்த பந்து; அடைய விமுக்சனவாம். சன்ன அழகிய 
வராணனை 1! இவ்வரிய காட்சியைப் பாணர் போற்ற, 
gp பொருகர், கொழுவிய களிராலே அரிதாகச் 
செய்த சையோ பதயுகமோ சண்ணோ தம்மில் விசைக் 
தவை இன்னவென்௱! செரியா அயிர்த்தனர். 

(குலோத்துக்க: 302 - 313). 

பர்தாடும்போது பாணராம் போற்றியதாகச் கூறப் 

பட்டதால், பாணரும், இசையுடன் விளங்கினர் 

என்ற! அறிகின்றோம். முத்துக்கள் பதித்த பந்துகள் 
விளையாட்டில் ஈடுபட்டன என்பு தெரிகிறது. பக 

- தாடும்போது மகளிர் இரு கட்சியாகத் தங்களைப் 

பிரித்துக்கொண்டு விளையாடுவார்களாம். அவர்கள் 
அப ரணங்கள் ஒலிப்பதாலும் கூந்தல் அவிழ்வதகாலுரம் 

மாதர்கள் தங்களையே மறக்து ம௫இழ்ச்சயுடன் விளை 
- யரடுவரென்பது புலப்படுகின் றத:.
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மாதர் விளையாடும் மற்றொரு விரகர்டைன் 
புலவர் வருணிக்கிறார். அது நீர்விளயாட்டாகும். 

நீர்விளயாட்டு 
Milena, (அண்ணல் வருமளவும்  குளிர்க்த 

siphr gs தடப்பொய்சையில் ஆடுவோம்” என்ன 

கூறிச் சேடியருடன் இளெம்பித் தடாகம். நீர் குறை 
யும்படி படியலே, வாவியிலுள்ள வரால்களும் சேல்களும் 
தாவி விழுக்து சடுமாறினவாம். மகளிசையும் தங்கள் 

இனத்தவர் என்ற கருகின போலும்! அந்த ஆச்சரியக் 

இனால் எடுமாநின போலும்! நீரில் விளையாடினதால் 
நங்சையின் செவ்வாயும் செவிகளும் செயிர்த்சன. நீர் 
உறைந்தசனால் அவள் எண்கள், *வள்ளப் பசுக்தேன் 
அடிய  வருஞ்டுவப்பு் நிறக்ளை nl UG வாம். த்தை அ i 
அரிவையின் பேரழகு வருணிக்க முடியாக தன்மை 
யுடன் விளங்கியதால் இருஷ்டி. தோஷத்தை நீக்கச் 
சேடியர் பொன்பைரணங்களை விரைவில் கொணர்ந்து 

அவள் இயற்கையமசை மறைத்தார்சளாம். என்ன 
வருணனை! என்ன கற்பனை 

(இராசராசன்; 280 -. 290).
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ஆபரணங்கள் 

Opie காலத்தில் மசளிர் We விலையுயர்க்த ” 
அணிகளை அணிக்அ வக்சார்சள். நவா க்தினங் 

சன் பதித்ததும் சிங்கள ஜேசத்து மாணிக்கங்கள் 
சேர்ச்கப்பட்டதும். மறக்துச்கள் பதித்கதுமான அணி 

ஈளை அணிந்து வந்தனர். சுவாமி விபுலானந்தர் 
தமிழ்ப்பொழில் சஞ்சிகையில் லைப்பதிகாரத்தில் 
கூறப்பட்ட பேரியாமைச் இத்தா ரூபமாகக் ராட்டி. 
யுள்ளார். அச்ச யாழை வாசிக்கும் மகளிரிட இல் . 
சரணப்படும் அணிகள் பண்டைக்காலத்தில் வழங்கி 
வர்தவைகளாகும். மேகலை, சிலம்பு, ரூடசம், 

பட்டிறை, சாறை முதலிய அணிகளை அச்௫த்திரத்தில் 
சாணலாம். அவ்வணிகள் சோழர் காலத்தில் வழங் 
வந்தன என்று ஞூவருலாச் கூறடின்றது. விக்கிரமன், 
குலோத்துங்கன், இராசராசன் காலங்களில் ஆபரணக் 

களில் அதிக மாறுதல்கள் ஏற்படவில்லை என்பது இம் 

gon உலாச்சளினாலும் தெரிகின்றது. மாதர்கள் 
பருவத்திற்கு எற்றாற்போல் அணிகள் அணிந்து 
வந்தனர் என்பதைக் கூத்தரின் எழுவசை மகளிரின் 
வருணனையிலிருக்அு- ௮ நிகன்றோம். 

-கொணர்ந்தணிந்த 
சூடா மணியும் பணிவளையுஞஜ் சூடகழம் 
கோடா மணிமகா தண்டலழம்--ஆடிய 
சச்சையும் மாலையும் ஜாழம் தாமழம் 
கச்சையும் மேகலையும் காஜ்சியும்--பச்சேன்ற
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பட்டும் கறங்கணியும் பட்டிகையும் நாபுரழம் 
குட்டுல் கனவயிரக் காறையும்! 

(இராகரச்ச: 321 -324). 

மேற்கூறிய அடிகளால் பலவகை ஆப ரணங்கள் 
அக்காலத்தில் வழங்கி வந்தத தெரிகிறது. 

யானகள் 

இம் மூவருலாவில் கூத்தர் யானையைப்பத்றி 
மிச்ச விரிவாகச் கூறியுள்ளார். களி.றகளுக்குச் செய்யும் 
அலங்காரக்களையும் பவனி வரும்போது ௮வைகளின் 

சாட்சியையும் சமர்புரிவதில் அவைகளின் வீரத்தை 
யும் புகழ்க்திருக்கிறார். 

அயிராபதம் என்ற மதயானை தந்தத்திலிடும் 
கோளகையைகச் கொண்ட கோச்களி௮!; “தரணி கவர்ந்து 

வேந்தர் பாடும் பரணி புனைக்க பகடு”. $வாடா மதுர 
யாழ்வாங்்க மடவரல், பாடா விருந்த பருவத்து, 

நீடாப் பரிசில் உடனே பணிப்பதுபோல்'? soho GA 
அடன் வந்து கூடும். காலத் சதிருங் கடாக்சளிற? 
தானே மூழ்கும். தனச்செதிசே வானம் முழம் 
கினால். அதைக் தடவி மேகத்துக்கு மருப்பும் அடற் 
கையும் இன்மையறித்து சனம் தகணியுமாம். பகைவர் 

தப்பித்து ஓடமுடியாதபடி செய்யும் தீரம் மிகுந்தது 
AS. Bea Camara கோபம் மலைச்சசரங்களைப் 
படியரக்கன்றுல். வேற: யானைகளின் mg So SU 
Qur gears F ear eam தன் மதத்தை YS Bs றபோல் 
வெளிப்படுத் தமாம். இக்ரு யாளைகள் சுமக்க புவியைத் 

தானொருவன் அயிராபதத்தின் மீது அமர்ந்து தரங்க 
அகளங்கன் அவற்றின் Ul F BHO SS திர்த்தானாம். அக் 

களிறு பகைவரது காட்டை மிதித்துப் பசையரசர் உயிர் 

களைக் கூற்றுக்கு ௮ளிச்கும்படியான பல த்சையுடையது. 

யானை வீதியில் பவனி செல்கையில் அசன் முன் 
முரசுகள் அடித்துக்கொண்டு செல்லுவார்களாம்.
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போர்ச்சள த்தில் ஈடுபடும் மாளைகளைப்பற்திக் கூறு 
BOT கூத்தர்: சோழர்கள் , சங்கள் யானைகளால் பகைவர் 
ரகக் சடா்கங்களைம் கலக்குவார்களாம், யானைகள் 

னெமிகுதியால் பகைவர்களு£டைய மலைகளைச் சம் கோட் 
டால் குக்துமரம். மதவெறியைச் கொண்ட ‘soll wer 

விறலியச் வாசிக்கும் வீணையின் நாதத்திற்கு அடங்கு 
மரம். 

யானைகளில் வனசரம், இரிசரம், Heri crop | 
“மூன்று வசைகள் .உண்டு என்ற! கூத்தர் கூறுஇரூர். 
வங்காளத்து யானை மிகச் சிறந்தது என்று புலவர் கூறு 
கரூர். வங்காளம் என்று கூறப்பட்டதால் அஸ்ஸாம் 
அருகில் காணும் யானகளாகலாம். சோழர்கள் 
கங்கைவரைக்கும் படையெடுத்து வெற்றியுடன் திரும் 
பியதால் ஒருவேளை அத்தேசத்து யானைகளைக் தங்க 
ஞ.டன் கொண்டுவக்திருச்சலாம் என்௮!- ஊஇூக்ச இ - 

இடக்தருசன்ற௮. 
முரசுகள் 

தோசுசன் மூன்௮! விதம் என்று கூறுஇருர் கூத் 
ர், “தோன் றியசோன் விச்சரம சோழன் கொடைச் 
தும்பை, ஞான்று ஜோன் முகில்முழங்க", “கோழி 

யும் வேக்கையுர் முட்பணையுங் கேரமும்? (விக்ரம; 
வலிய ஊன்ற அடிகளால் மூன்று வித முாரசுசள் 

என்ற! தெரிகின்றன. அவைகள் முறையே வீரமுாசு, 
டாய (pre, Bure (pre. இவை இடியைப் 

போல் ஒலிச்சன்றனவாம். அந்த ஓலி கடல் ஒலி 
யைப்போல். இருக்குதாம். “சவரி யிரட்டக் கடவுண் 
மு.ரசார்த், துவரி யுவாவாடி. ஓப்ப£” (குலோத்துங்க; 
85) என்ற ௮டி. இதை விளக்கும், (வலம்புரி ஊது 
வளைக்குலம் ஆர்ப்பச், சிலம்பு முரசஞ் சிலம்ப? 
(விக்ரெம: 06) என்ற அடியும் இதைப் புலப்படுத்த
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கற. Berea se A தும்பைமாலை சூட்டு 

வார்சளாம். 

பாடப்பெற்ற தலைவர்கள் 

சோளுட்டில் இிகழ்க்த பல வீரர்களைப்பற்றிப் 
புலவர் கூறியுள்ளார். இவ்வீ TET சோழர்களிடம் 

திற்கு சலைவர்களாக விளங்கி வந்தார்கள். சமர் புரிவ 

இலும் திருப்பணிகள் புரிவதிலும் இவர்கள் இறக்க 
புசழைப் பெற்றவர்கள். ‘ 

விக்கொாமசோழன் காலத்தில் விளங்கிய Eau தலை 
வர்களை அறிவோம். இவாரசளில் முனையகரையன் 
என்ற முளையர்கோன் என்பவனும் வாணகேோவரையன் 

என்பவலும் புகழ் பெற்றவர்கள். 

-- “போர்க்குத் 

தோடுக்தங் கமழ்தும்பை தூசினேடுல் சூடக் 
கோடுக்கம் புகழ்ழனையர் கோனும்” 

(விக்ரம: 71), 

தாங்கு மடமகளிர் தத்தங் குழைவாங்க 
வாங்கு வரிசிலைக்கை வாணனும்:* 

(விக்கிரம: 77). 

தக்கயாகப்பரணியில் இருக்கிற்றம்பலமுடையான் 
பெருமான் ஈம்பி என்ற ஒரு தலைவளைப்பற்றிக் கூறப் 
பட்டுள்ள௮. 

“வில்லவனைத் தி்றைகோண்ட வேற்றண்ட காபதியைப் 
பல்லவனைப் பாடாதார் பசியனைய' பசியினமே”? 

(தக்க? 236). 

தண் டகாபதஇ சன் றது தொண்டைகாட்டுக் 
Ga ggg குடிப்பிறந்த பலலவராயனான, “குளத்தூழமு 
டையான் இளதிஅலான் திருச்சிற்றம்பலமுடையான்
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பெருமான்: நம்பி.? இவன் இராசராசன் . காலத்தில் 
பெரிடி அதிகாரியாகவும் படைத்தலைவனாகவும் இருக் 
தான். குளத்தாரில் ஸ்ரீ இராசராசேசுவரமுடையார் 
கோவில் .எழுப்பினான். இவன் வேளாண்மரபில் 
தோன் றியவனென்றும் சிறந்த .சகொடையாளியாகச 
இருக்தானென்றம் சோனை வென்றவனென்மம் தெரி 
இறது. 

தவிர இராசரரசன் காலத்தில் திருமக்திர லை 
யாக இருந்தவன் இராசாூரயப் பல்லவ. ராயன் ' 
என்பவன். 

கூத்தரும் பெண்களும் 

மூன்று உலாச்சளில் எழுவகை மகளிரை விவரிச் 
கையில் அவர்களுடைய எழில், உடை; குணங்களை 
மிச்ச அழகுடன் வருணித்அன்ளார் கூத்தர். 

மகளிர் வெவ்வேற வகை. விளையாடல்களில் 
ஈடுபடுவார்கள். விளையாடும்போது பாட்டுப் பாடுவார் 

கள். தம்முடைய காதல் புறத்தாருக்குப் புலனாகாமல் 
மறைக்க முயல்வார்கள். 

பொதுமகளிர் சூதாடுவார்கள் என்௮! தெரிகிறது, 
குலோத்துங்கசோழன் உலாவில் தெரிவையை வருணின் 
ade ust, ₹திருவுலாப் போதும் பெருமான் 
நம்மறுகு புகுதுமளவும் இவ்விடத்து யாதென்று: 

டனே பொழுது போக்காமல் இருக்கச் கடவேமேர?? 

என்று வினவத் தெரிவை, ₹சூதாடேம்” என்ற வினா 

விற்கு உத்தரம் கொடுத்ததாகச் கூற௮இருர், 

சோணுட்டு மகளிர் உண்மையிலே காட்டிற்கு 

அணிகலன்களாக விளங்கினர் என்௮ கூறலாம். அவர் 
கள் அணிந்த ஆப ரணக்களினாலும் உடையினாலும்
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விளையாடிய விளையாட்டுச்களினாலும் சாகரிகத் அறையில் 

அவர்களின் முன்னேற்றக்தை அதிய Up Get ps. 
அச்சாலத்துச் கலாசாரம். ' விவரிக்க முடியாத 
தின்மையுடைய௫. 1அதன் மேன்மையைக் கூத்தரின் 
பொன்னடிகள் மிக்ச எழிலுடன் ஈமச்கு ௮ றிவிக்சன்றன. 
கூத்தரின் அடிகளில் குறிப்பிட்ட அடை; அணிகளை 
அக்காலத்தில் திட்டிய ஓவியங்களில் இன்றுகூட காம் 
காண்்இன்றோம்.
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உலாக்களும் மற்றக் காவியங்களும். 

உத்தர் தமது மூவருலாவில் இராமாயணம், பாரதம் 

மூதலிய காவியங்களில் அடங்கியுள்ள செய்தி 

களை த் "தெரிவிக்கிறார். இதனால் அவருடைய APES | 

ஆசசய்ச்சியும் நுண்ணறிவும் வெளிப்படுகின் றன. 

இசாமன் மிதிலையில் வில்லை உடைத்த சம்பவத்தை, 

$மாதை, ஒறுக்கும் மிதிலை யொருவில்லைத் தொல்ஓை 

இறுக்கு மவனிவ னென்பார்” (குலோக்துங்க : 116), 

என்ற சண்ணியிற் காணலாம். இராமன் கடலின்மீ ௮ 

அம்பெய்ச சம்பவத்தைப் பின்வரும் அடிகளால் குறிப் 

YQ BER I. 
—‘p bared 

வட்ட மகோததி வேவ வோருவாளி 

விட்ட திநக்கொற்ற விற்காணீர்” 
(இராசராச; 84), 

_- “மாதண்ட 

மற்றக் கடல்கிடநீது வேவ மனிந்தின்னம் 

கோற்றத் தனிவிற் குனியாதோ?” 
(இராசராச: 310). 

ட் பொந்து , 

சிலையால் வழிபடு தெண்டிரையைப் பண்டு 

மலையால் வழிபட வைத்தோன்'? 
(இராசராச: 12) 

_-“தேன்திசையில் 

நீரதிரா வண்ணம் நெடுஜ்சிலையை நாணெறிந்த 

வீரதரா வீரோ தயா? 
(இராசராச$ இறுதி வெண்பா). 

க்வி, 5 ர
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என்ற சுண்ணியில் இசாவண சல்காசத்திற்குரிய 

காரியங்களைப்பற்றித் தன்னைச் சூழ்க்து நிற்போரிடம் 
ஆலோிக்கையில் GLO முழக்கம் ஒருவர் பேசுவது 
மற்றவருக்குச் கேளாகபடி. செய்ததால் சினங்கொண்டு 
வாளியை விட்ட இராமனைப் போன்ற வீரத்தை 
யுடைய சோழன் என்ற! கூறுகிருர், 

இசாமபிரான் இராவணனின் பத்துச் சரங்களையும் 
வெட்டிய சரத்சோன் என்று பின்வரும் அடிகள் 

் கூறும்: 

*மலைபத்தும் வெட்டும் உநமின் மறவோன் 
தலைபத்தும் வேட்டும் சாரத்தோன்'' 

(குலோத்துங்க? 10). 

ஒட்டச்கூத்தர் பாரதத்திலிருக்து எடுத்துக் கூறிய 
அரிய செய்திகளைக் கவனிப்போம். இச்செய்திகளால் 
yours நுண்ணிய ஆராய்ச்சி புலனாகிற ௮. 

கண்ணபிரான் விடைப்பேரினம் தழுவிப் பின்னை 
என்ற மாதை மணந்தசைப் புலவர் கூறுஇருர். 

--*விடைப்பே 

ரினந்தழவிப் பின்னையைக் கொள்வாய்? 

(குலோத்துங்க: 253). 

காளியன் என்ற பாம்பினுடைய படத்தில் 
கண்ணன் ஆடிய கூத்தையும் ஆயர் சேரியில் ஆடிய 
குடக்கூத்தையும் கூறுகிறார். 

“பாடிக் குழலூதிப் பாம்பின் படக்கூத்தும் 

ஆடிக் குடக்கூத்தும் ஆடினர்”? 
ர (இராசராச: 398). 

கண்ணன் அய்ச்யொது அதுஇல்களைச் சொண்ட 

செய்தியை,
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__ “தோகையர் 

"நற்றுகில் கொண்ட நறுந்துழாய் மார்பாநீன் 

பொற்றுசஷ் தந்தநளிப் .போதேன்பார்”” ் 

- (குலோத்துங்க? 218). 

என்றப், சண்ணயிரான் காரதருக்குப் பதினாயிரம் 

இருவிளையாடல்களைச் சாட்டிய சம்பவ தகை, 

__“மாதவத்தோன் 

சார்ந்த பொழதனகன் தன்னை அறிவித்த 
பூந்ீதுவரை யந்தப் புரம்போன்றும்'? 

(விக்ரெம; 92). 

என்றும், சண்ணன் இரு: மருதமாங்களை வீழ்த்த 

மையை, 

(ஓரதன் அடியின் மடிய வுபய 

மநது பேர்நுத வயவன்'” 
(குலோத்துங்க? 155 Ys 

என்றம் கூறுஇருர்,
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Hae சக்கரவர்த்தி தீட்டிய வருணனைகளை ஆராய்வோம். 

அரிவைக்குச் சுடர்ச்சதிரோன் காட்சி அளிக்க 
-அம் அவன் அருளைப் பெற நிலத்தில் நிகழ்ந்த 
சாட்செளையும் வருணிக்கிறார் கூத்தர். 

சுடர்ச்சகிரோன் எழுந்சதும் ஆயவெள்ளமும் 
தலைவியும் சோலையில் வருதலைக் எண்டு மானினம் 
மருண்டு ஓடின. அன்னமும் சேவலும் விழிச்தெழுந்து 
ஆரவாரித்கன. மஞ்ஞஜைகள் அசையோடு ' Buco. 
அவற்றின் ஆட்டத்திற்கு ச் கிகுக்காற்போல் இளிக்குலம் 
கான மழை பொழிதந்தனவாம். நாசணவாய்ப் புள்ளும் 
சேவலும் ஈகைத்து மொழி கூறவும் உழவர் அவற்றின் 
மூசம் பாராமல் புறத்திலே முகச்சைச் சாய்த்துத் தங் 
ser வேலையில் கவனம் செலுத்தினார்கள் . C saan @ 

மயக்இக் கடந்த வண்டு, சோவை செய்யும் களியாட்டம் 
சண்டு விரும்பி, அதற்கேற்பச்  கபோதப் பேடும் 
சேவலும் தம்மிலே விளிச்கும் சன்மை சுண்டு வியந்தன 

வாம். இவ்வாறு இயற்கைச் காட்டு ஓன்றை மிகவும் 
தயமாசக வருணித்துள்ளார் புலவர். 

(குலோத்துங்க : 272 - 276). 

குயில்களைப்பற்றிக் கூறுகையில், முற்றாத சொற் 
குதலைக் கோகுலங்கள்? (இசாசராகூ 165) என்று 
அழகாகக் கூறுஇரர். 

மகளிர் நீராடுசலை வருணிப்பதசைப் பாருங்கள். 
அவர்கள் நெடுகோம் நீரிலே விளை யாடின தால் 
ஏற்பட்ட நிலையைப் பின்வரும் அடிகளில் சாணலாம்:



வருணனைகள் முதலியன ட் 69 

_._- “0வேள்ளம் 

Yow வருஜ்சிவப்பு வள்ளப் பசுநீதேன் 
வடிய வரஜ்சிவப்பின் வாய்ப்ப”? 

(இராச: 293). 

நீராடிய மசளிரத சண்கள் நீர் படி.ந்தசனால் சிவந்து 
விட்டனவாம். அவற்றிலிருக்அ நீர் வழிக்த சாட்டு கண் 

ணத்திலிருக்த வடியும் செவ்வித்தேனை ஓத்திருக்ததாம். 

கற்பனை 

ஒட்டக்கூத்தரின் கற்பனா சக்தி மிக்க geet 
யத்தை அளிக்கன்றது. ஒவ்வோர் அடியும் மேன்மை 
யான ஈயத்தை உடையதரயிருக்க்றஅ. இவர் கற்பனா 
சக்தியை அறிவசற்குச் சல அடிகளை கோக்குவோம்: 

குடம் நோக்கும் 

தானுடைய மெம்நீநுடக்கம் தன்மா தவிக்களித்து 
வானுடைய மின்னுடக்கம் வாங்கினாள்!” 

(விக்சொம: 138). 

பெதும்பை மிக்க நாரணமுடையவள் என்று 

RO SI வானத்தில் தோன்றும் மின்னலினது 
அவளு தலை - 4வானுடைய Dor git ain?’ — வாம் 

இனாள் என்று கூறுகிருர். 

திருவிருந்து தாமரையாய்ச் சென்றடைந்த வண்டின் 
பேநவீநந்து பேணுங் குடிலாள்'? 

(விக்ரம: 240). 

இவ்வடிகளில் அரிவையை அறிமுசப்படு த்தம் 
பேரது, *பெருவிருந்து பேணுங் குழலாள்? என்று 
நயமாகச் கூறுஇருர். ௮வள் 'கேசத்தில் மலர்கள் விளம் 
கியதால் வண்டுகளுக்கு விருந்தளிக்கும் கூர் தலையுடைய 
வள் என்னு கூறு இஞுர். 

ஒரு பேரிஎம்பெண்ணின் செய்கையை எவ்வளவு 
அழகாகச் கூறுறொர் பாருங்கள். பின்வரும் அடிகளின்
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் 4இரவிச்கு. நிற்பன வேழு மொழிய” மற்றப் 
பரிகள் சோமனுடன் சென்றபோது ் அவை 
எழுப்பிய தூயொனது அ௮ண்டகோளமளவும் உருவ 

ஏறி விண்ணுலசத்சை மண்ணுலகமாக விளங்கச் செய்த 
தாம். உடன்வருவோர் இந்திய பொற்சுண்ணம் 
பூமியின்மீது' பரந்து இடக்ததால் மண்ணுலகு பொன் 
ணுலகமாகத் தோற்றமளித்ததாம். என்ன கற்பனா சக்தி! 

கதிரவனின் காட்சியின் வருணனையைப் பாருங்கள் : 

*அடுந்தடுத் தேந்திய திவ்யா பரணம் . 
எடூத்தேடுத் தொப்பித் தேழந்து - சுடர்க்கதிரோன் 

“மாலைப் பகைவியைப் போக்கி வநவித்த 
காலைத் .துணைவியைக் கண்டேழந்தாள்.?” 

(குலோத்துங்க: 267- 268). 

சதிரோன் தலைவனது மரபோனா தலின் ௮ரிவையின் 
சலக்கச்சைக் சண்டு, அவள் மெலிவோடு வைகல் 
அமையரதெனச் கருதி ௮வளுக்கு (அரிவைக்கு) மாலை 
யாகிய பசைவியைப் போச்சித் தனது துணையான 

காலையை வருவிக்ச அவளைத் துணைவியாசக் சண்டு 

எழுந்தாள். என்ன கற்பனை சாலம்! சுடர்ச்சதிரோன் 
எழும் கரட்சி இவ்வாறு எழிலுடன் வருணிக்கப் 
பட்டுள்ளது. ் 

இனி இராசராசனின் வீரத்தை எவ்வரறு கற்பனா 
சாலத்துடன் வர்ணிச்திருக்கறார், பாருங்கள் 1. ் 

--போர்ப்பூவில் 

மேதகு கோற்றவைக்க வேந்தர் பிரானுவந்த 
தாதகி யோன்றுமே சார்பென்பார்'! ‘ 

(இராசராச: 102). 

'இசாசராசனால் வெல்லப்பட்ட அரசர்கள் வீரம் 
QDLEES@OO அவ்வரசர்களுடைய போர்ப்பூக்களை 
அணிவதை விட்டுவிட்டுச் சோழனுடைய ஆத்திமாலை 

யைப் பாமேசுவரி சூடிச்கொண்டாளாம், OQrrerre
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னுடைய வெற்றிகளால் தேவியும் ஆனந்திச்தாள் என்று 
தயமாகச் கூறஇிருா கூத்தர். 

உவமைகள் 

ஓட்டச்கூத்தா தமது பநால்சளனில் கையான் 
டூ.ருல்கும் மற்மோ அம்சம் உவமைகள், மிச 

ஆய்க்து ஓய்ந்து ஆராய்க செய்து அவர் அவைகளை 

உபயோஇத்திராப்பறை நாம் அறியலாம். 

“அரியன நித்திலத்தின் அம்போற் றெடித்தோள் 
பரியன காம்பிற் பஃஷத்தும்!? 

(விக்ரம: 175). 

முச்தினுலாகய வளையை அணிந்த தோளை ஞூங்கி 
அக்கு ஒப்பிடுகிறார். மூங்கிலும் முத்துப் பிறக்கும் 
இடங்களில் ஒன்றா தலின் ௮தை ஓர் ஏற்ற பொருளாக 
எண்ணி முத்துச்சள் விளங்கும் தோளுக்கு உவமை 
யாக்கச் கூறியுள்ளார். 

தி நுமாரீபிற் 

கார்க்கடன் மீதே கதிர்ழத்தத் தாமங்கள் 
பாற்கடல் போர்த்த தேனப்பபாப்பி”? 

(குலோத்துங்க? 08). 

கரிய. நிறத்தையுடைய குலோத்துங்கனின் மார் 
பிற்குக் சார்ச்கடலும் தோளின்மீது அணியப்பட்ட 

முச்தஅுமாலைசளுச்குப் பார்சடலும் உவமையாகக் கூறப் 

பட்டுள்ளன. இரு கடல்களையும் ஒருங்கே சேர்த்து 

விடுசிரூர் சவிஞர் 1 

திருத்தந் தநமோர் நிதிப்போருப்பைக் கண்ணுற 
றெரத்தந் திநக்கவின வேறி”? ் 

(குலோத்துங்க? 82). 

மலைக்கு ஆடும் தொழில் கூறப்பட்டிருப்பதால் 
இது இல்பொருள் உவமையாகும்.
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— ‘op mar 

MuMtevamee மறலி மகளுருக்கொல் ஈதேன் 
றயிரீப்பார் அயிர்க்கம் அடிகாள்!? 

(குலோத்துங்க: 144) . 

மறலி அடங்காத வயிர்ப்புடையானென்௮, அவன் 

வினையைச் சூறித்து ஐயப்படுவார். 

உறவாய் 

அடர்ந்த போலன்கேம் அடிச்சிலம்புக் கன்னம் 

தொடர்ந்து மறுமாந்றஜ் சோல”? 
(குலோத்துங்க: 285). 

லெம்பின் ஓசைக்கு அன்னத்தின் சகூரலை உவமை 
6 

யாசக் கூறினார். 

“விட்சோதி ரூழ்கச்சு மேரு கிரிச்சிகரம் 
சூம்சோதிச் சக்கரம் தோலைவிப்ப:? 

(மகுலோத்துஃ்க? 262). 

சூரியனையும் ஏனைள் கோள்களையும் கச்லுள்ள 
முகமணியும் அதனைச் சூழ்ந்துள்ள பன்மணியும் விடு. 
கின்ற சோதி வென்றன என்.ற! கூறுஇஞார் புலவர். 

“ஒன்று புனைந்த தோநசங்க மாணிக்கம் 
இன்று பயந்த தேனவிளங்க?? 

(குலோத்துங்க: 320). 

மாணிக்க அணி அணிந்துள்ள சழுக்து, ஒப்பில் 
லாக சலஞ்சலமென்ற சங்கம் கனக்கு. இயல்பாஇய 
முத்சைப் பயவாமல் புதுமையான ஒரு மாணிக்சச்தை 

Yor 0! rer po gor Mor iS papi. 

—‘ud hairs 
கோல் வயிறுதர பந்தனக் கோணிங்கி 
ஆலின் வளர்தவிரின் ark” 

(குலோச்தம்க: 323). 

குலோத்துங்கனின் ௮ழகய வயி௮! உதரபந்தன 
மென்னும் குற்றம் நீங்கிப் பசஞ்சுடர்ச்கோலமுடைய
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“வாய ஆலமரத்தின் தளிரினும் மெல்லியதாக இருந்தத 
Tor Di & DEG T. : f 

“சோலையின் மான்மதஜ் சும்வா வேழீலைப் 
பாலையின் மான்மதம் பாரிப்ப? ச 

(இராசராச: 205). 

யானையின் மததாற்றத்தை ஏழிலைப் பாலையின் 
மலரது மணத்துடன் ஒப்பிட்டுள்ளார். ,



13 

வேறு நூல்கள் 

குலோத்துங்க சோழன் Dott Carr gh BLO Lp 

ட்டச்கூத்தர் இயற்றிய மற்றொரு நால் குலோத் 

துங்சன் பிள்ளைத்தமிழாகும். இக்நூால் இரண் 

டாம் குலோத்துங்கன்மீது பாடப்பெற்றது. சரித்திர 

ஆராய்ச்சிக்கு இன்றியமையா த குறிப்புக்களும் சொறி 

பொலிவும் பொருட்பொலிவும் இதில் விளங்குகின் றன. : 

கூடிய சீர்தந்த வெள்றேடுத்த கூத்தனுலாச் 
சூடிய விக்காம சோமனும்--பாடிய 

வேள்ளைக் களியுலா மாலையோடு மீண்டூமவன் 
பிள்ளைத் தமிழ்மாலை பெற்றேனும்” 

சங்கர சோழனுலா. 

இக்நாலினால் குலோத்துங்கன் செவெபக்தனென் 

பதும், சிற்றம்பலம் பேரம்பலம் திருக்சாமச் கோட்டம் 
முதலிய சோயில் இருப்பணிசள் செய்தவனென்பதும் 
தெரிசன்றன. காப்புப் பருவம், செங்ைப் பருவம், 
காலப்பருவம், ௪ப்பாணிப் பருவம், ௮ம்புலிப் பருவம், 
சிற்றிற்பருவம், சிறுபறைப் பருவம், சிறுதேர்ப்பருவம் 
என்ற பகுதிசளையுடையது இந்ரால். 

பூமன்னு போமிலேழங் கடலேழங் கடவுட் 
போருப்பேழம் எனநீலவு மதுரைக்தம் புகார்க்தங் 

கோமன்னன் புவனதரன் விக்கிரம சோழன் 
தலமதலை தலோத்துங்க சோழனைக் காத்தளிக்க!? 

(குலோத், பிள்ளை; 1).
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இவ்வாழ்க்துப் பாட்டினால் குலோச்அங்கனிடம் 
கூத்தா கொண்ட விசுவாசம் விளங்குகின்ற த. 

“வலவரை வேன்றுபோர மனுழதல் ஆகவரு 
நீலவரை ஏழடைய நின்கடல் ஏழடையாய் 
புலவரை மேறவிடாப் புகர்ழக மாபோழியும் 
குலவரை எழடையாய் கோட்டூக சிறுபறையே.”? 

(குலோத். பிள்ளை: 82) 
இவ்வடிசளால் சோழன் புலவர்களிடம் சாட்டிய 

மதிப்பு விளங்குது. 
“பாடற் பெநம்பாணி தேடற் கநங்கவி 
கவிச்சகீர வர்த்தி பாவக”? 

(குலோச். பிள்ளை: 14). 
கூத்தரின் பட்டம், *சச்க£வர்த்இ? என்று இவ்வடி. 

sor தெரிவிகச்னெறன. கவிர அவர் ஒரு பாணியும் 
பாடியதாகக் செரிற௫. இப்பணி விச்ரெமன்மீ தர 
பாடப்பட்டது. இது இடைக்ககவில்லை. 

தக்கயாகப்பரணி 
இட்டக்கூர்சர் இயற்றிய மற்றொரு இறந்த மால் 

சீகீசயாகப்பாணியாரும். பரணி என்பது தமிழ் 
மொழியில் விளங்கும் பிரபந்தங்களில் ஒன்றாகும். சடுஞ் 
சமர்புரிக்து வெற்றிபெற்ற விரைப் புசழ்ந்அ பாடு 
வதைப் பாணியென்ற௮! கூறுவர், அனால் உண்மையில் 
அதன் இலச்கணச்தை வேற! விகமாச விளக்குவர் இலர். 
போர்க்களத்தில் அயிரம் சளிறசளைசம் சொன்ற வீரன் 

௮, கடவுள்வாழ்த் த, கடைதஇிறப்பு மூகலிய உறுப்புக் 
களைச் சேர்த்து, விரனுடைய இறப்புச்களைப் பலவாறு 
கூறியமைச்சு, கலிக்காழிசையிற் பாடப்படுவதைப் 
பரணி என்ற! கூறுவர். காளியையும் யமனையும் தன் 
தெய்வமாகப் பெற்ற பரணியென்னும் காண்மீனால் 
abs பெயர் பொருத்தமுடையது என்று டாக்டர் 
௨. வே. சாமிநாசையரவர்கள் கூறுஇருர். இதுவே 
சிறந்த பொருளாகும்.
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கலிங்கத்துப் பரணி, சக்சயாகப் பரணி, இரணிய 

வைப் பரணி, மோகவசைப் பரணி முசலிய பரணி 
களும் உண்டு? இப்பரணிகளில் சல அரசர்சள் மீதும் சல 
 தெய்வங்களின்மீதும் மற்றம் சல ஆரியர்களின் மீ தும் 
இயற்றப்பட்டுள்ளன- 

சக்சன் சிவபெருமானை அவமதித்து ஒரு யாகத்தை 
கடத்தத் துணிந்தபோது ஸ்ரீ விரபத்தாக் கடவுள் 
௮க்த யாகத்தை அழித்துச் தக்கனுக்குத் துணையாக 
நின்ற தேவர்களை வென்ற! தச்கனைத் தண்டித்த வர 
லாற்றைச் தக்கயாகப்பாணி கூறஇன்ற௫. இக்கால் 
இரண்டாம் இராசராசன் வேண்டுகோளின்படி ஒட்டச் 

கூக்கரால் இயற்றப்பட்டு. இராசராசன் இ. பி, 
1145-ல் சங்காகனம் எறினதால் இக்.நால் ௮வ்வருடத் 
இற்குப் பிறகே - அதாவது இ. பி. 1146 முதல் இ. பி. 
1162 - ஆம் வருஷச்திற்குள் - இயற்றப்பட்டிராக்ச 
வேண்டும். இராசராசலுடைய . விரச்செயல்களை 
உவகை முகத்தா௮ம் வேற! வகையாலும் Qasr Bev 
கூத்தா பாராட்டியிருக்கறுர். 

இப்பரணியில் வைரவக் சடவுள் காப்பும்' உமா 
பாகர் வாழ்த்தும் அளுடையபிள்ளையார் வாழ்த்தும் 
அவர் சமணசை வாசத்தில் வென்ற கதையும் கூறப் 
பட்டிருப்பசால் இக்.நாலைச் சிர்காழியில் கூத்தர் இயத் 
நியதாக அறிஞர் கூறுவர். 

தக்கயாகப்பரணியும் மற்றப் பரணிகளும் 

பாரணிகள் பாட்டுடைத் தலைவனுக்கு ஈன்மை 
உண்டாகும்படி. வாழ்த்துசன்றன. தச்சயாகப்பாணி 
ஆக்குவிக்தோனுக்கு ஈன்மை உண்டாகும்படி வாழ்த்தி 
யிருக்கிறது. தவிர இது உமாபரகர், முருகன், இரு 
ஞானசம்பந்தர் இவர்களை மட்டும் வாழ்ததியிருச் ௮. 
ஆளுடையபிள்ளையார் சமணரை வென்ற சதையைக்
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கூறிச் சைவமசத்தின் மமையைப் புலவர் இப்பாணி 
யில் வருணிக்துள்ளார். கூழடுதல் என்ற பளுதியில் 
பேய்கள் பிணங்களைச் கூழாக்கிச் காடி.த்அவிட்டுப் 

பாட்டுடைத் தலைகனைப் புகழாமல் இக்தாலை ஆக்கு 

வித்த இராசராசனையும் அவனது முன்னோர்களையும் 
வாழ்த் அன்றன. காளி பிசாசுகளுக்குக் களங்காட்டிய 
தாகக் கூறியது போலன்றிக் சதை மறைமுகமாகப் 
புலப்படும்படி சேவிக்குச் சவபெருமான் காட்டியதாகச் 
கூறியுள்ளார் புலவர். இல இடங்களில் யாமளசாஸ் 
இரசத்தை அடிப்படையாகச்கொண்டு சல செய்திகளைச் 
கூறியுள்ளார். இக்நாலை ஆக்ஞு.வித்ச இராசராசனை இறுஇ 
யில் ஒறா சனிப் பரு.இயில் கவிஞர் வாழ்த்தியுள்ளார். 

தச்சயாகப்பரணியில் மொத்தம் எண்ணூற்றுப் 
ப.தினான்கு சாழிசைகள் உள்ளன. இவைகளை உரைப் 
பகுதியில் சாண்டின்றோம். இக்.நால் வைரவக் கடவுள் 

காப்பை முதலில் கூறி, கடவுள் வாழ்த்து முதல் 
பதினோர் உறப்புச்களால் முடிகின் றது. 

பதினோர் உறுப்புக்கள் 

1. கடவுள் வாழ்த்து (1-9) 

ஒட்டக்கூத்தர் முசலில் உமாபாகசை வாழ்த்து 
கரூர். பிறகு விகாயகர், முருசன், அளுடையபிள்ளை 
யார் இவர்களை வாழ்த்திவிட்டுச் சோழனுக்கு வெற்றி 
'யுண்டாகும்படி வாழ்த்துகிறார். 

2. கடை திறப்பு (10- 47) 

ட ஸ்ரீ விரபத்திசேவருடைய வெற்றியைப் போத் 
நிப் பாடிச் சதவுகளைக் திறக்கும்படி பல மகளிர் 
FDO teen QvuGHM9e Gs, Qrrerre yes, 
அகத்தியர்; செய்வமகளிர், சோழன் ஆ$ூயவர்ச௪ 
ளுடைய வீரத்தையும் சிறப்பையும் புகழ்கரொர். இறுதி 
யிலுள்ள கான்கு.: தாழிசைகளில் தேவர்கள் தோற்ற
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செய்தியைப் பாடுவதற்குக் உடை திறமின் என்று கூறு 
மூசஜ்தால், சடைதிறப்பு இத்தன்மையது என்னு 
விளக்குகிருர்*கூத்தர். 

3. காடூ பாடியது (48 - 102) 

இப்பகுதியில் தேவியின் இருப்பிடமாகிய பாலை 

வனம், வாமமார்ச்சக்தாருடைய செயல்கள், கரளி 

கோவிலைச் சூழ்ந்த சோலையின் வருணனை, யோகினிகள், 

பை ரவர்சள் ஆகிய இவர்களின் செயல்கள் முதலியன 

அழகாகச் கூறப்பட்டுள்ளன. 

4, தேவியைப் பாடியது (103 - 119) 

இதில் காளியின் இறப்பும் அவளுக்கு நடக்கும் 
பூஜையின்போது உபயோகப்படுத்தும் திரவியங்களும் 
கூறப்பட்டுள்ளன. 

5. பேய்களைப் பாடியது (120 - 135) 

இப்பகுதியில் பேய்களின் வருணனையும் அவை 
பசியினால் அடையும் தன்மையும் கூறப்பட்டுள்ளன. 

6௨ கோயிலைப் பாடியது (136 - 221) 

இதில் காளிகோயில், ஆதிசேடன், பஞ்சாயு தங்கள் 
இவை விரிவாக வருணிச்சப்பட்டுள்ளன. இதில் ஒரு 
கதையும் ௮டங்கயுள்ளஅ. காளி காமகளை வரவழைத்து 
மூருகக்கடவுள் ஆளுடையபிள்ளையாராகச. உதித்துச் 
சமணரை வாதத்தில் வென்ற சதையைக் கூறும்படி கட் 
டளையிட அவ்வாறே சலைமசள் அச்சதையைச் கூறுஇருள். 

7. பேய் ழறைப்பாடூ ; (222 - 244) 

, சாளி காமகளுடன் மகழ்ந்திருத்தலை அறிக்து 
பேய்கள் அத்தருணம் ஏற்றது என்று எண்ணித் தம் 
குறைகளைச் காளியிடம் கூ.றுன் நன: “பண்டைக் சாலத் 
தில் கடைபெற்ற சமர்களில் சகாக்கள் பதர உண்டு 
மகிழ்க்தோம். இப்பொழுது ப௫ியின் கொடுமையினால்
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வருக்.துன்றோம்? என்னு கூறி ௮வை முதையிட்ட 

பின் தாங்கள் சண்ட கனாக்களை அவளிடம் கூறும் 

போது தச்சன் யாகத்தை அழிக்கச் சென்ற பூதசணங்க 
ளோடு மூன் சென்ற ஒரு பேய் முன்வந்து, *ப௫திர 
என்னுடன் வாரீர்” என்ற! அவைகளை அழைத்துச் 

செல்ல, தேவி அப்பேயைப் பிடிச்துவரச் செய்து, 

தேவர்கள் தச்சன் யாகத்தினால் அழிந்த வாலாற்றைக் 

கூறும்படி. சட்டளையிட ௮து அவ்வாறே கூறுஇன்றது. 

8. கர்ளிக்குக் கூளி கூறியது (245 - 727) 

எல்லாப் பகுஇகளிலம் இப்பகு திசான் மிகப் பெரி 

தாகும். இதில் சச்சன் வவெபெராமானை அவமதித்து 

யாகம் செய்ய அதில் சலக்துகொள்ள வந்த தாட்சா 
யணி தக்கனால் அவமதிச்சப்பட, தேவி சினக்து செல்ல) 

அதை அறிந்து சிவபெருமான் விரபத்தாக் கடவுளை 

அமைத்துச் சச்சனுடைய வேள்வியை அழிக்கும்படி 
கட்டளையிட, வீரபத்திரர் பூசசணங்களுடன் சென்று 
"தக்சனையும் அவளைச் சார்க்த தேவர்களையும் அழிக்ச, 

இறந்த தேவர்கள் பேய்களாக மாறினஅ முதலிய சம்ப 
வங்களை விரிவாகச் கூறியுள்ளார் கூத்தர், இப் 
பகுதியில் தச்சனுடைய யாகம், சக்கனுடன் சேர்ந்த 

தேவர்கள், தேர்கள், சளி௮சளின் பெருமை உமா 
தேவியாரின் செயல்கள்; தேவியின் சனச்தின் தன்மை, 
விரபத்தாருடைய தோற்றம், .பூசசணங்களின் பயங் 
கரச் செயல்கள், சமர்ச்களம், தேவர்கள் மடிந்த காட்டு, 
பத்திர சாளியின் படையெழுச்சு, புட்களின் வீரச் 
செயல்கள் முதலிய அரிய விடயங்கள் வருணிக்கப்பட் 

டுள்ளன. 

9, கூழ் அடுதலும் இடூதலும் (728 - 72727) 

கதையைச் கேட்ட தேவி யாகசாலைக்குச் சென்று 
கூழடும்படி. பேய்களுக்கு அநுமதி அளிச்ச, அவை 
களும் சென்று பிணங்களைச் கூழாகச் சமைத்துக் 

காளிக்குப் படைத்து, பிறகு தாழும் உண்டு, இராக
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சரசனையும் அவன் முன்னோர்களையும் வாழ்த தின. இவ் 
விஷயத்தில் இப்பாணி மற்றப். பரணிகளில் வேறுபட் 
டுள்ளது. பாட்டுடைத் தலைவனை வாம்த்தாமல் ஆக்கு' 
வித்தோனையும் அவன் முன்னோர்களையும் பேய்கள் 
வாழ்ச்தியிருக்சின்றன என்பதை அறிக. 

10. களங்காட்டல்: (7768 - 799) 

இப்பகுதியில் சவபெருமான் அம்பிகையோடு 
போர்ச்சளத்துக்குச் சென்ற அங்கே மாண்டு இடந்த 

தேவர்களை அவளுக்கு அறிமுகப்படுத்த; அம்பிகை 
கருணை கொண்டு சனந்சணிக்து தேவர்களுக்கு அருள் 
புரியும்படி. சிவபெருமானை வேண்ட, அவரும் மன 
மிரங்இத் கம்மை இகழ்ந்த F5E BEG ஆட்டுக்கடாத் 
தலையையும் மற்றவர்களுக்கு உயிரையும் அருளிஞர். 
உயிர்பெற்ற தேவர்கள் rug Are கடவுளைப் 
யுசழ்ச்து தத்தம் இடங்களுக்குச் சென்றனர் என்று 
கூறப்பட்டுள்ளது. 

11. வாழ்த்து (800 - 814) 

இதில் தம்மை ஆசரித்த இராசராசனையும் 
பிறரையும் கவிஞர் வாழ்த்தூதிருர். உறையூரையும் 
பொன்னியையம் கலைமகளையும் தமிழ்மொழியையும் 
புகழ்கிறார். அ௮க்குவித்தோனிடச்திலுள்ள பேரன்பால் 
இப்பகுதியைச் கூத்தர் இயற்றியுள்ள தால் மற்றப் பசணி 
களுக்கு இது வே௮பட்டதாகும். 

ஆளுடையபிள்ளையாரின் சரித்திரம் 

தக்சகயாகப்பரணியில் அளு£டைய பிள்ளையார் 
அமணரை வாதத்தில் வென்ற சதை மிகவும் விரிவாகச் 
கூறப்பட்டுள்ளது. கோயிலைப் பாடிய பகுதியில் இதைச் 
கரண்இன்றோம். காளி காமகளை விளித்து முருகக் 
கடவுள் ஆளுடையபிள்ளையாராசி வந்து சமணரை 
வாதத்தில் வென்ற சசையைக் கூறும்படி. கட்டளையிட, 

க்வி, 6
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அவ்வாறே சலைமசள் கூறஇிருள் என்று கயத்துடன் 

சதையை ஆரம்பிக்கிரார் புலவர். 

.... “வநகதை தெய்வமகளேன் மநமகள் வள்ளிவதுவை 
மனமகிழ் பிள்ளேழநகளன் மதுரையில் வேலலுமினிய 
தொந கதை சோலலு ?? 

என்று தேவி கட்டளையிட காமகள் கூ௮இராள்: 

ஆளுடையபிள்ளையார் மதுசையை அடைந்து ஒரு 

மடத்தில் தங்கியிருக்க, ௮தை அறிக்க சமணர்கள் அவர் 
கோயில்கொண்ட மடத்தை வெங்கனல் கொண்டு 
கொளுத்தவே அவர் அத்தி பாண்டியனை வெப்பு 

bro ஏவினார். அச்சனல் ஜென்னர்பிரான் உயிர் 

கொள்ளைகொண்டு உடலக்இளர்க்து கொதிப்ப வந்து 

கொளுத்தவே சமணர்கள் தங்கள் மந்திர யந்திரங்களைக் 
கொண்டு நீக்க முயன்றம் கணியாது அதிகரித்தது. 
இசனை அறிந்த பாண்டியன் தேவி மங்கையர்ச்சரயொர் 
அஞ்சி, மந்திரியை அனுப்பி ஆளுடையபிள்ளையாரை 
வரவழைத்தாள். அவர் வக்ததும் சேவி, சென்னற்கருகே 
ஒரு பிடிசையிட்டு, *இனிசேறியிருக்து அருள் செய்க” 
என வேண்டினர். (சோணாட்டில் பிறக்ச ஓர் ௮க்தணச் 

இவன் பாண்டியனை த் தொடுவெகா [3 என்று 
சமணர் அளுடைய பிள்ளையாரை இசழ்க்து பேனர். 
ஆல் குலதேவியின் வேண்டுகோட்படி. திறாநீறிட்டார் 
பிள் யார். திருநீறு! கெற்றியில் இட்டதமே வெப்பம். 
தணிக்கது. பிறகு அதிகாரிகளும் பெருமான்மகளாரும் 
அவரை வணங்இனார்கள். சமணர்கள் பொருமை 
யோடு பாண்டியனை தோரக்இ), நர்ங்கள் நீச்ச முடியாத 
வெப்பத்தை இச்சி௮ுவனா நீக்கினான் 3? என்று வினவ, 
மன்னன், 

“*நீர்வந்து தொடத்தொட வெந்துநகா 
நேடூவேனில் சுடச்சுட நின்றுலநிகீ 
கார்வநீது தோடத்தோட வுய்நீதிளதங் 
காடோத்தனேன் யானிவரீ கைப்படவே!?



வேறு நால்கள் 83. 

என்றனன். சமணர் பாண்டியன் வார். த்தைகளை நம் ணார 
அரசே ! இவ்வந்சணச் ச௮ுவனுடைய மந்திர யந்திரங் 

களின் ஆற்றல்களை நீராலும் நெருப்பாலும் அறிவோம். 

மக்தாங்கள் எழுசப்பட்ட எடுகள் தீயிலிடும்போதும் 

வைகைநீரில் இடும்போதும் முறையே எரியாமதும்,. 

எதிரோடுவனவுமாயயவற்றை உடையாரே வென்றவர்: 

gar இப்பரீட்சையில் தோற்றவரைக் சழமுவின் 
ஏற்ற௪? என்றனர். இசைச் கேட்ட கூலசேவி மங்கை 
யாச்சாகயோார், சமணர்கள் மத்திரங்களில் வல்லவ ரென்று 

கூறி அஞ்சி, ் 
“மலைகோண்டேழ வார்கடல் கோண்டெழவாக் 
மீரைவந்து சிலாவந டஜ்சோரிவார் 
நிலைகோண்டேழி வார்கோலை கோண்டேழதற் 
கிவரிந்பிறர் யாவரீநி சாசரரே?? 

என்௮! சமணர்களைப்பற்றிச் கூறி அவர்களுடன் 
வாதம் செய்யாது சர்சாழி போகும்படி ஆளுடைய 
பிள்ளையாரை: வேண்டினர். அவர் வரர்ச்ளைகளைச் 
கேட்ட ஆளுடையபிள்ளையார், உலகத்திலுள்ள 

அக்னிகளெல்லாம். எங்கள் அக்னி. அல்வச்்சனியால்: 
விளவன மழை. அம்மழை வந்து சொரியும் 
ஆற்றநீர் எங்கள் நீர். ௮சலால் நான் இடும் ஏடுகளை 
அக்னி சுடாது; உடன்சொண்டுபோகா சலமும்? 
art! கூறித் தைரியஞ£ட்டினார். பின்பு பரீட்சை 
கடைபெற்றஅ. சமணர்கள் விட்ட எடுகள் தீயில் எரித்து 

விட்டன. வைசையில் இட்டவை கடலில் சேர்ந்தன. 
அளுடைய பிள்ளையாருடைய ஏடுகளோ, ் 

்போற்பங்கன விற்புத மேநறவும் 
புனலிற்புத மேடெதீர் போகவுமேழ் 
வெற்பும்பிள வோட வோலித்தன.'? 

இக்நிகழ்ச்சியைக் சண்ட யாவரும் மூழ்ச்சயினால்: 
ஆரவாரித்தனர். பின்னர் பிள்ளையார் பாண்டிய. 
னுடைய. உடம்பில் திருக்கை வைத்தவுடன், *இருகூனு
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நிமிர்ச்தன சென்னவர்கோன், முதகுக்தட மார்புமிடம்” 
பெற்றன. சமணர்கள் தோல்வியுந்றதால் அவர்களைச் 
கழுவிலேற்ற உச்தாவிட்டான் பாண்டியன், ஈது 
ஆகாது? என்ன! சடுத்தார் பிள்ளையார். ஆனால் 

சமணர், தாம் கூறிய sug sons நிறைவேற்தினார்கள். 
இச்சையைக் கூறிய காமகளை க் தன்முன் இருக்கும்படி 
பரமேசுவரி அருளினாள். 

நாமகளின் சிறப்பையும் அவள்பால் தமக்குள்ள 
பேரன்பையும் இப்பகுதியில் பல இடங்களில் தெரிவிக் 
இருர் புலவர். இக்கதையை கோக்குமிடத்து இவருக் 
குச் சைவமதத்தின்பால் நிறையப் பற்றுசல் இருக்க 
என்பது வெளிப்படையாகன்'ற.து. சமணர்களு£டைய 
மந்தார தக்திர வேலைகளை மறைமுகமாகச் கூறியுள்ளார். 
பெண் இனச்தின் மாசற்ற உள்ளத்தை ஈன்ரு அறிந்தவ 
சாதலால் மங்சையர்க்கரசியார் ஆளுடையபிள் ளேயாரைச் 
சர்காழிக்குப் போகும்படி கெஞ்சிக் கூறிய செய்தியை 
மிசவும் உண்மையாகவும் அழகாகவும் பாவம் பொலிய 
எழுதியுள்ளார். கவிஞர். இக்களையை கேராகக் 
ROD ஒருவர் கேட்க மற்றவர் கூறுவதுபோல் இக் 
நாலில் கூறியிருப்பது ஒரு விசேஷ அம்சமாகும், இவ் 

வளவு நீண்ட கதையை மிக்ச விரிவாக எஃரிய கடையில் 
கூறியிருப்பது போற்ற த்தக்கதாகும். காளிக்குச் கூளி 

கூறியது என்ற இப்பகுதி எல்லா உறுப்புக்களை. 
யும்விடப் பெரியது. 482 காழிசைகளால் முடிச்சப்பட் 

டது. மிச்ச சடினமான வேலப்பாடாகும் என்பசை 
நாம் மறக்கச் கூடாது. 

சமணர்கள் 

கூச்சயாகப்பாணியில் சமணர்களைப்பற்றிக் கூத்தர் 
மிகவும் விரிவாகச் கூறியுள்ளார், 

சமணர்கள் தாங்கள் கூறிய வார்த்தைகளை மீறமாட் 
டார்களென்பதை, அவர்கள் தாமாகவே கழுவிலேறிய
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சம்பவத்தினால் அறிஇன்றோம். அவர்சள் பொய் 
சொல்லா விரசச்தைச் கொண்டவர்கள் $ மந்திர சந் ரல் 
சளில் ' வல்லவர்கள். அவர்கள் தங்கள் மந்தாச் 
செயல்களினால் பாண்டியனுக்குத் தங்கள் மதத்தில் 
பற்று உண்டாகும்படி செய்துவந்தார்கள் என்பது 

புலனாகின்றது. ஆளுடையபிள்ளையார் தங்யெ 
மடத்தை அவர்கள் கொளுத்திய செய்ளை, அவர்கள். 
மற்ற மதத்தினரிடம் கொண்ட வெறுப்பைச் காட்டு 
கறத. அவர்கள் உறையூரில் சல்மழையும் மண் 
மழையும் பெய்வித்த சம்பவம் அவர்களின் அபாச 
மந்தா சக்தியின் தன்மையை வெளிப்படுச் அன்ற ௮. 

"தேவியின் வர்ணனை 

Qs or Bev சேவியைப்பற்றிச் காடு பாடிய, 

தேவியைப் பாடியது, கோவிலைப் பாடியது, கூழடுத 
௮ம் இடுதலும் ஆகிய இவ்வுறப்புச்சளில் கூறப்பட் 
டுள்ள. தேவி ௮௫ல லோசகச்தையும் அழுதசெய்யும் 
வன்மை வரய்த்தவள்; சரிய நிறத்தையுடையவள் $ 
சக்கராயுதம், சண்டாயுகர், கட்சாயுதம், வில், சங்கம் 
என்ற பஞ்சாயு சங்களையுடையவள். மரசதசச்சோத 
பொலியும் திருமேனியுடையவள்?) ஈசுவரன் அவள் 
இருமார்பில் வீற்றிருக்கறொர் என்பவற்றை அறிகிளூம். 
௮௨உள் ஈசனுக்குத் தாயாவாள் (சக்க: 17). உலக 
முழுவசற்கும் தாயாவாள். *மானிச்துலனென்னை 
யராள் செய்வாள்?” (தச்ச: 294). 

“*வனமலரோ பூமாரி வானக்கநி பகமலரே 

கனசலமோ வபிடேகங் கடவுட்கங் காசலமே,!” 
(சக்க? சட 

என்றதால் தேவிக்குக் கங்கைநீர்சான் திருமஞ்சனம்; 
சந்திர சூரியரே அவளுடைய குழைகள் ; தேவியின் 
படுச்கை ௮ரவரசு; அவளுக்குப் பொன்னாடை சாத்து 
வார்கள். *4பணிமகாணி மார்பாளே” என்ற தனால்
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பாம்பே பதச்சமென்பஅு தெரிறெது. *சூட்டு முல்்லயோ 
மூதற்சற்பு முூல்லையோ? (தச்ச: 319) என்றதால் 
இவள் சூடுவது முல்லைப் பூவாரும். 

தேவியின் சோவிலில் விண்ணுலகத்திலுள்ள 
கின்னாமிதுனங்களான அபேச்ப்புட்கள் சஞ்சரிக்கும். . 

இக்திரா தியர் அவ்விடத்தில் H6 தரந்துபி முழங்குவர் 
(தச்ச; 112). நிருதர் பூதம் வரவலகை யோட 
டுமே” என்றதால் அவள் கோவிலில் நிருதர்களன் வர 
வொட்டாமல் பிசாசுகள் சடுக்குமாம். அங்கே பிரமாக் 

SCD இகந்இரர்களும் ஆகமங்களை வார்கள். 
கோவிலில் இங்கள் கூடையாக நிழல் புரியும். 
*புரிசை காலொரு சூலமே” என்றதால் கோவிலின ௮! 
திருமதில் சக்கரவாளம், *சூரியர்சள் பன்னிருவா 
பன்னிரண்டாயிரஞ் சுடசொடுஞ் சூழ்உருவரே”, 
*“எளிதளிக்தன GT F&O) BT ons இரவிபுற்கிட 
வெழிலியுக், சளிதளித்திரு தனுகடெடுகச்சன சசன 
மற்றது சசனமே” என்றதனால் கோவிலின் கற்பசகக்கள் 
நிழலையும் ஒளியையும் அளித்துச் சோதியை விடுமாம். 
கோயிலிலுள்ள, (வே சகாயகி விமானபிடிகசை யகேச 

கோடிபட் மேருவே் என்று! கூ௮ுஇரர் சவிஞர். 

தேவி சன், சையில் தெய்வச்ளியை யுடையவள் ; 
மற்றொரு சையில் சூலக்ஜை யுடையகள். அவளுக்கு 
யாளி வாசனமாக அமைந்தது, தேவி தன் இருச்சக்கரா 

யுகக்தினல் ஒன்பது கோடி இரணியர்கஞுடைய உடல் 
களைப் பிளந்தான். *மேலாய வுவணஷூார்தி யூர்வாளே” 

சான்றதால் சேவி சருடபசவான் மீ Si அமர்ந்து 
பதினான்கு உலசங்களையும் சுற்றித் திரிவாளாம். தேகி 
யின் வாள் வடிந்த குறாதி படிந்து பொலியுமாம், 

, தேவியைப்பற்றிக் கூறிய உருணனையினால் இப் 
புலவர் அவளிடம் மிச்ச பச்தி கொண்டவரென்பது 
தெரிகிறது, ஈசுவானுக்கு த் கோயரவாள் என்று
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கூறியதால், அவளை ஓர் உயர்ந்த ஸ்தானத்தில் 
வைத்துச் சவிஞர் போற்றியதை அறியலாம். 

பாலை 

பாமேசுவரிக்குச் : சொந்த இடமான பாலை 

நிலத்தை ஒரூணிக்கிருர் புலவர்: *பால்வ றந்து£ழ் 
கின்றகள்ளியும்; பளைவ . றக் அபோய் மிமிசைச், eve! 
றந்துபோய் மாகம் மேகமும்" (சச்ச: 49) என்று 
பரலையை வருணித்து த் தாம் திட் டய இத்தாத்தை கம் 
மனக்கண்முன் காட்டுகிறார் கூத்தர். அ௮ங்சே கொடிய 
வெப்பத்தால் வேகும் பிணங்களை, :பேய், நிணங்கரைக் 
அருச தெய்யை சன்ன கொத்சு னல்ல நனை க்குமே” 

(தேக்க: 50). பாலையிலுள்ள 'புற்றினின்றெழு 
புயங்க சூடிசை நெருப்பு விட்டசிறு பொறியெனப் 
பற்றி நின்றன” (gas: 52). பேய்கள் தேர்களில் 
செல்லும் முழக்கம், உகாற்து காலள்துக் சடலே. 
செர்ந்து புறப்பட நடுவே முழுகஇப்போய் எழுகின்ற 
சப்த பருவதங்களை யொக்குமாம். 

வீரபத்திரரின் வீரச்செயல்கள் 

வீரபத்தெருடைய வீரச்செயல்களைக் கூறவதத்கு 
முன் தேவர்களுக்கும் இவருக்கும் spurt சமரின் 

காரணங்களை அறிவது ஈன்ற. 

நாமகள் YOM AGH உவகையுடன் இருக்கும் 

போது அதுவே நல்ல தருணம் என்று எண்ணிப் பேய் 

சள் அவளிடம் தங்கள் முரையிடுகளைக் கூறிப் 
படியைத் தீர்க்க அருள் புரியும்படி. வேண்டி, அதன்பின் 
காங்கள் சண்ட கனாச்களைக் கூறின, அப்பொழுது 

தச்சன் யாகத்தை அழிப்பதற்குப் படைபோன பூத 
சணங்களோடு முன்பு சென்றிருந்த பேயொன்று ஓடி 
வந்து, பச தீர்சக்ச என்னுடன் வாரீர்? என்று கூவி 

யாகசசாலைச்கு அழைத்துச் சென்றது, காளி அப் 
பேயைப் பிடித்து வரச்செய்து, -
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“அஞ்ச லேன்றுதிர வாய்மலரீநீ தயனும் 
அம்பர்த் தவனும் உம்பநம் 

எஜ்ச லின்றியுட னின்ற விந்தபடி. 
எம்ப டைக்கரைசெய் கென்னவே” 

என்ன கூற, அவ்வாறே அப்பேய் தச்சன் யாகத்தையும் 
வீரபத்தாதேவருடைய வீரச்செயல்களையும் சச்சனும் 
மற்றச். தேவர்களும் அழிந்து பேய்களாச மாறிய 
விஷயத்தையும் கூறும். 

சிவபெருமான் யாகத்திற்குக் கர்த்தாவெனச் 
சொல்கின்ற புசாண, ஆசமங்கள் நிற்க வேறொரு சாத் 
இிரத்தைப்பற்றி யாகச்தை இயற்றச் கருதிய சச்சன், 
வரனவர் வருகவென்ற! Moning omer. அப்பொழுது 
திக்குப் பாலகர், அவாதசாஇச்சர், corse GSD, 
அச்சுவினி தேவர்கள், மருச்அக்கள், :அட்டவசுக்கள் 
மூசலியோர் வந்தனர். இர்கான் அயிரரபசச்தோடு 
வக்சனன். பிரமதேவரும் திருமாலும் வக்தனர். 

ஈசுவரனுடைய இிருமார்பிலுள்ள பரமேசுவரி 
தக்கன் மனையிலே புச்சருளினாள். அங்கே ௪க்கனால் 
அவமதிக்கப்பட்டு மிருக்க செத்துடன் சைலைக்குச் 
“சென்று வெபெருமானிடம் கடக்தவற்றைக் கூறினாள். 
அறைச் சேட்ட செவபெருமான் கோபங்கொண்டார். 
கோப அனல் எழுந்தது, வைத்த பூணும் உயிரப் 
பழன்றன. உகாந்ஜாக்இனியும் எழுக்து சோபிச்தது. 
பெருமான் வீரபச்தூரை அழைத்து, (மாமன் வேள்வி 
Saree? என்று கட்டளையிட்டார். வீரபத்திரர், 
இரண்ட பூதபைசர௪ம் ஆயிர கோடிகேரடி, இிறச்தவாய் 
இரண்டுபாலும் உடன்வரப்? போருக்குக் சம்பினர். 

வீரபத்திர தேவருடைய பெரும்பஷ்ட oT (Lp BB 
புறப்பட்டபோது எல்லா உலகங்களிலும் நிழலிட 
வல்லவையான ஏழு சோலைகளும் கேராய்ப் போயின 
வாம். சத்த குலபருவதங்களும் நேராய்ப் போயின. 
இப்பெரும் படையின் மசாவயி று ஆகாயத்தை ஓக்கும்.
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படைச்சணத்தவர் எல்லாக் கடல்களையும் குடிக்க வல்ல 
தேவர்களை ஓப்பர். அப்படைக்கு எதிராக இந்திர 
னுடைய படை கிளம்பியது, அப்படை மதயானை 

களைத்  இரட்டியும் புலிகளை நெருங்கப் பெருக்இயும் 
யாளிகளையும் ரர௪ சங்கங்களையும் பரப்பியும் போருக்கு 
ஆயத்தமாயிற்ற. நிலமை மோசமாக இருப்பதை 
அறிந்த இந்தரன் சம்பி உபேக்திரன் ' துணையாக 
omer. மகாவிஷ்ண் கடைச்கூழைத் தக்தித்தை 

ஏவியருளினான். அவனுக்குக் தணையாகத் சகன் மச்சு 
ஞடனும் ரிஷிசளுடனும் சமருக்கு நின்றான் பிரமன். 

தச்சனுச்கு.. இவர்கள் துணையாக நின்றும் பலம் 
பொருந்திய படை இருக்கும் வீரபத்தி தேவரின் 
படைகள் அப்படைகளைச் தெறவடிதக்தன. விஷ்ணுவும் 
தேவர்களும் பூதபசாகரனு யூதபதிசளால் விழுந்து 

பட்டுப்போகு, (மீளவாழு கான்கொடுக் ' கெழுந்து 
போர் தொடங்குகென்று குன்றவில்லி யேவ” 
ம௮படியும் சடுஞ்சமர் தொடங்கியது. *திரமுஞ் ர 
மூஞ் செறிக்தன; சாழுஞ் சாமுக் தறிப்பவே; இரியுங் 

இரியுக் இடைத்தன, தலையும் .தலையுந் fare sor.’ 
தேவர்கள் அழிய அழியப் பிரமன் -படைத்துக்கொண் 
டிருக்சான். ஆனல் பூ,சசணக்கள் அவைகளை ம௮முறை 
யும் அழித்தன. ரேவர்கள் மடிந்து பேய்களாக மாறினர். 
(தேரில்லை சரியில்லை பரியில்லை யிவைநிற்க தேவென்ப 
தோரர்பேரிலை; சுரராசன் விடுசேனை பேய்தின்று பேய்” 
ஆனார். அனால், *பின்னையும் பிசாமசன் படைச்கப் 

பேசமர் முன்னையின் எழுமடி முடுக'க் சளம்பினர். 

அப்பொழுது பச்தாகாளி சன் படையுடன் எழுக் 
தாள். அவள் பின் வீரபத்திரர் படை நின்றன. மோக 
மோஇனிகள், யோகயோூனிகள், நாசகசாளிகள்,' பட்ட 
சதிகள் முதலியோர் இச்சமரில் கலந்துகொண்டனர். 
பத்திரகாளி வாளியேவி உலசை வளைச்தாள். அவள் 
படைகள் பிரமன் படைப்பையெல்லாம் சொன்று,
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பிணங்களை அற்பமும் தோன்றா தபடி உண்டு மகிழ்க்தன 
வாம், வீரபத்திரர் போர்க்கோலங்கொண்டு எழுக்தார். 
தேவர்கள் வலியிழக் தனர், இட்டவெண்குடை, வீசு 

சாமரை எல்லாம் இழக்தார்கள். மரணமே லி நிவாகம் 

கொண்டு அஇரப்பொரு தும்பை சூடினார்கள். இக் 

இரன் தோமரப் போர் செய்யச் தொடங்கஇனான். திரு 
மாலும் போரில் கலந்துகொண்டார். இக்இரன் ஆகாச 

SBI an BEN UL எழுப்பினான். அவர்களை எதிர்த்து வீர 

பத்திரருடைய படைகள் அஞ்சாது போராடின. இச் 
இரன் படைகள் முதுகு சாட்டி. ஓடலாயின. teen? 

அழிச்சப்பட்டான்; விஷ்ணுவே வருக? என்று வீர 
பத்திரர் அமைக்க, மகளை இழக்க. விஷ்ணு இனித் 
தரிப்பரோவென்ன ஈசுவானெதிரே தனியே சென்றார். 
யுக்கர் தொடங்கெயு, /கஇங்கமுங் கந்தியும் பன் நியுஞ் 
செற்றவன், இரியறீர் செல்செனச் சென்றமால் னெ 
வெரிச், சங்கமுஞ் சக்ரமுக் தண்டமுங் கட்கமுஞ்; 
சாபமும் பெ்டிபடக் ௪சனமே. சகனமே் என்று 

கூறுகிறார் புலவர். அம்பிகையின் வேண்டுகோளுக்கு 

இரங்கிள். வெயெருமான் மாண்ட மேதவர்களுக்கு 
உயிர்ப்பிச்சை கொடுக்தருளிஞர். இவவாஅ௮- சுதை 

முடிகின்றது. 

தக்கயாகப்பரணியும் சோழர்களும் 

்ச்சயாகப்பாணியில் சோழர்களைப்பற்றிப் பல 
இடங்களில் கூச்தர் வருணித்துள்ளார. 

“போறைகும் வரையிற் புலியே றேழிதும் 
போன்மே நவரைப் பெநமான் மகளார்? 

(தக்க? 185). 

சோழர்கள் மசாமேருவின் அடிமுதல் முடிவரை தம் 
கள் of rey புலிக்கொடியைப் பொறித்தார்கள் என்ற 
சரித்திர சம்பந்தமான செய்தி இவ்வடிசளால் விளங்கு
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இன்றது. ‘Gatien கோயிலுக்குப் பசுச்கூட்டமூம்' 

யானைச் கூட்டிமும் சோழன் சந்தானாம். 

“வேம்பு கநநடர் வநீத வனமேனும் 

விந்த வனமேன வேவவும்': 
(தக்க: 62). 

என்றதனால் சோழரின் விரவென்றி புலப்படுகிறது. 

சோழனின் ஐசுவரியத்தின் பெருமையைக் கண்டு 
சயொஅ வெம்பித் திரியும் சன்டைராசனான சந்திர 
கெளரி வல்லபன் சோமன்மீது படையெடுதக்துவர, 
அஉனைக் சலியாணபுரத்தினின்்௮ சோழன் எதிர்க்கச் 
சக்தரசெளரி வல்லபன் மூதுகுகாட்டி ஓடி. விந்தாடவி 
யிற் சென்று! புருந்கான். சோழன் அங்கே அவனைத் 
சொடர்ந்து சென்௮! அவ்வடவியை கெருப்பையிட்டுச் 
சுட்டான். 

சோழன் புரிந்த இருப்பணிகளைக் ao Bar 
புலவா: 4கோயின்முன் எழ்கிலை் சொண்டதொர் 
கோபுர, வாயில் வரூச்த பிரான்”, Fore ராசச் 
சரஞ்சமைத்த தெய்வப் பெருமான்”, *தில்லை௨னவங் el 
வுள்செறி சற்பச உல்லவனம்? அமைத்தவன் என்று 
அசசன் புரிர்த திருப்பணிகளை வருணித்அள்ளார். 

பாண்டியர்கள் 

பாண்டிய மண்டலம், *செந்திமிம் மண்டலம்? 
என்ன  சொல்லுஅிருர் கூத்தர், சோழகாட்டை 
மட்டும் புரம்ரீதுவிடாது மற்ற காடுகளையும் 
போற்றுவது YO (hon tu பாந்த Cores song 
வெளிக்காட்டுகின் றது. சைலமதக்தின்பால் புலவருக்கு 
இருக்த அன்பின் காரணத்தினால் ஆளுடையபிள்ளை 
யரரைப் பாண்டியனும் ௮வன் சேவியும் வணங்கியதை, 
“பெருமான் மகளாரும். வணங்க வணக்னெனே? 
என்று கூறுகிறார். :உடம்பொகு பொன்மயமா,
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ஒளிவிட்டு விளங்கினான் மீனவனே” (தக்க: 217) என்ற 
அடியினால் பாண்டியனின் உடம்பும் ஒர் சையும் 
பொன்னாக இருந்தன என்பதை அறிதன்றோம். 
பாண்டியனை த் *கர்மராசன்? என்று புகழ்ந்துள்ளார். 

இராமாயணம் 

குச்சயாகப்பரணியில் இராமாயண த்இந் சாணப் 

படும் சில விஷயங்களைப் புகுத்தியுள்ளார் கூத்தர். 

எறிப்ப எறிபடை நிசிசரன்சிரம் ஒநபதுங்கரம் இருபதுத் 
தறிப்ப ஒரு சரம் விடுவ துங்கடல் சுடூவ் துங்தனி சாபமே!” 

(தக்க: 163). 

கோதியை விடும் படையையுடைய இராவண 

இடைய தலைபத்தும் சையிராபதும் ஓக்க ஒரு சொடை 
“யில் ஓரேசால் அறும்படி. ஓரம்பு விட்டதும் சடலைக் 
.கொகிச்சச் செய்ததும் திருக்கையில் வளைக் இருக்கும் 
வில். (இது தேவியின் பஞ்சாயு தங்களில் ஒன்ராகய 
வில்லைக் குறிப்பிட்ட த). 

இராவணன் திருமலையைப் பெயர்த்தெடுத்த 

'விஷ்பச்தைக் கூறும்போது, 

கூறக் குதற்கு வாளிஉரோ 
குத்தி நாக்ட வேலிலரோ 

நீறக் தவதென் ழப்புரத்தில் 
உள்ள வேள்ள நீருதரையே”? 

'கழம்படியேம் புகவிழந்து 

போருப்படிமிந் கோள்ளாமே 
அழம்படியே தசழகனை 

விட்டார்தம் பாட்டறிவே. 

(séa: 225, 226). 

இவ்வடி.சளில் இராவணன் இழுமலையைப் பெயர்த் 
தெடுக்க, அவனை ஸ்ரீபாதத்தில் திருவிரலால் ஊன்றி
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யருள; அவன் ¢frn தெரிந்து போகு அவன் 
சாவில் இனிய கானம் எழ, அப்பாட்டைக் சேட்டு 
மடிழ்ச்சியடைக்ச மகாதேவர் அவனை விடுவித்த விஷயம் 

BUF GILT கூ றப்பட்டுள்ளது. 

இப்பரணியில் இராமரைப்பற்றி அதிசம் aga: 
இராவணன் செயல்களை மிகக் கூறியுள்ளார். 

உகரந்த காலம் 

உகாந்த சாலச் om LILI மிகவும் அழகாக 
வருணித்துள்ளார் புலவர். 

உசாச்ச காலத்தில் ஆதித்தர் உலசச்கைச் சுடுவார் 
என்று! கூறுஇருர்: "கொழின்மிக்க செச்சரெரி 
சுடரிட் டெரிசத்துலகு சுடுவார்கள்? (தச்ச? அட 
*ஓலக் கடனெருப்பி ணுலகேழு முருகுக், காலக் சடை? 
(தக்க: 81) என்ற அடியினால் உகாக்த காலத்தில் 
உலசமேழும் உருஇவிடும் என்பது தெரிகிறது. 

ஆரவாரச்சையுடைய கடலில் உறையும் வடவாமுகரச் 
இனி புறப்படும் என்ற கூறுஇரார். உகாக்த காலன் 

தில் மகாச ழுத்திரங்களின் நீர் பெரு யாவற்றையும் 
அழிக்குமாம். உகாந்சப் பிரளயாச்சனி மேரு மு சலிய 

பருவதங்களை ஞூழ்கும்படி செய்யுமாம். அது ஈசுவர 
னுடைய திருச்செஞ்சடையை ஓக்கும். 

பூதகணங்கள் 

இப்பணியில் பூகசணங்களின் செயல்கள் மிக்க 
விரிவாகச் கூறப்பட்டுள்ளன. பூதசணங்கள் அகத்தி 
யணனப் பொதியிற் குகையில் Bets sor srs mi 

தெரிகிற. 
ட அவை அழுது கலச௫ங்களைச் GP HD, 

‘Baw urerh oussdurp, s1Oa@sH art, 
மடுத்து வெவ்விடாய் தணித்துமே? (தச்ச: 887)
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என்ற அடியால் விளங்கும். அவை அவுணர்களைச் 
கொன்று அவர்களுடைய குருதிப், புதுப்புனல் 

சொப்புளிக்கனவாம் (géai 477).  வெப்பூ ௪. 

முந்திரி சூலமிட் டுடன்கலந்து போதவே! என்ற 
அடியினால். பூதசணங்கள் கோள்களில் திரிசூலம் 
சரக்கும் என்பது தெரிகிறது. 'மடுத்தெடுக் தலைகொள் 
aria ளேழுநஈக்கி் என்ற அடியினால் அவை 
கடலேழையும் நக்கும் என்பதை அறிகின்றோம். *பூ தஸ், 
சடைக்கால மெக்குன்ற Upc டுருக்கும்! (சக்க: 
542) என்றதால் பூசசணங்கள் தங்கள் சண்களினாலே 
மலைசளை உருக்கும் என்பது தெரிகிறது. *சங்கெடுத் 
துடைத்தயின்ற சன்றணைத் தனிப்பெருங், கொள் 

குடைச் சரோருகக் மெங்கசழ்க்அ கொண்டுமே” (தக்க: 
981) என்ற அடியால் பூதகணங்கள் அங்கநிதியையும் 
'பதுமநிதியையும் அழிப்பன என்பது வெளிப்படையா 
Gog அவை சந்தாகா நக மலையை உருச்கிச் ரூடிக்கும் 

தன்மை வாய்நீசன என்றம் (gee: 357), சந் இனை 

நிலத்தில் அசைக்கும் வன்மையுடையன என்றும் (சக்க? 
487) கூறுஇரார் புலவர், அவை *4அப்பு ளிச்சயிர்ச் 

கடலினுப்புக்கடல் அடையவே” (சக்ச: 391) சொப் 

புளிக்குமாம். *சடற்பெருக் திமிங்கி லங்கள் பற்றியே” 
(சக்க: 884) என்றதால் அவை திமிங்கெங்களை உண் 

ணும் என்பதையும் அறிகின்றோம். $பொங்ககச் களிற்தீ 
ருரிப்போர்வை கொண்டும்? (சகச; 551) என்ற அடி 
பூதகணங்கள் உதிரமறாத யானைத் தோலைத் தரிக்கும் 
என்று! கூறஇறது, அவைகள் நாகாரசாக்களை மாலைக 

ores Yaa sO an on ளுமாம். 
பூசசணங்கள் யாகப்பசுவைக் கொல்லு 

௮ம் (தச்ச: 505), வித்தியாதரர்களைக் சண்ணால் 
பொரித்தலும் (சக்க; 480), வருணனது சுருக்களை த் 
தின்னுதலும் (சச்: 491) சேவாசுர குருக்களை 
உருக்குதல், நாகங்களை உண்ணுதல் முதலிய 
செயல்களும் சக்சயாகப் பரணியில். கூறப்பட்டுள்ளன.
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பூதசணக்களின் வருணனைகள் படிப்போருக்கு அச்சத் 
தையும் வியப்பையும் விளைவிப்பன என்பதில் ஐயமில்லை. 

யாமளநூல் 
தக்சயாகப்பாணியில் தேவியைப்பற்றிக் கூறப் 

பட்டுள்ள பகுதியில் யாமள.நாலைப்பற்றிச் திறிது 

கூறியுள்ளார் கவிஞர் : ் 

“*இக்கணங்கள் வநீதுகுழம் யோகயா மளத்தினாள் 
மெய்க்கணங்க ளேவிநம்பு கோகிஷயாம் விளம்புவாம் 

(தக்க: 136). 

இவ்உடிகளில், 6யாமள சரத்்திரச்கினாற் சொல் 
லப்படுகன்ற பரமேசுவரியின் பதினெண் சணகாதரா 
௮ம் விரும்பப்படுகன்ற கோயில் என்று! கூறப்பட் 
டுளன்ளதால், யாமளநால் தேவியின் சிறப்பைச் கூறும் 

நாலென்பது தெரிகின்றது. யாபளசாத்திர மந்தர 
சாஜசர் யாமள அசமர்தின்படி. மத்தி புரச்சரணம் 
செய்வார்களாம். 

“தலைய ரிந்துவிடூ வாநயிட் விடார்தலைவிழன் 
நிலைய நுந்தமது மேய்யேரியி னின்றெரிவரே”” 

் (தக்க: 91), 

பாமேசுவரியிவடைய யாமளசாத்திர மக்திர 
சாதகர் தம்முடைய glows சாமே அரிக்தெறிந்து 
தலையை விட்டு உடலைப் பற்றி நிற்பர். பரமேசுவரி 
முன்னே பிறருக்கு நிற்கவரிய நிலையிலே நின்ற! தம் 

முடைய சரீரங்களில் உண்டாகிய அ௮க்னியாலே நின்று 

எரிவாசாம். யாமளச்தில் தேவிச்குரிய தூபத் திரவியம் 
கள் கூறப்பட்டிருப்பதில், 6புராசனரோ மப்புகையே”, 
(தச்ச: 112) தாபம் என்பதை அறிதின்ஜோர். 

9௪ 

கூத்தரும் மகளிரும் 
படகளிரைப்பற்றி மிகவும் விரிவாச வருணித்தஅுள் 

ளார் சவிஞர். இம௰யவரளை ௮ரமசனிர் சடைதிறப்புப் 
பகுதியில் கூறப்பட்ட வருணனை மிகவும் அழகான:
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எழில் மிச்ச பனிச்சையை யுடைய கருமுகில் 

போலவும் அஇூற்புசையுடன் கூடிய சஸ்தூரியின் 
நாற்றம் காறவும் வல்லி சாதிசளான இடைகள் வரும் 
gan தொய்யிலெழுசப்பட்ட தோள்கள் சமையவும் 
கண்கள் சுடரினால் தங்கள் இனமென்ற! கருஇப் பெண் 

மான்கள் சொடாவும்: திருசக்கைலையில் உமா பரமேசுவரி 
யுடன் சேவித்து னப த செய்வப் பெண்கள். 

இம்மாதிரியான andere lanes கடைதிறப்புப் 
பகுதியில் பல உள. 

ரத், காலக் கடையினுங் கோடியகட் கடைகளே,?? 
**புந௨ப், பங்கத் தகிலழம் படுகொலைப் படுவதே.” 

(sés: 81, 82). 

“மகளிரின் சண்கள் உலகமேழும் உருகும் உசாந்த 
காலத்து இறுதிப் பொழுதினும் கொடியவை. அவர் 

களின் புருவ முரிப்பிலே எல்லா உலகங்களும் படு 

சொலைப்படும்? என்று! மகளிரின் எனின் தன்மையை 
வருணிக்கிறார். 

கெற்றியில் இலகமிட்ட மகளிர் வத௲னத்தைச் 
செந்தாமரையெனச் சந்தின் கருகாது எனவும் 
அவனோடு பகைத்த இராகு கேதுக்கள் மகளிர் முகச் 

தைச் சந்தானென்று நினைச்சா எனவும் கூறி இம்மகளிர் 
தாமே உலகத்தின் திலகம் என்று மிக்க நயத்துடன் 
கூறுஇருர் கூத்தர். 

உவமைகள் 

பூதங்களை வருணிப்பதில் எடுத்தாண்ட உவமை 

களைக் சவனிப்போம். 

அக்கினிச் சுவாலைகள் மேனோக்கப் பல களைகள் 
கொண்டு எழுக்தாற்போன்ற வெந்த சுழன்ற தலைமயிர் 
விரியவும் எப்பொழுதும் சுமன்றுவரும் சண்களில் 

புகை பரந்துவர, எட்டுக் திக்குகளையும் சுற்றிவர, ஒரு 
பேய் உலகத்தின் கடல்களைக் குடித்துப் பூமியைத் தின்று
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யாவும் எரிந்துபோரும்படி.  சுடும்படியான ஊழி 

மூடிவின் வடவாமுகாக்கினிபோலக் கடுவா. 

பூசங்களின் தலைமயிருச்கூத் தழலும் விழிப் 
புகைக்கு ஊழித்தியின் புசையும் கடலையும் அண்டத்தை 
யும் அழித்தலுக்கு வடவாழுகாச்செனியின் செயலும் 
உவமைகளாகும். நிகரனவைகளையே உவமைப் பொருள் 

களாகப் பொறுக்கியெடுச்துள்ளார் சவிஞர்,. 

மற்றோர் உவஸையைள் கவனிப்போம் : 

தரங்க நீரைத்தன தரள நிரைத்தன 
து. ரங்க மெனைப்பல கோடி தொதத்தே.?? 

(தக்க: 265), 

முூறத்தைப்போன்ற வெண்மை நிறத்தையுடைய 
குதிரைகள் ஒன்றன்பின் : ஒன்றாக நிரை நிரையாகச் 
குன்றாது வந்த சாட்) கடலில் தரை அளவுபடாது 
அமையாஅ வரும் கரட்சியைப்போல் இருந்ததாம். 

மின்போல்வ ரவரே யவர்மநங்க வலினிவே 
நென்போலவ தெனவேண் ணு வதெஷில்லை யிஷேயே”? 

(தக்க: 84). 

தேவியின் முற்றச்ுப் பெண்சள் மின்போல 
மெல்லியராய் இருப்பதால் மின்னையொப்பர், அவர் 

இடைக்கு der Cag அண்ணிய பொருள் இல்லை. 

அதற்கு இணை அதுவேதான். இது பொஜுநீங்கு 
உவமை அணியாகும். ‘ 

கூத்தரும் தமிழுபிமானமும் 

இட்டச்கூத்சருக்குச் சமிம் மொழியிடத்தில் 
இருக்ச௪ பேரன்பை அவர் இயற்றிய நால்களினால் தாம் 
அறிகின்றோம். தமிம்த்செய்வம் என்று புசழப்படும் 
அகத்தியரிடம் இவர் எல்லையில்லாத பக்தி கொண்டவர். 
அசத்தியரைப்பற்றிய பல விஷயங்களை இவர் நால்களி 
னால் காம் அறியலாம். 

க்வி, 7
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தமிழ்க்குன்றின் வாழஜ் சடாதாரி பேர்யாம் 
தழங்குந் திருக்கைத் தரக்கைத் தவிர்த்தே”? 

- (தச்ச: 539). 

அசத்திய முனிவர் பேர்யாழம் வாடுப்பதில் வல்லவர் 
என்று புலவர் கூறுவர். பேர்யாம் என்பது ஒரு 

வசைப் பெரிய யாம்; ௮௮ இருபத்தொரு நரம்புகளை 
யுடையது என்ற: சிலப்பதிகாரம் கூ.௮இறது, 

““போதியில் வாழ்ழனி புங்கவன்றிந வாய்ம லர்நீத 
புராணநால் 

விகியி லைவரு தும்பை மாலை விசும்பு தார 
மிலை சீ சியே”? 

(eae: 624). 

அகத்தியமுனிவர் அருளிச்செய்த பழைய நூலான 
அகத்தியச்தில் கூறியபடி விரபத்திதேவர் யோர் 
செய்வ சறிசரூச் அஇம்பைமாலை அணிக்தார். என்று 
கூறியுள்ளசால் சகமிழ்மொழிச்கு அகத்்இயமுனிவர் 
பரமாசாரியரென்பதை இக்.நாலாஇரியர் விளக்கி 
யிருப்பது போற்றத்தக்கு, 

ஈட்டியெழுபது 

ஒட்டக்கூத்தர் இயற்றிய மற்றொரு மால் ஈட்டி 
யெழுபனு, இக்நாலை அவர் சம் மரபினராய செக்குக்கர் 
கள் பொருட்டு எழுதியசாகள் தெரிகின்றது. இச் 
நூலைப்பற்றிய செய்தி ஸ்ரீ காஞ்சி காசலிங்கமுனிவர் 
எழுதிய பிரபந்தத் தட்டில் மிக்க எழி௮டன் காணப் 
படுற. தாம் தோன்றிய செங்குக்சர் மாரபைப்பற்றி 
ஒரு பிரபந்தமும் இயர்ரா௪ ஓட்டச்கூக்களை அம்ம 
பினர் ௮ணுடுத் தம் குலத்தைச் றெப்பிக்கு ஒரு பிரபச்: 
தம் இயற்றிக் தரும்படி வேண்டினார்சளாம்.. அவர்கள் 
வேண்டுகோளின்படி ஓட்டக்கூக்சர் உராயிரக்ே செண்மர் 
இரங்களை வேண்ட, அ௮ல்வாறே அம்மரபிகார் sis ers 

-வும், பிறகு கூத்தர் அச்சங்களைக் குவித்து ஒரு இரச்
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சிங்காசனம் அமைக்கும்படி செய்து அசன்மீனு 
விற்றிருக்து ஈட்டியெழுபது என்ற நூலைப் பாடினார் 

என்றும் சொல்லப்படுகிறது, இச்சம்பவம் உண்மை 

யானது என்ற! சொல்லுவதற்கு ஆசாரங்கள் இல்லை. 
ஆனால் செங்குந்த மரபினர் இக்கைகள அடிப்படை 
யாகச் கொண்டு ஈட்டியெழுபதை ஒரு இறந்த பிரபந்த 

மாகப் பாவித்து வருஇன்ளரார்கள் . இக்.நால் இரண்டாம் 

இராசராசன் . காலத்தில் (8. பி, 1146) . எழுதப் 

பட்டசாகத் தெரிகிற ௮. 

கூத்தர் தம் மரபின் பெருமையைப்பற்றிக் கூறும் 
போது சச்யெப்ப வொசாரியாரால் மொழிபெயர்ச்சப் 
பட்ட கந்தபுராணத்துள் சாணப்பெறும் சிறப்புத் தம் 
மரபினற்கே சாலும் என்! உரைத்சசாக உசையாசிரியர் 
கச் சப்பிரகாபனார்கூற கருர். இது உண்மையாயின் சச்சி 
யப்பர் கந்தபுராணம் இயற்தியது கூத்தருக்கு (pp 
பட்டதாகும். ஆனால் கந்தபுராணம் அவ்வளவு நீண்ட 
SIMs Doe மூன் இயற்றப்பட்டது என்ற செய்தியை 
அறிஞர்கள் ஒப்புக்கொள்ள வில்லை. 

ஈட்டியெழுபதுக்கு உரை எழுதியவர் கச்ிப் 
பிரதாபனார். ௮வர் இலச்சணச் சிசம்பரகாத முனிவரின் 
சிடசாவார். 

செங்குந்தர் 

செக்குக்தர் என்ற சொல் குக்தத்திர்கு உரியவர் 
என்ற! பொருள் படும். குக்சம். என்றால் ஈட்டி. முசுற்சண் 
எழுக்த ஈட்டியெழுபது என்ற சொல் இம்மரபினருக் 

குச் செங்குக்தர் என்னும் பெயர் உண்டானசற்குக் 

காரணத்ரை விளக்கிச் கூறுஇறது. இம்மரபினருக்காச் 
கைக்கோளர் என்ற , பெயர் ஏற்பட்டதற்கும்' இதுவே 
கா. ரணமரகும். இசனை, எய் ௪வர்க்குச் இறைச்சோறு 

at சைக்சோள ராய செக்குந்தரே” என்ற 
அடியால் ௮கிஇன்றோம்.
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(நிதம்சக்தி சந்திவ சிந்தனை மறவாத ரரவரிச் 
செங்குக்தரே? என்ற அடியினால் செக்ரூந்தர் சைவர்கள் 
என்பது தெரிகிற து.சைக்கோளர் என்றதில் கை என்பது 
ஓழுச்சம் எனவும் கோளர்: என்பது கொண்டவர் 
எனவும் பொருள்படும், செங்குந்தர்கள், *குரு பூசை 
இவெபூசை மறவாத. சயவாளர்?, தேவே விலஇனும் 
நாவிலங் காதவர்” செங்றாந்தர்சள் வீரவாகு தேவர் 
மசபில் வக்தவர்கள்: (சேவியுமை பாதச் இலைம்பில் 
வரு வீரியர்கள் சறுதே ருருட்டி, யருளே” இவர்கள் 
சிறந்த வீரர்கள் என்பதை, *சண்முகன்றன் Cr@us) 
களும் சேனையும் ஆனவர் செங்குக்தகரே” என்ற அடி. 
கூறும், இவர்கள் *சிங்சள மாதிய பல்தேயம் வென்ற 
வர்சள்; மூருகக்கடவுள் அணையுடையவர்கள் $ சோழர் 

களின் படைவீரர்கள்” என்று பலவாறு புசழ்ந்து 

கூறு இிருர் புலவர். 

செங்குந்தர் சிறப்பு 

ஒட்டச்கூத்கர் தமது முதற்பாட்டில் 'பின்வரு 
மாற! கூறுஇரூர் ; 

நாட்டிலுயர் சேங்தந்த நாயகர்மீ திந்சிறந்த 
ஈட்டி யேழப தினைப்பாடக்-- கோட்டில் 
-பநமா வரையதனிற் பாரதிநூல் நீட்டும் 

கரிமா ழகன்கமலே காப்பு.?? 

உலனெர் போற்றும் புகழ்பெற்ற செங்குக்தத் 
தலைவர்கள்மீது பல இறெப்புகள் அமைந்து ஈட்டி 
யெழுபது என்னும் பிரபந்தள்தை யான் பாட, படுச் 
அயர்ந்த பேருவில் தனது கொம்பினால் பாரத நூலை 
எழுதி வைத்த அழிய யானைமுக விகாயகர் திருவடி. 
சன் அணை என்ற! கூற ஒருர். இவ்வடிகளால் கூத்தர் 
தம் மாபினரிடமும் விகாயகர்மீதும் சொண்டுள்ள ' 
அன்பும் பத்தியும். விளங்குகின்றன.
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சட்டியெனுபனு எழுதியதன் சாரணத்தைப் மின் 
வருமா கூற இருர் சவிஞர் : 

“பூவார் புவனையிற் சோமன் றரும்பதீ போனபின் 
நாவாணர் போறிறிய நாடகங் கேட்ப நலழடனே 
யாவாணர் சேங்தந்த ராயிரத் தேண்டலை கோய்திசத்தப் 
பாவாடை யிட்ட துலகமேல் ஊம்பத் பாலித்ததே'? 

(ஈட்டி: 2). 

செங்குத்தரின் வீரம் 

ஈட்டியெழுபது செக்குந்தர்களின் வீரச் செயல் 
களைப் புகழ்க்து கூறுஇன் றது. 

'னெமுற௮! சாரகற் செறிசெக் கு குக்தமே' என்றதால் 
தாரசாசுரனைச் செங்குந்தம் (வேல்) என்ற படை சமர்க் 
சள க்தில் சாசம் செய்தது என்பு தெரிகிறது. னெப் 
புலிச் சொடிதரச் செறிசெங் காக்தமே” என்ற அடியால் 
முராகக்கடவுள் சூரபதுமனைச் சங்கரிக்ச விஷயமும் 
பிறகு அவர் புலிக்கொடியை அருளச் செங்ளூந்தர் 
பெற்ற வாழ்க்சனர் என்பதும் . தெரிகின்றன. தேவர் 
EC இறையினை மீட்ட இருச்செங் குக்தமே* என்ற 
அடி, சூரபதுமனால் றையில் அடைக்கப்பட்டிருக்த 
தேவர்களை மசேக்திரபுர த்தின் இறையிலிருஈது செக் 
குந்தம் விடுவிக்௪ விரச்சைப் ee 

“கோடியுமை தநீதவீட்டி, நல ம்பெறும் இந்தப்பூங் 
குநீதர் பரிசுபோல் நாட்டி லுண்டோ?? 

(ஈட்டி: 15). 

பூங்கொடிபோன்ற உமாதேவியார் ் கொடுத 

கைவேலினது நன்மையைப் பெற்றவர்கள் செங்குக்தர் 
என்று! இவ்வடிகள் கூற இன்றன. 

செங்குந்தர் வாசஸ்தலம் 

இருப்பரங்குன் றம், இருச்செக்தார், திருவே சகம், 
இருவாவினன்குடி, முன் கதோருடல், பழமுதிர் சோலை
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ய இதக்கலங்களில் செங்குந்தர்கள் வாழ்க் அவந்தார் 
சகளென்௮ தெரிகிறது, இச்சலங்களில் முருகப்பெரு 
மான் பல திருவிளையாடல்களைப் புரிக்தள்ளார் என் 

பதைப் பண்டைப் பிரபர்தங்களினால் காம் ௮ நின்றோம். 

குந்தத்தின் சிறப்பு 

“சாதிகா அவப்புடன் றலைக்கொள் குந்தமே” 

சான்கு உருணக்காரும் களிப்புடன் தங்தள் இரமீது 
வைத்துக்கொள்ளும் ஸூந்தம் என்று கூறுஇருர் 

புலவர். இக்கக்தம் எம்மதத்இற்ளும் பொது 
வானதென்றம் யாவரும் இசனைப் பெறலாமென்னும் 
அறிவுறு த்தடிருர். இசணனால் புலக் ருடைய  எமயகிீ 

கோட்பாடு புலனாகிறது. வெற்றிபெற்ற குந்தம் 

என்பது, (கோளாக்சசன் எண்டோனான் சைக்சுதந்தம் 
வாகைக் குந்தமே? என்ற அடியினால் விளங்கும். 
Sop Mum சொண்டவர் ae கொள்ளுமே, 

உற்றிடங் சொண்டபேர்ச் சுலகை ் ல்குமே” என்ற 
EQN EE SSG இறப்பு ஈன்கு — கம். குந்தத்தின் 
பெருமையை இன்னும் அழகாக 2 engender nit : 

“அம் ரீநாட் டமர்ந்த தந்தம் அயணரி யரன்ழன் றேன்னும் 
உம்பச்தா மறிய வேண்டும் உயர்த்தழத் தமிழிலே 
கும்பம் பவனே தேர்ந்து கூறவே வேண்டு மல்லால் 
இம்பர்யாம் கூற வேண்டும் எவர் மற்றுக் கூறுவாரே”? 

(இருச்சைலாயத்தில் எழுக்து நவவிரர்கள் கையி 
அள்ள சுந்சச்தின் பெருமையை அயண், அரி) 
அரன் ஆலய திரிமூர்ச்திசள் அறியவேண்டும்; அன்றி 
அகத்தியனே ஆராய்க்து மேலான இயல், இசை, காட 

சம் என்னும் முத்சமிழி னா ஓம் சொல்லவேண்டும்; 
அன்றி இவ்வுலகில் அம்பலச்கூக்சனுயெ யான். கூற 
வேண்டும்; மற்றவரால் முடியாது? என்று அழகாசச் 

EE bore இறப்பிக்றள்ளார். *யரம் கூறவேண்டும்”
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என்றசால் ager சம் மரபினரிடம் சொண்ட 
பற்றுசல் விளங்குகின்றது, 

ஈட்டியெழுபதில் காணும் சில சிறப்புகள் 

கூலோத்துங்கசோழன் சமிழின்பால் சொண் 
டுள்ள அன்பை வருணிச்இருர் கூத்தர், 

*கோட்கவி கோண்டு மாக்கள் 

கோடுந்தமிழ் கூற நீத்துத் 
தாட்கவிப் புதிய வாட்டநீ 
'தலைக்கடை துரந்து சாட . 

வாட்கவி கொண்ட மன்னன்.?” 

புல்லிய கவிவாணர் முன் பழமொழிகளைப் 

பொருளாகச் சொண்டு சல பிரபந்தங்களைப் பாடி அங் 
கேற்றம் கொடுக்தமிமை நீச்ச, போலிச் சவிகளை த் 
தலைவாயில்வளை துரச்தும், ₹வாட்சலி சொண்ட 

. குலோத்துங்கனின் ED pS ior en Son இவ்வடிகள் 

Bor Ee, Geir poor. கூத்தர் குலோத்அங்களை மட்டுமன் றி 
மற்றச் சோழர்களான விக்பமன், இசாசசாசன் ஆயெ 
இவர்களையும் பலவாறு புகழ்க் அள்ளார். 

திருக்கழுக்குன் றம் 
“*வேதமலை வலம்வந் தீண்டுஞ் 

சம்பாதிக் கழதளீக்குஞ் சயக்கநீதம்?? 

(ஈட்டி: 22). 

செங்குக்த வீரர்களைச் சறப்பிச்கும்போது வேத 
இரிகாதர் வாழும் திருக்கழுக்குன்ற ச்சை வலமாக வந்து 
கெருங்கும் சம்பு, ஆதி என்னும் கழுகுகளுக்கு த் 
தனமும் அன்னத்தை அளிக்கும் செங்குந்தர் என்று 
புலவர் கூறஇழுர். இவ்விரு கழமுருகளுக்கும் ௮ன்னம் 
அளிச்இிடும்காட்சியை இன் DEG FY SEO EEO KE ovr 
இன்றோம். செங்குந்தாகள் அச்திவ்விய தலச்தில் 

வாழ்க்து வர்சார்சளென்பது தெரிஇறது. Qa 
கழுகுகளும் மூறை தவராமல் இனறும் வற்று ஜெய்:
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இற்குப் படைத்த இவ்விய அமுதத்தை அருந்தும் 
சம்பவம் தெய்வத்தன்மையுடையது என்௮ கூறுவதில் 

குன்றிமணியள வும் ஐயமில்லை. 

வருணனைகள் 

ஆம் காலத்துச் சோணாட்டில் விளன்கிய சிறு ஊர் 
சளை மிசவும் போற்றும்படியான வகையில் சவி வருணித் 
அள்ளார். இயற்லை வளத்ரையும் இயற்கைக் சாட்சி 

களையும் படம்பிடித்துக் சாட்டுகிறார் சவிஞர் 

“மடல்வேண் டாழை ழகமலா வாரிவாரித் திரைகீகரத்தில் 
கடஃ்வேண் டரள மேயேறியு மோற்றியூரன்'?. 

என்ன அழலயே வருணனை 1 மடலையுடைய தாழை 
யின் வெண்மலரின் மூசமானது மலரும்படி.' கடலானது 
அலைசளாூய கைகளினால் வெள்ளிய முத்துக்களை வாரி 
வாரி வீசாறின்ற வளப்பம் பொருக்திய ஒற்றியூர்! 

இனி, சளச்தை என்ற ஊரின் வருணனையைப் 

பார்ப்போம்; 

“வளர்த்த சாவி வாற்பினில் வால்வளைகள் 
ழத்தந்தரம் வளங்கூர் களந்தை.” 

கெற்பயிர் வளர்க்ச வயலினது வாம்பில் வெள்ளிய 

சங்வெங்கள் முத்தத்தை யினாரின்ற வளப்பம் மிகுந்த 
களந்தை என்ற ஊராகும், 

ஒரு போர்க்களத்தை வருணித்திறாப்பதை கோக்கு 
Gorin: 

“பஇிறந்தபொன் பதின்மர் கந்தப் பேநமையாம். பேச 
மாட்டோம் 

பறந்தன கழதம் பாறும் பயிரவி காளியஞ்ச 

மறநீதது மவுண ராட்ட மடங்கின மகிழ்ச்சி யால்வாய் 
திறந்தன அலகை ஈட்டம் சேய்யவாய்ச் சிறுவரோடே 

: (ஈட்டி: 5). 

வீரவாகுதேவர் இருக்கரத்இிலிருக்கும் ஈட்டியின் 
பெருமையை வருணிச்ச இயலாது, அவர் புரிந்த சமர்
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சுண்டு கழுகின் கூட்டமும் பருக்தின் கூட்டமும் வட்ட 
மிட்டுப் பறக்சனவாம். தர்ச்சையும் காளியும் சண்டு அஞ் 
சும்படியான ரூரபஅமன் முதலிய அவுணர்களது 
கூத்தாட்டங்களூம் கெட்டனவாம். அ௮வ்வசுரர்சகள ௮ 

பெருத் த்த பிணக்குவியலைக் கண்டு மூழ்க்து பேய்ச்சகணங் 
கள் சங்கள் சிவந்த வாயினையுடைய குழவிகளுடன் 
வாயைத் திறந்தனவாம். என்ன ௮ழதிய வருவியா? 

எழுப்பெழுபது 
ஒட்டக்கூத்தரால் இயற்றப்பட்டதாகக் கூறப்படும் 

மற்றொரு நால். எழுப்பெழுபது, இக்நால் அவரால் 
பரடப்பெற்றதென்று : சமிழ் அறிஞர்களாயெ இழு. 
இசாகவையமங்கார், ஸ்ரீ சாஞ்சிகரகலிங்க முனிவர் இவர் 
குள் கூறுஇறுர்கள்- இத கூத்தரால் பாடப்பெற்றது 
ஏன்று! கூ௮வகற்குக் தக்௪ ஆகாரங்கள் இல்லை. 

செங்குந்தர்சள் சங்கள் சரங்களை வெட்டிச் ur 
கம் செய்தபோது, இரச்சிங்காகனத்தின் பொருட்டு 
வெட்டப்பட்ட உடல்கள் உயிர்பெற்று எழும்படி 
கூத்தர் காமகளை வேண்டி இக்.நாலை இயற்நினாராம். . 

or puss. செய்யுட்களைச் கொண்டது இக்அால். பதின் 
மூன்று செய்யுட்கள் மாத்திரமே தற்காலத்தில் கடைக் 
துள்ளன. ஒவ்வொரு செய்யுளிலும் முருசச்சகடவுளின் 
விறு. செவ்வையாகக் கூறப்பட்டிருக்சறது. அறுபட்ட 

தலைகள் உறையூரினின்ற௮ம் பறந்து, அங்காங்கே 
விழ்ந்து இடந்த உடலோடு சேர்ந்து ஒட்டிச்கொண்டு 
உயிர்பெற்றனவாம். இச்சம்பவத்தை ஒரு காரணமாகக் 
கொண்டு உூசத்தருக்கு ஒட்டச்கூத்தர் என்ற பெயர் வந்த 
தாகவும் கூறப்படுகிறது. இது கர்ணபரம்பரையாக 
வழங்கி வக்தகதை. (ஈட். எழு. சச்சிப்பிர தாபனார் உ.) 

இக்.நாலில் ஒவ்வொரு பாட்டிலும் “முன்னிரண்டடி 
களில் முருசனின் பேரரற்தலை விளக்கிவிட்டு, பின் 
னிரண்டடிகளில் புலவர் தம் வேண்டுகோளை க் திருமக 
ளிடம் விண்ணப்பித்துச்கொள்ளுவழுர்.
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*தலைவாணி நீயுலகி லிரப்பதுவுங் 
கல்வியுணர் கவிவல் லேரரை 
நீலையாகப் புரப்பதுவும் அவர்நாவில் 
"வாழ்வதும் நீசமே யன்றே!” 

என்ற. புலவர் : வேண்டுதலை எழுப்பெழுபதில் 
காண்கின்றோம். *தலையாவி கொடுக்இடுஞ் செங்குந்தர் 
உயிர்பெற் றிடவுச் சதூயைசெய் வாயே” என்னும், 

“கங்குல முதலிதங்கள் கலைகளை யுடலிற் கூட்டித், 
தீர்தருள் வாணிக் தாயே” என்௮ம், எங்கள் 
சக்தனுக் இளையாச் காவி சண்டருள் வாணிகத் தாயே” 

என்றும் சலைமசளிடம் பலவாறு வேண்டுஇினூர் 
கவிஞர். 

மூருகளைப் பலவரஅபுகம்ந்துள்ளார்:பலபல மதங்க 
டோறும் பற்பல வடிவமா ௫,அலகிலா விளையாட் டென்று. 

மாடிடு முருசவேள்”, (பாவ னிவனே என்று! பன்முறை 
யேத்த நிற்கும் சக்தனே", ₹*காமரைக் எதவோண்றன் 
னைப் பெரும்பகல் சறையில்வைத்த மீடுசேர் முருகன்”, 
“வள்ளியைக் தொண்டைகாட்டு வசைதனில் வதுவை 
செய்தவன்” “மோனமா முனிவர் தேற முப்பொருள் 
கையாற் காட்டி, ஞானமாஞ் சத்திதன்னை கற்காத 

் தமைத்தே யெங்கள்,சானமான் "என்றும் பலவாறு புகழ்க் 
அள்ளார். நினைத்த வடிவினன், ஆதியக்கமிலான், வேதப் 
பொருளான், விச்சுவரூபன், பிசாமகன், தெய் வயசை 
மணாளன், வரையாது கொடுப்போன், ஞானச த இிதரன், 
தேவதேவன் என்று முருகனைக் குறிப்பிட்டுள்ளார். 

**விலைதந்தார் தமீமினுகீதச் செங்குந்தர் 
என்கவிக்கு விலையா கத்தான் 

"தலைதந்தார் என்க்கோட்டக் கூத்தனேனும் 
பெயரினையும் தந்தார் தாரே.'” 

இவ்வடி.சளால் தமக்கு ஓட்டக்கூத்தர் என்ற 
பெயர் லந்த காரணத்தையும் இவர் புலப்படு தனுகிறா ர்,
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முடிவு 
ட்டச்கூத்தரின் நால்கள் சொற்சுவை பொருட் 

சுவை நிரம்பியவை. காவிற்கு ஈயமும் செவிக்கு 
இன்பமும் மனத்திற்கு ம௫ழ்ச்சியும் அறிவிற்கு வளமும் 
பொழுது பேரச்கற்கு உல்லாசமும் தரத்தக்க இனிய 
செந்தமிழ் ஈடையில் இவர் பாடல்களை இயற்றியுள்ளார். 
இவருடைய கற்பனாசக்தி மிசவும் அபூர்வமான த. 
வருணிப்ப தில் இவருக்கு நிகசான புலவர்கள் சலரேஃபாலை 
வருணனையும் ஏழு பருவமகளிரின் வருணனையும் இவர் 
கவிவன்மைக்குச் சான்றுகளாகும். இவர் உபயோகித் 

அள்ள உவமைகள் மிசவும் ஆய்க்து : ஓய்ந்து எடுக் 
தாளப்பட்டவை,. இராமாயணம், பாரசம், பரிபாடல், 
பெருங்கதை, தொல்காப்பியம் முதலிய பழைய ால்களி 
லிருக்து இவர் மேற்கோள்களை எடுக்தாண்டுள்ளார். 
இவருக்கு வயது முதிர்ந்தபோதிலும் ஆர்வமும் சரத் 

தையும் குன்றாது நால்களை இயற்றியுள்ளார். இவர் 
எழுதிய தக்சயாசப்பரணி மற்றப் பாணிகளைக்காட்டி. 
அம் மிகச் சிறந்தது என்பது அறிஞர்களின் கருத் 
தாகும். தம் மாபின் பெருமையை உலகத்தாருக்குச் 
காட்ட இவர் ஈட்டியெழுபது என்ற பிரபந்தத்தை 
எழுதியது மிசவும் போற்றத்தக்கது. 

சோணுட்டில்: விளங்கயெ சவிஞர்களில் மிகச் இறந்த 
புலவர் ஒட்டக்கூத்தர் என்ற! இக்காலத்திலும் தமிழர் 
ஒப்புக்கொள்கிறார்கள். *கவிச்சச்சாவர்த்தி? என்ற 
பட்டத்திற்கு இவர் எல்லா அம்சங்களிலும் 568 
யுள்ளவர் என்ற! கூ௮வதில் சிறி.தும் ஐயமில்லை. 

*இறைவாமி தரைவாழி நீறைவாழி 

இயல்வாழி இசைவாழியே 
மறைவாமி மனுவாழி மதிவாழி 

சவிவாழி யாவும் வாமியே!? 

முற்றும்
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் பெண் தெய்வம்(மூன்றாம் பதிப்பு) ரூ. 4/0 
2 பி. எம். கண்ணன் 

தமிழ் வளர்ச்சிக் கழகத்தின் பரிசு பெற்றவர் ஆசிரி 

யர். வாழ்க்கையில் காணும் சாதாரண மனிதர்களின் 

ஆசைகள், இன்ப துன்பங்கள் முதலியவற்றைக் 

கொண்ட பல வர்ணப் பூச்சுடன் விளங்கும் அற்புத 

மான சிற்ப மாளிகையை உருவாக்இயிருக்கிறார். 

2 அணுவின் கதை ரூ. 5/0 

உ பே. நா. அப்புஸ்வாமி, ஜே. பி. மாணிக்கம். 

இத அணு யுகம். அணுவின் அளப்பரிய சச்தியை 

விஞ்ஞானிகள் தெரிச்தசொண்டாகிவிட்ட. 

அணுவின் சதையை ரஸமாக Disa விளச்கு 

இற.து. சென்னைச் சர்வகலாசாலையின் 1948-ஆம் 

, வருஷப் பரிசு பெற்றது. 

* கன்னிகாதானம் - பி. எம். கண்ணன் ரூ. 8/8 

மனைவியைவிடப் பூச்சியின் இயல்புகளை ஆராய் 

வதில் முனைகிறான் ஒரு விஞ்ஞானி. விஞ்ஞானி 

யின் உள்ளத்தைச் கவர முடியும் என்பதை வாழ்க் 

சையிலே நிருபிக்கிருள் ஓர் அழக. அழகியிடம் ஈடு 

பட்ட கணவனின் போக்கைக் கண்டு மனைவியின் 

நெஞ்சம் கனல்கிறது. முடிவு என்ன என்று நாம் 

ஓவ்வொரு கணமும் துடி.ச்கும்படி தடுஇற.து சாவல். 

| கன்னியின் கனவு - 4. சந்தானம் ரூ.3/4 

ஆரியர் பொருளாதார நிபுணர் மட்டுமல்ல; 

அழகே சதைகள் எழுதுவ திலும் ஒல்லவர். இறுகதை 

வீணையில் இன்பமும் துன்பமுமான பல்வேறு தக்தி 

களை மீட்டும் அருமையான 20 கதைகள் இதில் 

உள்ளன. 

ககக
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